Uradni list,,

Republike Slovenije © Mednarodne pogodbe

Internet: http://www.uradni-list.si e-posta: info@uradni-list.si

St. 1 8 (Uradni list RS, st. 59) Ljubljana, cetrtek 1 9 7 2001 ISSN 1318-0932 Leto XI

47. Zakon o ratifikaciji Ministrske deklaracije o trgovini z izdelki informacijske tehnologije v okviru Svetovne trgovinske
organizacije (WTO) (MMDTIT)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. &lena in prvega odstavka 91. ¢lena Ustave Republike Slovenije izdajam

UKAZ
O RAZGLASITVI ZAKONA O RATIFIKACIJI MINISTRSKE DEKLARACIJE O TRGOVINI Z IZDELKI
INFORMACIJSKE TEHNOLOGIJE V OKVIRU SVETOVNE TRGOVINSKE ORGANIZACIJE (WTO)
(MMDTIT)

Razglasam Zakon o ratifikaciji Ministrske deklaracije o trgovini z izdelki informacijske tehnologije v okviru Svetovne
trgovinske organizacije (WTO) (MMDTIT), ki ga je sprejel Drzavni zbor Republike Slovenije na seji 28. junija 2001.

St. 001-22-72/01
Ljubljana, dne 6. julija 2001

Predsednik
Republike Slovenije
Milan Kucéan |. r.

ZAKON
O RATIFIKACIJI MINISTRSKE DEKLARACIJE O TRGOVINI Z IZDELKI INFORMACIJSKE TEHNOLOGIJE
V OKVIRU SVETOVNE TRGOVINSKE ORGANIZACIJE (WTO) (MMDTIT)

1. ¢len

Ratificira se Ministrska deklaracija o trgovini z izdelki informacijske tehnologije v okviru Svetovne trgovinske organizacije
(WTO), sprejeta v Singapurju 13. decembra 1996.

2. ¢len
Deklaracija se v izvirniku v angleSkem jeziku in v prevodu v slovenskem jeziku glasi:
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MINISTERIAL DECLARATION
ON TRADE IN INFORMATION TECHNOLOGY
PRODUCTS

SINGAPORE, 13 DECEMBER 1996
Ministers,

Representing the following Members of the World
Trade Organization (“WTQ”), and States or separate cus-
toms territories in the process of acceding to the WTO,
which have agreed in Singapore on the expansion of world
trade in information technology products and which account
for well over 80 per cent of world trade in these products
(“parties”):

Australia

Canada

European Communities

Hong Kong

Iceland

Indonesia

Japan

Korea

Norway

Separate Customs Territory of Taiwan,
Penghu, Kinmen and Matsu

Singapore

Switzerland?

Turkey

United States

Considering the key role of trade in information tech-
nology products in the development of information indus-
tries and in the dynamic expansion of the world economy,

Recognizing the goals of raising standards of living
and expanding the production of and trade in goods;

Desiring to achieve maximum freedom of world trade
in information technology products;

Desiring to encourage the continued technological
development of the information technology industry on a
world-wide basis;

Mindful of the positive contribution information tech-
nology makes to global economic growth and welfare;

Having agreed to put into effect the results of these
negotiations which involve concessions additional to those
included in the Schedules attached to the Marrakesh Proto-
col to the General Agreement on Tariffs and Trade 1994,
and

Recognizing that the results of these negotiations also
involve some concessions offered in negotiations leading to
the establishment of Schedules annexed to the Marrakesh
Protocol,

Declare as follows:

1. Each party’s trade regime should evolve in a manner that
enhances market access opportunities for information
technology products.

2. Pursuant to the modalities set forth in the Annex to this
Declaration, each party shall bind and eliminate customs
duties and other duties and charges of any kind, within
the meaning of Article 1l:1(b) of the General Agreement
on Tariffs and Trade 1994, with respect to the following:

(a) all products classified (or classifiable) with Harmo-
nized System (1996) (“HS”) headings listed in At-
tachment A to the Annex to this Declaration; and

(b) all products specified in Attachment B to the Annex
to this Declaration, whether or not they are included
in Attachment A;

through equal rate reductions of customs duties begin-
ning in 1997 and concluding in 2000, recognizing that
extended staging of reductions and, before implementa-
tion, expansion of product coverage may be necessary
in limited circumstances.

3. Ministers express satisfaction about the large product
coverage outlined in the Attachments to the Annex to
this Declaration. They instruct their respective officials to
make good faith efforts to finalize plurilateral technical
discussions in Geneva on the basis of these modalities,
and instruct these officials to complete this work by 31
January 1997, so as to ensure the implementation of
this Declaration by the largest number of participants.

4. Ministers invite the Ministers of other Members of the
WTO, and States or separate customs territories in the
process of acceding to the WTO, to provide similar
instructions to their respective officials, so that they may
participate in the technical discussions referred to in
paragraph 3 above and participate fully in the expansion
of world trade in information technology products.

Annex: Modalities and Product Coverage
Attachment A: list of HS headings

Attachment B: list of products

1 On behalf of the customs union Switzerland and Liechten-
stein.
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ANNEX
Modalities and Product Coverage

Any Member of the World Trade Organization, or State

or separate customs territory in the process of acceding to
the WTO, may participate in the expansion of world trade in
information technology products in accordance with the
following modalities:

1.

Each participant shall incorporate the measures de-
scribed in paragraph 2 of the Declaration into its sched-
ule to the General Agreement on Tariffs and Trade
1994, and, in addition, at either its own tariff line level
or the Harmonized System (1996) (“HS”) 6-digit level
in either its official tariff or any other published versions
of the tariff schedule, whichever is ordinarily used by
importers and exporters. Each participant that is not a
Member of the WTO shall implement these measures
on an autonomous basis, pending completion of its
WTO accession, and shall incorporate these meas-
ures into its WTO market access schedule for goods.

To this end, as early as possible and no later than 1
March 1997 each participant shall provide all other
participants a document containing (a) the details con-
cerning how the appropriate duty treatment will be
provided in its WTO schedule of concessions, and (b)
a list of the detailed HS headings involved for products
specified in Attachment B. These documents will be
reviewed and approved on a consensus basis and this
review process shall be completed no later than 1 April
1997. As soon as this review process has been com-
pleted for any such document, that document shall be
submitted as a modification to the Schedule of the
participant concerned, in accordance with the Deci-
sion of 26 March 1980 on Procedures for Modifica-
tion and Rectification of Schedules of Tariff Conces-
sions (BISD 27S/25).

(a) The concessions to be proposed by each partici-
pant as modifications to its Schedule shall bind
and eliminate all customs duties and other duties
and charges of any kind on information technology
products as follows:

(i) elimination of such customs duties shall take place
through rate reductions in equal steps, except as
may be otherwise agreed by the participants. Un-
less otherwise agreed by the participants, each
participant shall bind all tariffs on items listed in
the Attachments no later than 1 July 1997, and
shall make the first such rate reduction effective
no later than 1 July 1997, the second such rate
reduction no later than 1 January 1998, and the
third such rate reduction no later than 1 January
1999, and the elimination of customs duties shall
be completed effective no later than 1 January
2000. The participants agree to encourage au-
tonomous elimination of customs duties prior to
these dates. The reduced rate should in each
stage be rounded off to the first decimal; and

(ii) elimination of such other duties and charges of
any kind, within the meaning of Article II:1(b) of
the General Agreement, shall be completed by
1 July 1997, except as may be otherwise spec-
ified in the participant’'s document provided to
other participants for review.

(b) The modifications to its Schedule to be proposed
by a participant in order to implement its binding
and elimination of customs duties on information
technology products shall achieve this result:

(i) inthe case of the HS headings listed in Attach-
ment A, by creating, where appropriate, sub-
divisions in its Schedule at the national tariff
line level; and

(ii) in the case of the products specified in Attach-
ment B, by attaching an annex to its Schedule
including all products in Attachment B, which is
to specify the detailed HS headings for those
products at either the national tariff line level or
the HS 6-digit level.

Each participant shall promptly modify its national tariff
schedule to reflect the modifications it has proposed,
as soon as they have entered into effect.

Participants shall meet periodically under the auspices
of the Council on Trade in Goods to review the product
coverage specified in the Attachments, with a view to
agreeing, by consensus, whether in the light of tech-
nological developments, experience in applying the
tariff concessions, or changes to the HS nomencla-
ture, the Attachments should be modified to incorpo-
rate additional products, and to consult on non-tariff
barriers to trade in information technology products.
Such consultations shall be without prejudice to rights
and obligations under the WTO Agreement.

Participants shall meet as soon as practicable and in
any case no later than 1 April 1997 to review the state
of acceptances received and to assess the conclu-
sions to be drawn therefrom. Participants will imple-
ment the actions foreseen in the Declaration provided
that participants representing approximately 90 per
cent of world trade? in information technology prod-
ucts have by then notified their acceptance, and pro-
vided that the staging has been agreed to the partici-
pants’ satisfaction. In assessing whether to implement
actions foreseen in the Declaration, if the percentage
of world trade represented by participants falls some-
what short of 90 per cent of world trade in information
technology products, participants may take into ac-
count the extent of the participation of States or sepa-
rate customs territories representing for them the sub-
stantial bulk of their own trade in such products. At this
meeting the participants will establish whether these
criteria have been met.

2 This percentage shall be calculated by the WTO Secretari-

at on the basis of the most recent data available at the time of the
meeting.
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5. Participants shall meet as often as necessary and no
later than 30 September 1997 to consider any diver-
gence among them in classifying information technol-
ogy products, beginning with the products specified in
Attachment B. Participants agree on the common ob-
jective of achieving, where appropriate, a common
classification for these products within existing HS
nomenclature, giving consideration to interpretations
and rulings of the Customs Co-operation Council (also
known as the World Customs Organization or “WCQO?”).
In any instance in which a divergence in classification
remains, participants will consider whether a joint sug-
gestion could be made to the WCO with regard to
updating existing HS nomenclature or resolving diver-
gence in interpretation of the HS nomenclature.

6. The participants understand that Article XXIll of the
General Agreement will address nullification or impair-
ment of benefits accruing directly or indirectly to a
WTO Member participant through the implementation
of this Declaration as a result of the application by
another WTO Member participant of any measure,
whether or not that measure conflicts with the provi-
sions of the General Agreement.

7. Each participant shall afford sympathetic considera-
tion to any request for consultation from any other
participant concerning the undertakings set out above.
Such consultations shall be without prejudice to rights
and obligations under the WTO Agreement.

8. Participants acting under the auspices of the Council
for Trade in Goods shall inform other Members of the
WTO and States or separate customs territories in the
process of acceding to the WTO of these modalities
and initiate consultations with a view to facilitate their
participation in the expansion of trade in information
technology products on the basis of the Declaration.

9. As used in these modalities, the term “participant”
shall mean those Members of the WTO, or States or
separate customs territories in the process of acced-
ing to the WTO, that provide the document described
in paragraph 2 no later than 1 March 1997.

10. This Annex shall be open for acceptance by all Mem-
bers of the WTO and any State or any separate cus-
toms territory in the process of acceding to the WTO.
Acceptances shall be notified in writing to the Director-
General who shall communicate them to all partici-
pants.
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There are two attachments to the Annex.
Attachment A lists the HS headings or parts thereof to be covered.
Attachment B lists specific products to be covered by an ITA wherever they are classified in the HS.

Attachment A, Section 1

HS96 HS description
3818 Chemical dlementsdoped for usein eectronics, in form of discs, wafers or similar forms;
chemical compounds doped for usein electronics
8469 [11 |Word processing machines
8470 Calculating machines and pocket-size data recording, reproducing and displaying
machines with a calculating function; accounting machines, postage franking machines,
ticket-issuing machines and similar machines, incorporating a calculating devices; cash
registers:
8470 (10 Electronic calculators capable of operating without an external source of electric power and
pocket size data recording, reproducing and displaying machines with calculating functions
8470 |21 [Other eectronic calculating machines incorporating a printing device
8470 |29 |Other
8470 |30 [Other calculating machines
8470 |40 [Accounting machines
8470 [50 |Cashregisters
8470 |90 |Other
8471 Automatic data processing machines and units thereof;, magnetic or optical readers,
machines for transcribing data onto data media in coded form and machines for
processing such data, not elsewher e specified or included:
8471 |10 [Anaogue or hybrid automatic data processing machines
8471 |30 [Portable digital automatic data processing machines, weighing no more than 10 kg,
consisting of at least a central processing unit, a keyboard and a display
8471 |41 |[Other digital automatic data processing machines comprising in the same housing at least a
central processing unit and an input and output unit, whether or not combined
8471 |49 Other digital automatic data processing machines presented in the form of systems
8471 |50 [Digital processing units other than those of subheading 8471 41 and 8471 49, whether or not
in the same housing one or two of the following types of units : storage units, input units,
output units
8471 |60 Input or output units, whether or not containing storage units in the same housing
8471 |70 |Storage units, including central storage units, optical disk storage units, hard disk drives and
magnetic tape storage units
8471 |80 [Other units of automatic data processing machines
8471 |90 |Other
ex 8472 |90 [Automatic teller machines
8473 |21 [Parts and accessories of the machines of heading No 8470 of the electronic calculating
machines of subheading 8470 10, 8470 21 and 8470 29
8473 |29 Parts and accessories of the machines of heading No 8470 other than the electronic
calculating machines of subheading 8470 10, 8470 21 and 8470 29
8473 |30 [Partsand accessories of the machines of heading No 8471
8473 (50 Parts and accessories equally suitable for use with machines of two or more of the
headings Nos. 8469 to 8472
ex 8504 (40 |Static converters for automatic data processing machines and units thereof, and
telecommunication appar atus
ex 8504 (50 |Other inductors for power supplies for automatic data processing machines and units
ther eof, and telecommunication appar atus
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8517 Electrical apparatus for line telephony or line telegraphy, including line telephone sets
with cordless handsets and telecommunication apparatus for carrier-current line
systemsor for digital line systems; videophones:

8517 |11 [Linetelephone setswith cordless handsets

8517 |19 Other telephone sets and videophones

8517 (21 Facsimile machines

8517 |22 [Teleprinters

8517 |[30 |Telephonic or telegraphic switching apparatus

8517 [50 | Other apparatus, for carrier-current line systems or for digital line systems

8517 [80 | Other apparatus including entry-phone systems

8517 (90 Parts of apparatus of heading 8517

ex 8518 (10 Microphones having a frequency range of 300 Hz to 3,4 KHz with a diameter of not
exceeding 10 mm and a height not exceeding 3 mm, for telecommunication use

ex 8518 (30 Line telephone handsets

ex 8518 (29 L oudspeakers, without housing, having a frequency range of 300 Hz to 3,4 KHz with a
diameter of not exceeding 50 mm, for telecommunication use

8520 |20 |[Teephone answering machines

8523 (11 Magnetic tapes of a width not exceeding 4 mm

8523 |12 [Magnetic tapes of a width exceeding 4 mm but not exceeding 6,5 mm

8523 [13 M agnetic tapes of a width exceeding 6,5 mm

8523 |20 [Magnetic discs

8523 |90 | Other

8524 |31 Discsfor laser reading systemsfor reproducing phenomena other than sound or image

ex 8524 |39 [Other :
- for reproducing representations of instructions, data, sound, and image, recorded in a
machine readable binary form, and capable of being manipulated or providing
interactivity to a user, by means of an automatic data processing machine

8524 |40 Magnetic tapes for reproducing phenomena other than sound or image

8524 |91 Media for reproducing phenomena other than sound or image

ex 8424 |99 [Other :
- for reproducing representations of instructions, data, sound, and image, recorded in a
machine readable binary form, and capable of being manipulated or providing
interactivity to a user, by means of an automatic data processing machine

ex 8525 [10 |Transmission apparatus other than apparatusfor radio-broadcasting or television

8525 [20 |Transmission apparatusincorporating reception apparatus

ex 8525 [40 Digital still image video cameras

ex 8527 |90 [Portablereceiversfor calling, alerting or paging

ex 8529 (10 |Aerials or antennae of a kind used with apparatus for radio-telephony and
radio-telegraphy

ex 8529 |90 [Partsof:
transmission apparatus other than apparatus for radio-broadcasting or television
transmission appar atus incor porating reception apparatus
digital still image video cameras,
portablereceiversfor calling, alerting or paging

8531 (20 Indicator panels incorporating liquid crystal devices (LCD) or light emitting diodes
(LED)

ex 8531 (90 Parts of apparatus of subheading 8531 20

8532 Electrical capacitors, fixed, variable or adjustable (pre-set):

8532 |10 [Fixed capacitors designed for use in 50/60 Hz circuits and having a reactive power handling
capacity of not lessthan 0,5 kvar (power capacitors)

8532 |21 [Tantalum fixed capacitors

8532 |22 [Aluminium electrolytic fixed capacitors

8532 [23 | Ceramic dielectric, single layer fixed capacitors
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8532 [24 | Ceramic dielectric, multilayer fixed capacitors
8532 |25 [Didectric fixed capacitors of paper or plastics
8532 |29 Other fixed capacitors
8532 [30 |Variable or adjustable (pre-set) capacitors
8532 |90 |Parts
8533 Electrical resistors (including rheostats and potentiometers), other than heating
resistors:
8533 (10 Fixed carbon resistors, composition or film types
8533 |21 [Other fixed resistors for a power handling capacity not exceeding 20 W
8533 |29 [Other fixed resistors for a power handling capacity of 20 W or more
8533 |31 [Wirewound variable resistors, including rheostats and potentiometers, for a power handling
capacity not exceeding 20 W
8533 |39 [Wirewound variable resistors, including rheostats and potentiometers, for a power handling
capacity of 20 W or more
8533 [40 | Other variable resistors, including rheostats and potentiometers
8533 |90 |Parts
8534 Printed circuits
ex 8536 (50 Electronic AC switches consisting of optically coupled input and output circuits
(Insulated thyristor AC switches)
ex 8536 (50 Electronic switches, including temperature protected electronic switches, consisting of a
transistor and a logic chip (chip-on-chip technology) for a voltage not exceeding 1000
volts
ex 8536 |50 Electromechanical snap-action switchesfor a current not exceeding 11 amps
ex 8536 |69 Plugs and sockets for co-axial cables and printed circuits
ex 8536 |90 [Connection and contact elementsfor wiresand cables
8541 Diodes, transistors and similar semiconductor devices, photosensitive semiconductor
devices, including photovoltaic cells whether or not assembled in modules or made up
into panels; light-emitting diodes, mounted piezo-electric crystals.
8541 (10 Diodes, other than photosensitive or light-emitting diodes
8541 [21 |Transistors, other than photosensitive transistors, with a dissipation rate of lessthan 1 W
8541 |29 [Transistors, other than photosensitive transistors, with a dissipation rate of 1 W or more
8541 |30 [Thyristors, diacsand triacs, other than photosensitive devices
8541 (40 Photosensitive semiconductor devices, including photovoltaic cells whether or not assembled
in modules or made up into panels; light emitting diodes
8541 |50 [Other semiconductor devices
8541 (60 Mounted piezo-electric crystals
8541 |90 |Parts
8542 Electronic integrated circuits and microassemblies
8542 |12 Cards incorporating an electronic integrated circuit (‘'smart' cards)
8542 |13 [Meta oxide semiconductors (MOS technology)
8542 [14 | Circuits obtained by bipolar technology
8542 (19 Other monolithic digital integrated circuits, including circuits obtained by a combination of
bipolar and MOS technologies (BIM OS technol ogy)
8542 |30 |Other monalithic integrated circuits
8542 (40 Hybrid integrated circuits
8542 |50 Electronic microassemblies
8542 |90 |Part
8543 [81 Proximity cards and tags
ex 8543 |89 [Electrical machineswith trandation or dictionary functions
ex 8544 (41 Other electric conductors, for a voltage not exceeding 80 V, fitted with connectors, of a
kind used for telecommunications
ex 8544 |49 Other electric conductors, for a voltage not exceeding 80 V, not fitted with connectors, of
a kind used for telecommunications
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ex 8544 (51 Other electric conductors, for a voltage exceeding 80 V but not exceeding 1000 V, fitted

with connectors, of a kind used for telecommunications

8544 [70 |Optical fibrecables

9009 (11 Electrostatic photocopying apparatus, operating by reproducing the original image
directly onto the copy (direct process)]

9009 (21 Other photocopying appar atus, incor porating an optical system

9009 |90 Parts and accessories

9026 Instruments and apparatus for measuring or checking the flow, level, pressure or other
variables of liquids or gases (for example, flow meters, level gauges, manometers, heat
meters), excluding instruments and appar atus of heading No 9014, 9015, 9028 or 9032:

9026 |10 Instruments for measuring or checking the flow or level of liquids

9026 |20 [Instruments and apparatus for measuring or checking pressure

9026 |80 [Other instruments and apparatus for measuring or checking of heading 9026

9026 (90 Parts and accessories of instruments and apparatus of heading 9026

9027 [20 |Chromatographsand electrophoresisinstruments

9027 (30 |Spectrometers, spectrophotometers and spectrographs using optical radiations (UV,
visible, IR)

9027 (50 |Other instrumentsand apparatus using optical radiations (UV, visible, IR) of heading No
9027

9027 (80 |Other instruments and apparatus of heading No 9027 (other than those of heading No
9027 10)

ex 9027 (90 Parts and accessories of products of heading 9027, other than for gas or smoke analysis

apparatus and microtomes

9030 |40 [Instruments and apparatus for measuring and checking, specially designed for
telecommunications (for example, crosstalk meters, gain measuring instruments,
distorsion factor meters, psophometers)
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Attachment A, Section 2

Semiconductor manufacturing and testing equipment and parts thereof

HS Code Description Comments
ex 7017 10 Quartz reactor tubes and holders designed for insertion into diffusion For Attachment B
and oxidation furnaces for production of semiconductor wafers
ex 8419 89 Chemical vapor deposition apparatus for semiconductor production For Attachment B
ex 8419 90 Parts of chemical vapor deposition apparatus for semiconductor | For Attachment B
production
ex 8421 19 Spin dryers for semiconductor wafer processing
ex 842191 Parts of spin dryers for semiconductor wafer processing
ex 8424 89 Deflash machines for cleaning and removing contaminants from the
metal leads of semiconductor packages prior to the electroplating process
ex 8424 89 Spraying appliances for etching, stripping or cleaning semiconductor
wafers
ex 8424 90 Parts of spraying appliances for etching, stripping or cleaning
semiconductor wafers
ex 8456 10 Machines for working any material by removal of material, by laser or
other light or photo beam in the production of semiconductor wafers
ex 8456 91 Apparatus for stripping or cleaning semiconductor wafers For Attachment B
8456 91 Machines for dry-etching patterns on semiconductor materials
ex 8456 99 Focused ion beam milling machines to produce or repair masks and
reticles for patterns on semiconductor devices
ex 8456 99 Lasercutters for cutting contacting tracks in semiconductor production by | For Attachment B
laser beam
ex 8464 10 Machines for sawing monocrystal semiconductor boules into dlices, or | For Attachment B
wafers into chips
ex 8464 20 Grinding, polishing and lapping machines for processing of
semiconductor wafers
ex 8464 90 Dicing machines for scribing or scoring semiconductor wafers
ex 8466 91 Parts for machines for sawing monaocrystal semiconductor boules into | For Attachment B
dices, or wafersinto chips
ex 8466 91 Parts of dicing machines for scribing or scoring semiconductor wafers For Attachment B
ex 8466 91 Parts of grinding, polishing and lapping machines for processing of
semiconductor wafers
ex 8466 93 Parts of focused ion beam milling machines to produce or repair masks
and reticles for patterns on semiconductor devices
ex 8466 93 Parts of lasercutters for cutting contacting tracks in semiconductor | For Attachment B
production by laser beam
ex 8466 93 Parts of machines for working any material by removal of material, by
laser or other light or photo beam in the production of semiconductor
wafers
ex 8456 93 Parts of apparatus for stripping or cleaning semiconductor wafers For Attachment B
ex 8466 93 Parts of machines for dry-etching patterns on semiconductor materials
ex 8477 10 Encapsul ation equipment for assembly of semiconductors For Attachment B
ex 8477 90 Parts of encapsulation equipment For Attachment B
ex 8479 50 Automated machines for transport, handling and storage of | For Attachment B
semiconductor wafers, wafer cassettes, wafer boxes and other material
for semiconductor devices
ex 8479 89 Apparatus for growing or pulling monaocrystal semiconductor boules
ex 8479 89 Apparatus for physical deposition by sputtering on semiconductor wafers | For Attachment B
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ex 8479 89 Apparatus for wet etching, developing, stripping or cleaning | For Attachment B
semiconductor wafers and flat panel displays
ex 8479 89 Die attach apparatus, tape automated bonders, and wire bonders for | For Attachment B
assembly of semiconductors
ex 8479 89 Encapsulation equipment for assembly of semiconductors For Attachment B
ex 8479 89 Epitaxia deposition machines for semiconductor wafers
ex 8479 89 Machines for bending, folding and straightening semiconductor |eads For Attachment B
ex 8479 89 Physical deposition apparatus for for semiconductor production For Attachment B
ex 8479 89 Spinners for coating photographic emulsions on semiconductor wafers For Attachment B
ex 8479 90 Part of apparatus for physical deposition by sputtering on semiconductor | For Attachment B
wafers
ex 8479 90 Parts for die attach apparatus, tape automated bonders, and wire bonders | For Attachment B
for assembly of semiconductors
ex 8479 90 Parts for spinners for coating photographic emulsions on semiconductor | For Attachment B
wafers
ex 8479 90 Parts of apparatus for growing or pulling monocrystal semiconductor
boules
ex 8479 90 Parts of apparatus for wet etching, developing, stripping or cleaning | For Attachment B
semiconductor wafers and flat panel displays
ex 8479 90 Parts of automated machines for transport, handling and storage of | For Attachment B
semiconductor wafers, wafer cassettes, wafer boxes and other material
for semiconductor devices
ex 8479 90 Parts of encapsulation equipment for assembly of semiconductors For Attachment B
ex 8479 90 Parts of epitaxial deposition machines for semiconductor wafers
ex 8479 90 Parts of machines for bending, folding and straightening semiconductor | For Attachment B
leads
ex 8479 90 Parts of physical deposition apparatus for for semiconductor production For Attachment B
ex 8480 71 Injection and compression moulds for the manufacture of semiconductor
devices
ex 8514 10 Resistance heated furnaces and ovens for the manufacture of
semiconductor devices on semiconductor wafers
ex 8514 20 Inductance or dielectric furnaces and ovens for the manufacture of
semiconductor devices on semiconductors wafers
ex 8514 30 Apparatus for rapid heating of semiconductor wafers For Attachment B
ex 8514 30 Parts of resistance heated furnaces and ovens for the manufacture of
semiconductor devices on semiconductor wafers
ex 8514 90 Parts of apparatus for rapid heating of wafers For Attachment B
ex 8514 90 Parts of furnaces and ovens of Headings No 8514 10 to No 8514 30
ex 8536 90 Wafer probers For Attachment B
854311 lon implanters for doping semiconductor materials
ex 8543 30 Apparatus for wet etching, developing, stripping or cleaning | For Attachment B
semiconductor wafers and flat panel displays
ex 8543 90 Parts of apparatus for wet etching, developing, stripping or cleaning | For Attachment B
semiconductor wafers and flat panel displays
ex 8543 90 Parts of ion implanters for doping semiconductor materials
9010 41 to | Apparatus for projection, drawing or plating circuit patterns on
9010 49 sensitized semiconductor materials and flat panel displays
ex 9010 90 Parts and accessories of the apparatus of Headings No 9010 41 to 9010
49
ex 9011 10 Optical stereoscopic microscopes fitted with equipment specificaly | For Attachment B

designed for the handling and transport of semiconductor wafers or
reticles
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ex 9011 20 Photomicrographic microscopes fitted with equipment specificaly | For Attachment B
designed for the handling and transport of semiconductor wafers or
reticles

ex 9011 90 Parts and accessories of optical stereoscopic microscopes fitted with | For Attachment B
equipment specifically designed for the handling and transport of
semiconductor wafers or reticles

ex 9011 90 Parts and accessories of photomicrographic microscopes fitted with | For Attachment B
equipment specifically designed for the handling and transport of
semiconductor wafers or reticles

ex 9012 10 Electron beam microscopes fitted with equipment specifically designed | For Attachment B
for the handling and transport of semiconductor wafers or reticles

ex 9012 90 Parts and accessories of electron beam microscopes fitted with equipment | For Attachment B
specifically designed for the handling and transport of semiconductor
wafers or reticles

ex 9017 20 Pattern generating apparatus of a kind used for producing masks or | For Attachment B
reticles from photoresist coated substrates

ex 9017 90 Parts and accessories for pattern generating apparatus of a kind used for | For Attachment B
producing masks or reticles from photoresist coated substrates

ex 9017 90 Parts of such pattern generating apparatus For Attachment B
9030 82 Instruments and apparatus for measuring or checking semiconductor
wafers or devices
ex 9030 90 Parts and accessories of instruments and apparatus for measuring or
checking semiconductor wafers or devices
ex 9030 90 Parts of instruments and appliances for measuring or checking

semiconductor wafers or devices

9031 41 Optical instruments and appliances for inspecting semiconductor wafers
or devices or for inspecting masks, photomasks or reticles used in
manufacturing semiconductor devices

ex 9031 49 Optical instruments and appliances for measuring surface particulate
contamination on semiconductor wafers
ex 9031 90 Parts and accessories of optical instruments and appliances for

inspecting semiconductor wafers or devices or for inspecting masks,
photomasks or reticles used in manufacturing semiconductor devices

ex 9031 90 Parts and accessories of optical instruments and appliances for
measuring surface particulate contamination on semiconductor wafers
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Attachment B
Positive list of specific products to be covered by this agreement wherever they are classified in the HS.
Where parts are specified, they are to be covered in accordance with HS Notes 2(b) to Section XVI and Chapter 90,
respectively.

Computers. automatic data processing machines capable of 1) storing the processing program or programs and at
least the data immediately necessary for the execution of the program; 2) being freely programmed in accordance with
the requirements of the user; 3) performing arithmetical computations specified by the user; and 4) executing, without
human intervention, a processing program which requires them to modify their execution, by logical decision during
the processing run.

The agreement covers such automatic data processing machines whether or not they are able to receive and process
with the assistance of central processing unit telephony signals, television signals, or other analogue or digitally
processed audio or video signals. Machines performing a specific function other than data processing, or incorporating
or working in conjunction with an automatic data processing machine, and not otherwise specified under Attachment
A or B, are not covered by this agreement.

Electric amplifiers when used as repeaters in line telephony products falling within this agreement, and parts thereof

Flat pane displays (including LCD, Electro Luminescence, Plasma and other technologies) for products falling
within this agreement, and parts thereof.

Network equipment: Loca Area Network (LAN) and Wide Area Network (WAN) apparatus, including those
products dedicated for use solely or principally to permit the interconnection of automatic data processing machines
and units thereof for a network that is used primarily for the sharing of resources such as central processor units, data
storage devices and input or output units - including adapters, hubs, in-line repeaters, converters, concentrators,
bridges and routers, and printed circuit assemblies for physical incorporation into automatic data processing machines
and units thereof.

Monitors : display units of automatic data processing machines with a cathode ray tube with a dot screen pitch
smaller than 0,4 mm not capable of receiving and processing television signals or other analogue or digitally
processed audio or video signals without assistance of a central processing unit of a computer as defined in this
agreement.

The agreement does not, therefore, cover televisions, including high definition televisions.®

Optical disc storage units, for automatic data processing machines (including CD drives and DV D-drives), whether
or not having the capability of writing/recording as well as reading, whether or not in their own housings.

Paging alert devices, and parts thereof .

Plotters whether input or output units of HS heading No 8471 or drawing or drafting machines of HS heading No
9017.

Printed Circuit Assemblies for products falling within this agreement, including such assemblies for externa
connections such as cards that conform to the PCMCIA standard.

Such printed circuit assemblies consist of one or more printed circuits of heading 8534 with one or more active
elements assembled thereon, with or without passive elements "Active elements' means diodes, transistors, and
similar semiconductor devices, whether or not photosensitive, of heading 8541, and integrated circuits and micro
assemblies of heading 8542.

Projection type flat panel display units used with automatic data processing machines which can display digita
information generated by the central processing unit.

Proprietary format storage devices including media therefor for automatic data processing machines, with or
without removable media and whether magnetic, optical or other technology, including Bernoulli Box, Syquest, or
Zipdrive cartridge storage units.

Multimedia upgrade kits for automatic data processing machines, and units thereof, put up for retail sale, consisting
of, at least, speakers and/or microphones as well as a printed circuit assembly that enables the ADP machines and
units thereof to process audio signals (sound cards).

Set top boxes which have a communication function: a microprocessor-based device incorporating a modem for
gaining access to the Internet, and having a function of interactive information exchange

% Participants will conduct a review of this product description in January 1999 under the consultation provisions of paragraph 3 of the

Declaratio



18/ 19.7.2001 / stran 1021

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

6kl 00 1002 00 00l 1o30npuodiwas Bujuesld Jo Buidduls 'Buiyoie 1oy seoueldde Buikeids ---| 00z 68 b8
Byo - 68 vZh8
:soouedde JoUl0 -
*saujysew Bunoafoid yaf 1ejjuls pue saujysew bupse|q pues’
Jo wiea)ys ‘saouejdde sepus pue sunb Aeads pabieyd jou Jo JayjBym
‘siaysinbuxa aiy ‘sispmod 1o spinby| Buifeids 1o Buissadsip)
‘bunosfoid 10} (pajesado-puel) jJou 1o sayjaym) sasuejjdde jesjueyasy vZvs
LSL'LLL 00 [10[074 00 [ok°1% 0G6 61 LZP8 10 06 61 1L.2r8 Buipeayqns jo snjeredde JO - | 00L 16 LZH8
-sisup [ebnyuso Buipn|oul ‘sabnjjuss Jo -- 16 LZY8
syed -
9k 00 [10/074 0J0] oGl LYo - 056 61 1h8
srl 00 1002 00 0'GlL Slajem Jojonpuosiwas uo suolsinws sydesBojoud Buiyeod Joj sisuuds —-| 0E6 61 LZb8
:SJajem JOJoNPUOdIWLIaS JO 8iNjoBjnUBW 8Y} Ui pasn pup & Jo sabnjuua) ----
1BYI0 -
Yo - 6} LZv8
's4afup 1eBnjujuas Buipnioul 'sabnjuus)d -
saseb Jo spinbyj Joj ‘snjesedde pue Lauysew
BuiJund 1o BuuRyy ‘s18lip jebnjiyuad Buipniaug ‘sabnjiiusn W
¥91 '8GL ‘Gl a0 (0074 00 oy 062 68 618 10 00Z 68 618 ‘051 68 618 Buipeaygns Jo snjesedde JO -- | 00€ 06 6118
‘syed - 06 618
S19jeMm 10JONPUOSIWaS Uo uoljeiodeAs
1yl 00 1002 00 ool 10 Weaq 21u0130919 Aq uoljisodap inodea [eaisAyd 1oy smereddy | 05z 68 6LY8
[am 00 1002 00 00l S1ajem 10jonpuodlwas uo uoisodap Jnodea [eojwayd Joj snjeseddy | 00Z 68 6118
91 00 1002 00 0o} SIajem Jojonpuodjwes Jo ujiesy pides Jo) smeseddy -} 06l 68 6L¥8
JRYIo 68 618
‘Juswdinbs pue jueld 'Asuiyorw LU0 -
FIET)
-uou ‘siajeay Jajem abelols Jo snoauejueisuy sasodind ansawop
104 pasn puiy e jo jueid Jo Aauiyasew ueyy Jayyo ‘6uijood 1o Huisuapuod
‘buizuodea ‘Bugerodeas ‘Bujlip ‘Bujuseals ‘fuizunaysed ‘Buizijials
‘Buinoal ‘Buljnsip ‘bupseod ‘Bupjooa ‘Bunesy se ysns ainjesdatus) jo
abueya e HulAloAUl SSBd04d B AQ s{eliajew Jo Jusuies) ay) Joj ‘pajeay
Alleau3aafa jou Jo 2 yiaym “yuawdinbs Alojeloqe] Jo jueid ‘Alauiyoep 6L¥8
s|elajew JOJoNpUOD|Was Jo uononpold Joj sadeuIn} UOCHEPIXO pue
€L 00 1002 00 09 uoisnyip ojul UoI3sU) Joj paubisap sJaploy pue sagn) Jojoeal zyend - | 0G0 00 020/
sse|b jo s3|dIpe YO 00 0204
Q00 Lo0¢ 00 08 -| 006 00 818€
l 00 1002 00 08 | 00l Q0 818€E
sajuold8e
uj asn Joj padop spunodiod [EJIWBYD {SWLIO) JB[ILIIS JO SIBJeM|
‘SISIP JO WIO0J Y} Ul *SIIUOIIIBI3 U] ash Jo) padop s) 2 |edrwayd 00 818¢
g °yseny | ¢ uonaas | L uondes | sO0A0 | SUNI |'U2S Livo e Ul | UNI | paysiiqesa| uoleju ajel sjel uopdiidsag 96SH
-v "yoeny | -v ‘yoeny J91Jeg | pejelodioou) uoissasuod | -sweydw | punog aseg
1SI1Y "SSIIU0D Jussald




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1022 / 6. 18 / 19. 7. 2001

i4 00 100c 00 oY S321ASP 10}oNpuodIWSs BulinjoeynUBL Ul pasn puiy e JO - | 050 L2 Z9v8
'p3|lojuod AjjeolsswinN - 12 29v8
-(sassaud Buipnjour) sauyoew Buiusyey o Buiusyybiens ‘Buip|o) ‘Buipusg -
anoqe payioads jou
‘sapiqJed [ejaw Jo |[eyaw Bupjiom Joj sassaad (Huiyayou Jo Buiyosund
‘Bulieays ‘Bujusyey ‘Buruayybiresys ‘buipjoj ‘Buipuaq Aq [ejaw Buijiom
104 (s@ssaid Buipnjaul) sjooy-auiyoew (buidueys-aip jo Buuawwey
‘Buibsoy Aq [ejaws Bupjiom Joy (sassaid Buipnjout) sjooj-auiysey 298
2zl 00 1002 00 00L s1ojem Jojonpuooiwass Buiues|o Jo Buiddus Joy snieteddy -—- | 0OE 66 9SH8|
S30IASP 10}ONpuUODIWaS Uo sulaped 10§ ssjolel pue
vzl 00 1002 00 00t sysew Buuedas jo Buonpoid Joj ssulyoew Bujjiw weaq uo| pasnadod —— | 00l 66 9548
HRUIO - 66 95v8
43 00 100Z 00 ool sleusjew 10jonpuodiwas o sussyed Bulyole-Aip 104 -] 000 16 95t
JBYI0 -
STL'IZY 00 [10[074 00 00} S90|A3P JO SI9JEM JOJONPUODIWSS Jo BuunioejnUeW ay) ut pasn puni e JO --| 00l 0L 95+8
:89853004d Weaq uojoud jo Bt Jaulo Jo Jsse| Aq pajeladO - 0L 9SP8
sassadsoud aie ewsejd 10 weaq - IUO) ‘Wweaq UoJ3I8]d ‘|earwayd
- 04399]9 ‘ab1eyasip - 01)23}3 ‘sjuosen|n ‘weaq uojoyd Jo Jybi| 12Y30 40
Jase] Aq ‘Jeuajew jo jeaowal Aq [eusjew Aue Buyiom 10} S|ooj-aulyoep acy8
11 00 L00¢ 00 ool JBYi0 - | 006 6¢ LEVS
JByo - 6€ LEVS
'8Zy8 ON Buipeay jo Asaulyoew JO -
0£¥8 01 GZp8 "soN sbulpeay
Jo Asuiysew ay} yym Ajjediounad Jo AJ3jos asn 104 3|qejins sped Lev8
S90IASP J0JONPUODIWSS IO} (BLIBJBU JOLIO
PUB S3X0Qq Jojem 'SIJISSED Iajem ‘SISjEM JOYONPUOoDIES Jo abielo)s
6El 00 100T 00 0ot pue Buljpuey ‘Hodsuel) 10 sautyoew Buljpuey sjeusjew pajewoiny -—| 0£6 6€ 8ZY8
RET e
Jayio - 6€ 878
‘s[elajew Jo spoob Jo) ‘SIOABALOS PUB SI0JBAS|S UCIIOB-SNONUIIUOD JBUI0 -
(souajel9) ‘s10ABAUOD ‘sI0JR[BIS3 ‘SYI|
ajdwexa Joj) usujyoew Bupeojun Jo Bujpeo| ‘Bujpuey ‘Bugy 12130 gzy8
ozl 00 1002 oo 06 00Z 68 ¥Z¥8 Buipesyans jo ssoueldde JO -- | 001 06 ¥Zv8
‘syed - 06 ¥Zv8
00 1002 00 ool BYIO - | 656 68 vIv8
aoinep Bullip pue
00 100z 00 ool wajsAs podsuel} Yim Inojod Jo UOIAN||R J1U0JI0S| Jo) saoieq — | LS6 68 vZvs
BYO | G668 rivs
ssa00.d Burjeidosiosie aul 0} Joud ssbexyoed
8Ll 00 Looc 00 ool 10joNpuodlwss Jo spes| [ejaw ay) Buiuesjo Joj ssulyoew yseyeq - | 00€ 68 rZvs
sJajem
€ °yoseyny | Z uoRosg | | uoldes | sOQO | SHNI |'Udos LLvO e Wl | WNI | paysliqeiss | uoneju el el uopdliosag 96SH
-v ‘yoeny | -v "yoepy 1914eg | pejesodioauy uoissaduod | -awsdw) | punog aseg
JSil 'SSadU0D juasaid




18/ 19.7.2001 / stran 1023

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

S 00 100z 00 o't Y0 --| 00062 0P8
14 00 1002 00 08l aoep Bunuud e Bupelodioou] | 000 LZ 02v8
‘saulyoew Burje|nojes Juocsos|e YO -
suopouny SuieNoed Yum Saujyorw
€ 00 L00T 00 Q'th BuiAe|dsip pue Bujonpoidal ‘Buipiooal elep azis-j)ood --| 006 01 0.¢8
1omod DUJo8|9 JO 30IN0S
€ 00 100C 00 oLl [BUISIX3 Ue Inoyyim uolelado jo ajqeded siojeindjed ouonoal3 | 001 Ol 0.v8
:suonjouny Buneinojes yym sauyoew Buifeidsip pue
Buionpoudal ‘Buipiosal ejep azis-}e)ood pue jamod dU08I8 Jo
leulaixa ue Jnoyim uolelado jo siqeded sioje|noled ojuood| - 0} 0/v8
si9)s|bad ysea {aajasp Buneinajes e bupelsodioou) ‘saulyoews
Jejiwiis pue saujyoew dunssi-ja)ay} ‘ssulysew bupjuey-abeysod
‘sauiysew bununodaae ‘suonouny Huneinajed yym sauiyoew buifejdsip
pue Huanpoudal ‘buiplioasl ejep azis-laydod pue ssulyosew bunenajed 0l¥8
4 00 [10/074 00 004 saulyoew buissaooid-piopy -] 000 L1 69v8
sauyoew Buissasoid-piom pue siajumadi) onewoiny -
saujyoew
Buissasoid-piom L8 ON Buipeay jo siajuud uey)y Jayjo siajumadAL 69¥8
ISl 00 100z 00 ool G0 6Z ZSb8 10 G0 LT 79y8 Buipeaygns jo saulyoew Jod -—- | 00l ¥6 99¥8
'€9¥8 10 oy ON Buipeay Jo saulyoew Jo4 - $6 99v8
€€l 'GEL 0€ 66 958 10 0L 66 958 ‘00 |6 958
‘TEL 9EL v 00 L00Z 00 ook ‘0l 01 96kg Buipeayans jo snjeledde pue saulyoew Jod - | 0GL €6 99¥8
'19¥8 0} 9Spg SON Bulpesy Jo ssulyoew Jod - €6 99v8
LEL'OEL BT 00 100z 00 00} 0l 06 ¥9¥8 10 GO 0T ¥9¥8 0l 04 ¥9Y8 Buipeayqns Jo saulyorw Jo4 - | OGL L6 998
‘¥9y8 ON Buipeay jo sauljoew o4 -~ 16 99v8
Y0 |
puey a3y} ui bubjrom Joj |00} jo adA) Aue Joj siapjoy |00) ‘s|ooj-auly
Joj sjuatuyaepe [eirads 1ayjo pue speay BUjAIp ‘speayaip butuado-jjos
‘sjap|oy 100} 40 YioMm Bulpnjoul ‘capg 0} 9cpg SON Buipesy jo ssulyosew
a3y} yum Ajjediounid 1o Aj9|os asn 10§ 3|qeINS SAIOSSIIIE pue sjed 99v8
8zt oe 100¢ 00 0’6l s19jem Jojonpuodjwes Bui0ds Jo Bujquos Jo4 - 00l 06 Yov8
JBYio 06 ¥9v8
Lz 00 1002 00 ocl S19JeM 10}oNpuodIWes Bupiiom Jo4 --| 0S0 0T YIvs
‘saulyoew Bulysiod Jo Bupuus - 0z vove
sdiyo ojul sisjem Jo
9zt 00 1002 00 ool $8IIS OJUl $3JN0g J0}oNPUOIIWSS [ejsAioouow Bumes Jod -] 00L 0L YIS
‘sauiyoew Bumes - ol ¥av8
sse|b Bujiom pjod 1o} Jo S|eLIajelll Lieatiiiu 3y 10 JUSWD
- SO)JSaYSE ‘3)alJIU0I ‘SIIWEBIAD ‘BU0)S BUIOM 10} S|ooY-dulyIely vovs
ol 00 100C 00 00} S301ASP Jojonpuoolwas Bulnjoejnuew Ul pasn pubj B JO - | 0G0 67 Z9v8
JBYIo 62 29v8
€ 'Yaeyy | 2 uoRdsg | | UoRdss | sOCUO | SANI ['U9S LLvO e ul | ¥WNI | paysiqgeiss | uoheju sjel ajel uopdiiasaq 96SH
-y ‘yseny | -v "yoeny 1914e3 | pajesodioou) uotssasuoa | -swajdwy | punog aseg
}sll 'SSaIU0D juasaid




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1024 / & 18 / 19. 7. 2001

8yl Jo om) Jo auo Buisnoy swes ayj Uy BulLBIUOD JOU JO JaYjeum '6p L /b8
pue Lt | /P8 ON sBuipesyqns jJo asoyy uey} Jayjo spun Buissasoud epbiq - 0S L2¥8|
161 €l 00 1002 [030] 08 PBuo | 066 6 L.Ip8
suolouny Areipisgns ayioads Jayjo ou Buiaey Inq
164 €l 00 100¢ 00 08 sleubis uolsiaja} Buissadsold pue Gulaieoal Jo sigede) - 0l 6V L/¥8
FET e R
s|eubis ospiA pue oipne
164 €l 00 100C 00 08 ‘uofjeaIUNWWooaia)} ‘uoisirale) Buissacoid pue Buiaaosl Jo siqeded - | 00E 6v L8
FET e Rt
€l oe [10[074 00 08 yeioue iAo Ul 8sn 104 -—-| 001 6 L.L¥8
‘swia)sAs Jo wioj ayy ul pejussald Byl - 6b L/y8
161 4} 00 100C 00 08 BYIO | 066 Ly 1.p8
suolouny Aeipisgns aiaads Jayjo ou Bujaey
16l 4} 00 1002 00 08 ng sjeubis uoisias|a) Bulssadold pue Buiieoal Jo sjdedes - 016 L¥ LIb8
JayyQ ----
s|eubis oapIA pue oipne
L6l [ 00 1002 00 08 'uoljesiunwWwods|d) ‘ucisiasie) Buissaocold pue Buia@oal Jo s|qede) - | 00E L LIPS
J8ylo -
Zl oo 100C 00 08 Yesolie N0 Ui @sn 104 | 00L L¥ LIv8
‘pauIquiod jou Jo Jaueuym Jun jndino pue ndul
ue pue yun Buissasold |esjuad e 1ses) Je Buisnoy awes ayy ul Buisudwon - b Lib8
sauiyoeus Buissaosoid-elep onewolne [eyBip JBUIO -
164 L 00 [Re(er4 00 08 1BYi0 — | 066 OE L.iv8
suonouny Aeipisans oWloads Jayjo ou
L6} 48 (03] L00C 00 08 Buney ing sjeubls uoisiasiey Buissaooid pue BulARoal jo 3jgeded -~ | 0L6 OE L Ly8
L19YIO -
s|eufis 0apiA pue olpne
161 L 00 1002 00 08 ‘UOHJROIUNWIWO29IS) 'UOISIARIR) Buissaooid pue Buineoat jo ajqeded - | 00L 0€ 1 /p8
Ae|dsip e pue pieoqfay e ‘Jun Buissaooid |enuad e ises) je jo Bulsisuods ‘B oL
ueyj aow Jou SuiyBiam ‘ssuyoew Buissasoid-ejep diewoine [eubip ajqepod - 0t L/b8
161 o] 00 [{0]e14 00 08 BYI0 | 006 04 1.1V8
ol 00 100¢ 00 08 yelole fialo urasn o4 --| 001 O Lb8
‘sauiyoew Buissacold ejep oiewolne pugiy Jo anbojeuy - oL L/p8
papnjoul Jo payjoads
219ymas|a Jou ‘ejep yans Buissasold 1oj Saulyoew pue wioj pspoo)
uj ejpall ejep ojuo ejep BulquoIsuel} Joj saulydew ‘suapeal jeando
10 Jp3BUbEW {Joalay) s}un pue saulysew Buissatold eyep anewoiny| Liv8
6 00 L00C 00 ool BYyio -l 00006 0.L¥8
8 00 100C 00 0ol si9)sibe) ysed -| 000 05 0/¥8
L 00 100¢ 00 004 saulyoew Buunosdy  -| 000 OF OLY8
9 o)} [10/074 00 o8l saulyoew Bune|noles JsYlo - 000 OE 0/v8)
8 °Yydeny | Z uondag | L uoljdag |soao | SUNI |'UdS LivO e uwl | YN| | paysliqesa| uojeju el ajel uohdliaseq 96SH
-v "yoeny | -v "yoepy 1914eg | pajesodiooul uojssasuod | -awsjdw) | punog aseg
JSI1Y "SS2IU0D juesald




18/ 19.7.2001 / stran 1025

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

2118 ©) 69¥8
soN Buipeay jo saujysew ypm Ajjediound o Ajpjos asn 10} 2|qepns|
(@31 ay) pue sased buifuses ‘sianod UeY) JAL}0) SILI0SSAIJL pue sued I8
6l 00 [S¢[¢14 00 (024 saulyoew 9|8} onewony -- | 00€ 06 Z.¥8
dByI0 A 06 Z.Lb8
(seuiyoew buide)s 1o Hunelopad
‘ssulyoew Huiuadieys-j1ouad ‘saujysew buiddesm 1o Hugunoa-u1od
‘siasuadsip ajowyjueq sjewIoIne ‘sauyoews Huissauppe ‘sautysew
Bunestdnp (19ua)s Jo yderbojaay ‘ajduiexa Joj) saujysewl asyo 3o Ziv8
8l 00 100¢ 00 (03] BYio -| 00006 LLiV8
861 L 00 Lo0C 00 08 B0 | 00608 1/t¥8
Ll 00 [40[04 00 08 syun jeseyduad -| 0oL 08 L8
‘saulyoew Buissaocoid-elep SJEWOINE JO SHUN 18Ul - 08 L/v8
10T 94 00 100C 00 08 BUYI0 | 006 04 L.1¥8
10T 9l 00 100C 00 08 syun abesols adey onaubey | 009 0L 12¥8
102 9l 00 100C 00 08 BYyo 06S 0L L/p8
L0C 9l 00 100C 00 ool S3ALP XSIp pIeH 0ES 0L LLy8
RET
102961 gl 00 [40/074 00 08 [eando-oyaubew Supnjoul fesndo | 0LS 0L L2v8
syun abeiojs ysIg -
RET e
Sl 00 10074 00 08 spun abelols [enuad | 00V 0L +.v8|
Jay)o -
9l 00 100¢ 00 08 Hesole INo ulesn Jo4 - | 001 OL L.p8
‘syun obeIO)g - 0L 418
G6L 6l Gl 00 100C 0K0] 08 JBYI0 - | 006 09 |18
o1 00 100C 00 08 spieoghey | 00G 09 L/p8
Si 00 Looz 00 08 Slajulld | 00F 09 L.¥8
Jeo -
Gl 00 100C 00 08 YeIOJE jiAo ulesnJo4 | 00L 09 L.¥S
:Buisnoy
awes ayj ul syun abeiojs Bululejuo Jou Jo Jayleym ‘syun jndino Jo ndu| - 09 L/v8
¥61 ‘L6L vl 00 1002 00 08 JBYI0 | 066 0S L.¥8
suonjouny Alelpisgns oyivads Jayjo ou Buiaey ing
v6L ‘161 [ 00 100T 00 08 sfeuBis uoisiaaje) Buissasold pue Buiniedal Jo sjqeded - | 0L6 05 L8
Jaylo -
sleub|s osplA pue olpne
v6L16} 143 00 100¢ 00 08 ‘uoneoIUNWWO3I8} ‘uoISINe|R) Buissacold pue Buineoal jo ajqeded - | 00E 0G |2p8
Byo -
143 00 100C 00 08 Yelle Ao uresn Jo4 | 00L 0G LLY8
:sjun Indjno 'syun ndur ‘sjun sfelols un jo sadAy Bumol|oy
g "Ysepy | ¢ uoloag | | Uoloes | sOQO | SHUNI |'4IS LlvO e ul | NI |P3ysiiqesa| uopeu ajel ajel uonduosaq 96SH
=y 'yaepy | -v ‘yoepy J91l4eg | pejesodiosul uojssasuos | -swsjdwy | punog aseg
}sil "SsSaduo0d juasald




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1026 / 5. 18 / 19. 7. 2001

8ol 'yl 00 Lo0Z o4} 0'S Buiuespo 1o Suidduys ‘Buidofeaap 'Bulyole jom Joj snjeieddy | 0GL 68 6.48
o148 00 100z 00 0S Siajem J0jonpuodILSS Lo uolyisodap [exeyda Joj snjeleddy ----| 00L 68 6.48
sajnog
ovl 00 1002 00 oG Jojonpuodiwas |eyslioouow Bujynd Jo Bumoib oy snjeleddy —--| 059 68 6/v8
JayYlo -
Jayio - 68 6.8
:s9oue||dde (eojueyosW pue saujyorw 18yQ -
00 100C 00 06 papnioul Jo payoads alsymes|d Jou ‘sjoqos [ewsnpu - | 000 0S 62v8
J9ydeys sy ul a13ymasia papnjaul 10 psyidads)
Jou ‘suoljouny fenpialpui buiaey sasueydde jesjueyssw pue saulyoepy 6lv8
8€l 00 1002 00 00k G0 66 L/¥8 PUB 0L Ol //pg Buipeaygns jo saulyoew Jod -- | 0G0 06 L.v8
Syed - 06 L/V8
IEL 00 1002 00 oP S3DIASP JOJONPUODIWAS JO A|quiasse 1oj juawdinbs uonensdeous --- | 060 66 2/¥8
/Yo - 6G L.v8)
:Buiwioy asimiaylo Jo Buipinow Jog Aisulyoews Jayio -
€4 00 1002 00 08 S90|ABP JOJONPUOdIWSS jJo A|quiasse o) Juawdinbs uoneinsdesus --{ 004 0L 2/v8
‘sauiyoew Buipinow-uonoalu| - oL Lib8
saydey sip vl
@13Yymas|a papn|aul Jo payidads jou ‘sjeajew asayy woiy synposd _
JO ainjoejnuew ayy Joj Jo sanseld 1o jaqqni Bupjiom 1oy Asuyaely 1198
jord 00 100z 00 00i BYIO -] 006 0S €.L¥8
661 €2 00 100z 00 ool saljquiasse Jluoljos|3 --| 004 0S €4¥8
:Z/¥8 0} 6918 SON Buipeay ay) Jo a10W JO om] JO
SauUIYoRW Ypm asn 10} a|qeyins Ajjenbs salossaooe pue sued - 0S £1v8|
661 00 100C 00 ool 0€ 06 2.8 Buipeayqgns jo saulyoew JO — | OLL OF €248
'S3I|qWISSSE djucIa[T -

1248 ON BUIpESY JO SBUIYOBW SY] JO SSLI0SS80JE pUR SHEd - oF €.v8]
€61 [44 00 1002 00 00! R_YI0 | 006 0 €L¥8
€61 661 [44 00 100C o0 00k ssljquiasse dluono3lg --| 00} OE €4v8

‘1 /8 ON BuIpEaY JO SBUIUOBW U] JO SSLI0SSIIJE pue sped - [ ]

¥4 00 100C 00 00t BYI0 | 006 62 £4¥8

661 ¥4 (030] L00c 00 00k ssljquiesse ofuolo3|3 --| 00} 6Z €.v8

Jayio - 6C €1v8

(074 00 Lo00Z 00 00t BYio | 006 LZ €L¥8

664 (814 00 [Aeler4 00 00k saljquissse ojuoNo3I3 --| 00} LT €LV8
‘6T 0.¥8 10 L2 0L¥8

‘01 0.8 ON Buipeayqgns jo saulyoew Bulenofeds JluoNo3Id BU} JO - L2 ELY8

‘0.8 ON Buipeay Jo sauIyoeWw au) JO SSLOSSSIJE PUE SHed -

661 00 Looz 00 ool 00 L1 69v8 Buipeayqns jo ssuiyoew JO --- | OLL Ol €/¥8
:S9I|QUISSSE DIU0L}O8[T -
‘6978 ON Bulpeay Jo SaUIYoRW aU} JO SSIIOSSSODE pue sped - ol €/t8
8 'Yieny | 7 uonoag | | uoljoes | OGO | SHUNI |["UOS LLYO e Ul | ANI | PRYsliqeysa | uoneju ajel el uondiidsag 96SH
-v "yoseny | -v "yoepy so1eg | pajesodiosun uoissajuod | -awsjdwy | punog aseg
1Sl "SS8IU0D juasaid




18/ 19.7.2001 / stran 1027

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

091 00 1002 00 oY S19jem J0JONpUOd|WaS UO S80IASP JOJONPUODIWSS JO ainjoejnuew ay} 1o4 -- | 0S0 0} ¥1.S8
'SUSAO pUE S30BUINJ Pajesy aouejsisay - Ol #1LG8
jyuswdinba Buneay o130
-3[a1p 10 uononpu] Aiojesoqe| 10 [BLISNPUL 130 {SUBAO pUe Sadeuin)
(a130981p Jo uonanpul Buipnjow) 2139919 Aiojesoqe) Jo [esnpu| v1L58
GE O ¥0S8
661 00 [10]074 00 0'8 pue O¢ OF #0G8 sbulpeayqns jo saulyoew Jo Sa)|gasse oluonoa)3 - | 016 06 FOS8
'SJOHBAUOD J1)e)S JO -
SE OF P0OG8
661 00 L00T 00 0’8 pue O 0G F0G8 sBulpeaygns Jo saulyoew Jo saljquiasse oluonoald - | 0G0 06 P0S8
:S10JONpuU| PUB SISWI0JSURI} JO -
‘Syed - 06 ¥058
joasay) syun pue sauiyoew Buissasoid ejep onewolne 10j saliddns
o4 00 100Z 00 0ch 1amod 10} pue snjesedde uoEOIUNWWIODS3) 10} Pasn pupi e JO - | 00E 0S F0S8
Jayio -
'$J0JONpUl IBYIO - 0S y0S8
124 00 100z 00 06 1BUYI0 - | 0GE O 0S8
sauyoew
124 00 1002 00 06 Bulssaooid-elep ollewolne Yum pasn pup| e jo sjun Ajddns tamod | 00€ OF #0S8
:JO8J8Y) S)un pue saulyoew
Buissaooid ejep onewolne ‘snjeiedde UOHEDIUNWIWIODS(S)} Y)Im pasn pup] e JO -
By -
'SJOLBAUOD DNJE)S - oF ¥0S8
s103anpu|
pue (s1a1)091 9|dwexs 1oj) SIBPSAUO0I IPLJS ‘SIBUIoSURI) [BOIIYI|T 058
6S1 00 100¢ 00 oSl SSJIASP JOJONPUODIWSS JO aINjoRINUBLL Ul pasn puly B JO - | 001 L 08y8
:sadA} uoissaidwos Jo uonosiu] - L/ 08¥8|
‘sonseld 10 Jagqgni 10} SPINOW -
sopseld 1o 1aqqni ‘s|elajew [esauiw
‘sse|b ‘sapiqied jejaw ‘(spinow jJobul ueyj 19yjo) |ejow 10y spinow|
‘susaped Buip|now ‘saseq pinow {Aipunoy |ejaw 1oy saxoq Buipinop| 088
691'G5L0GH 6/ 68 6/b8 10 [/ 68 6.8 '9L 68 6/¥8 'GL 68 6/v8
‘€G1'9GL '2GL 00 100C 00 ¢4 ‘0. 68 6/¥8 'G9 68 6/F8 sbuipeayans Jo saulyoew JO -—- | 00G 06 6/¥8
RN o
‘Syed - 06 6.v8
[2a? 00 1002 00 06 SOOIASP J0JONpLOdIWSS Jo Alquiasse Jo} Juswdinba uonensdeou] - | 062 68 6298
S90IABP 10JONPUOOILISS
%43 00 1002 00 0¢ Jo Alquiasse oy sispuoq pajewoine ade) pue snjeredde yoepe aig 0., 68 6.¥8
sajesysans Aeidsip |e}skio pinby
89l Zvl 00 L00C 00 0s Buiuesio 10 Buiddiys ‘Buidojeasp ‘Bulyole j1om Joj snjeseddy - | 09/ 68 6/v8
Slajem Jo)oNpuooIwss
8 'ydeny | ¢ uondag | | uoldas | SOAO | SUNI |'YdS LLvO B Ul | ANI | PaYsliqeisa| uoneju el ajel uonduasaqg 96SH
-y ‘yoepy | -v ‘yoepy 1914eg | psjesodioaul uolssadjuod | -awa|dw| | punog aseg
IS1l SS82U0Y Juasaid




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1028 / &t 18 / 19. 7. 2001

‘Sjed - 06 LG8
€0C'Z6L € 00 100C 00 [oR°1% 830 - | 006 08 LIS8
€ 00 Looz 00 0'GL swajsAs auoyd -Aiu3 - | 0L 08 L1S8
‘snjeledde Jsyjo - 08 2158
€0Zv61 1€ 00 100C 00 oSl 18410 - | 006 0S LS8
64 L€ 00 100Z 00 00l Swig)sis aul| Juaunod -Jalled Jo4 -- | 001 0S LS8
SWa)sAs aul| |eybip Jo} Jo swa)sAs aul| Jualng JslIeo Joj 'snjesedde Jayio - 0G /LG8
o€ 00 £00C 00 [ox43 By --| 600 0E L1S8
oe 00 100Z 00 00 $8ABO Ul @sn Jo4 --| LOO O L1S8)
:snjeledde Buiyoyms oiydeiBaje) Jo oluoydsis] - 00 0¢ /168
6¢ 00 100Z [040] oot sijuudars] - | 000 7z L168
8z 00 100Z 00 00} saulyoew sjiwisoed - | 000 k¢ 158
‘sIs)udal9) pue saulyoew S|iWIsoe -
1z 00 €£00C 00 oGl 183Ui0 - | 006 61 £1G8
1z 00 100Z 00 00k sauoydospiA - | 00} 61 /LG8
JRYI0 - 6l 2168
9z 00 [Jo[074 00 06t Sjespuey $S3|pJod Ym sjes auoydajel auim - | 000 L1 L168
.souoydospia ‘sjas suoydala] -
sauoydoapia
‘swia)sAs aul [epbip 10j 10 SWA)sAs au|| JUaLind - JaLIed 10} snjesedde
UOREIUNWWOIB]3)} PUE S}aspuey SSa|pJod Ylm Ss39s auoydala) aul|
Buipnjout ‘AydesBaja) auy| 10 Auoydalsy auyy Joj snjesedde earyday 1158
54 00 100Z 00 oSt S0 08 G168 Butpeayans Jo sauiyoew 104 - | 00} 06 G158
‘syed - 06 G1G8|
54 00 [{8]074 00 0'Gt S30ASP JOIONPLOSILIBS BuLN}dBINUEBL JO} PISN PUB] B JO SIapuog SJIM - | 050 08 GLS8
‘snjesedde pue sauiyoeW JSYIO - 08 6168
S}aULIaD JO S[EeW Jo
BuiAeids joy Jo} snjeledde pue sauiyoew a3 (buyna jo sjqeded
jou 10 Ja3ayMm ‘snjesedde pue saulyoew Buipjam 10 Buizeiq ‘buussplos
a1e ewse|d 1o as|nd spaubew ‘weaq uonILd ‘oluosel|n ‘weaq uojoyd
10 3yby| J8yjo Jo Jase| ‘(seb pajeay Ajjealsyos|e Buipnioul) ay29|3 G158
16 0E ¥158
G9L'¥IL'E9lL 00 Looc 00 ot 10 L] OE LS8 'S0 0Z #1.G8 ‘GO 01 v1G8 DButpeaygns Jo saulyoew JO -- | 00T 06 158
‘SYed - 06 168
Z91°091 00 1002 00 00 SIajem 10JONPUODILISS UO SSVIASP JOJONPUODIWES JO ainjoeinuew ay) 104 - | 016 0 ¥168
Yo -
09l 00 1002 00 00 siajem 1OJONPUODIWSS UO S3TIASP JOJONPUODIWSS JO ainjoenuews ayj Jo4 - | 0it OF 7168
SUBAD UOljBIpEl pal-eljuy -
SUSAO pue Sa0BUINy IBYIO - 0E yLG8
194 00 1002 00 0'SL SI3JEM JOJONPUODIWSS UC SITIASP JOJONPUOIIWSS JO alnjorinuewl ay) Jo4 - | 050 0Z 168
SUBAQ PUB S90BUIN) OLIOSISIP JO UOHONPU} - 0z 158
g 'yoseyy | ¢ uopdes | L uondas | soqo | SHUNI ['UdIS LivO e Ul | ANI | PByslqeysa | uoheju sjel ajel uopduasag 96SH
-v ‘yoeny | -v ‘uoepy Joipdeg | pajerodioosun uolssasuod | -swedwy | punog aseg
JSJY "SS9IU0D Juasaid




18/ 19.7.2001 / stran 1029

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

pIby -

:s0sIp ofjaubej - 0T €758
oy o0 100C 00 00} ww g'g Buipaaoxa yipim e JO - | 000 €1 €758
6¢ 00 100z 00 ook wul G'g Buipasoxe Jou INq Ww  Bulpsaoxa Yipm e JO - | 000 Tl €258
8¢ 00 1002 00 004 wuw ¢ Buipaaoxa jou yipw e JO - | 000 L1 €258

:sadej onsubep -

1¢ 19ydey9 jo sjonpoud ueyy Jayjo ‘eustsousyd J2Yjo Jo|
Buipiodal sejjuis 1o Huipiodal punos Joj eipaw paplodaiun paredald €258,
661 [0)] 1002 00 00} 00 0Z 0zZs8 Bulpeaygns  jo snjesedde Jo —- | 0LG 06 2258
"S9I|qUIasSe OJUoJjo8|T -
FET e R
IAYI0 -
JRYIO - 06 2T58
1258 0} 6168 SON sbujpeay jo snjesedde
ayy yum Ajjedipuiad o £jsjos asn 1o) 3|qLYNS SALOSSIIOE pue sped 22s8
LE 00 100Z 00 0'st saulyoeuw Bulemsue auoydslay - | 000 0Z 0258
321A3p Buionpoidal punos e bupesodiooau] Jou Jo JSYjaym
‘snjesedde Buipiodal punos Jayjo pue siaplodal ade) aysubey 0Z58
Ge 0o 100z 00 ock sjespuey auoydaia) aul | 00Z OF 8158
J8ylo -
:s}os Jaxeads/auoydooiw pauiquiod pue sauoydies ‘ssuoydpesH - o€ 8158
SUOIJeOIUNIWOD3S) JO) Pasn PuIy & Jo ww Qg Buipssoxs jou Jsjswelp e o
9€ 00 Looc 00 00l ZH)| '€ 0} ZH Q0€ Jo abues Aouanbay) e Bulrey sisxeadspno —-| 00Z 6Z 8158
B0 —
Yo - 6 8168
S8INSO[OUS J1BY) Ui PJUNOW JOU JO Jaylaym ‘siaxyeadspnoT -
SUOIIEDIUNWILIODSIS} 40§ PISN PUD| B JO WW €
Buipeaoxs jou JyBaY & pue ww Q1 Buipasoxs jou Jejewelp e Jo
ve 00 100C 00 0oL ZHY '€ 0} ZH 00¢ jo aBues Aouanbay e Buirey sauoydosoty | 00z O} 8LG8
BE o ke
:Jojaiay} spue)s pue sauoydooly - 0l 8158
s)as Jayljdwie punos JL}29j3)
isiayiidwe a1303]a Aouanbalj-olpne isjas Jajeads/auoydoldiw
paujquwod pue sauoydies ‘sauoydpesy {SaINSo[u3 J19Y) Ul pAUNOW
Jou 10 13BYM ‘sia)yeadspno| ‘10j3J3y) spuels pue sauoydoidly 8168
%) 00 100C 00 08 1BUIO | 088 06 LI1S8,
661 €L 00 1002 00 08 ssl|qussse dluoloa(3 - | 0¢8 06 L1S8
JBsyo -
€€ 00 100¢ 00 0'g BYI0 | 06} 06 LS8,
661 €€ 00 1002 00 Q'S ssl|quesse oluonosI3 - | 0Ll 06 LIS8
‘0l 0G 2158 Buipeayqns Jo Swa)sAs ault JusuNd-1auied Joy snjesedde JO --
g 'ydeny | 2 uopoag | | UORIIS | SOAO | SUNI |'yds LivO el | ANI | paysliqeisa | uoheju el ajel uondiiasaqQ 96SH
-y "yoeny | -v "yoepy soleg | pejesodiosul uojssasuod | -awajdw) | punog aseg
ISl ‘SS2IU0D juasaid




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1030 / 6. 18 / 19. 7. 2001

[S4 00 100C 00 ool yeloie A0 Ul 8sn Joj ‘snjesedde ojuoydajsi-olpes 1o oydeiBajel-oipey --| 004 07 S8
:snjesedde uondacas Bunelodioou| snjeredde uoissiwsuel] - 0Z 5268,
14 00 1002 00 0L snjesedde oluoyda|ai-oipel Jo olydelbael-olpey - | 00 Ol GZG8
Byl -
‘shjeledde uoissiwsuel) - 0l szsg
sJopJoaal
eI3Wed OapIA JBY)O pue sejawed oaplA abetul ||3s ‘Selauwed UoiSiAa|a)
‘snjesedde Buianpoidal 10 Buipi1odais punos Jo smesedde uopdasas
Buneiodioaul Jou 1o Jalj3aYM ‘UoISIAR|9) 10 Bulseapeolqg-oipel
‘Aydesbajay-oipes ‘Auoydajsi-oipes oy snjesedde uojssiwsuel 6Zs8
sulyoew Buissadoid ejep aljewone ue Jo sueaw Aq
‘1asn e 0} Ajanoeiajul Buipiaicsd Jo pajeindivew Bulag  jo
s|qedes pue 'wio} AlBulg s|gepeal sulyoew e Uy papiodal afiew) pue
102 A4 00 100¢ 00 ool punos ‘ejep ‘suofjonysul Jo suonejuasaidal Buronposdal jo4 - | 00l 66 ¥ZS8
00 JoYio - 66 ¥ZS8
102 oF 00 100C 00 004 BYo -] 006 L6 yTS8
saujyoew
102 oF 00 100¢ 00 00 Buissasoid-ejep ofewolne Ul pasn pup| e jo suoionisul Jo ejep Buueag - 00L L6 ¥ZS8
‘afew) Jo punos uey} Jayjo euswouayd Buonpoidal 104 - 16 S8
BYI0 -
102 Sy 00 100C 00 ool BUYIO | 066 OF PS8
102 14 00 100Z 00 00 Ww g'9 Bulpasoxs Jou Ing Ww p Buipesaxe yipm e JO | 016 O ¥ZS8
HET o
saujyoew Buissaoocid-ejep
10T 14 00 L00T 00 00 oljewioine ul pasn puiy e Jo suoljonsul Jo ejep Buliesg --| 00l O ¥ZS8)
:afew) 1o punos uey) Jayjo euswouayd Buionpoidal Joj sade) onsubepw - oY ¥ZG8
sautyoew Buissasoud eyep
ojjewo)ne ue jo sueaw Aq ‘I1asn e 0} AjAioeiau Buipiaoid 1o pajendiuew
Bulag jo a|qedes pue 'wioy AJeuiq S|gepeal sulyoeWw B Ul papiooal
10z [0 00 1002 00 [ ¥4 abew pue punos ‘ejep 'suononiisul Jo suoljejuasaldas Buionpoidas o4 | 00l 6 vZSe
JByo - 6€ ¥2G8
10z (34 00 1002 00 0z afiew Jo punos uey} Jayjo euawousayd Buonpoidal Jo4 - | 000 LE ¥ZS8|
‘swia)sAs Buipeas Jase| 10} sOSI(] -
1¢ 13ydeys jo sjonpoiad Huipn|oxa 3nq ‘spioaal Jo uond
-npoid ay} Joj sis)sew pue sasljew buipnjoul ‘euswouayd papiodal
Ayieliwis 18Yjo 1o punos Joj eipawl paplodal Jayjo pue sade) ‘spijoday (247
10T [44 00 100¢ 00 001 J3Uyi0 - | 000 06 €TS8
10C 34 [04] 100¢ 00 [o)o]3 183410 - | 006 0T €TS8
102 34 00 1002 00 00l 18340 - | 061 0T €TS8
ww 1z Buipaaoxe Jou Ja)aWep] [eUIdXa UE pue palsiag 009
102 34 00 100¢ 00 ool Buipasoxe AJIA0I200 & BuiAey ‘Buijeod oljjejsw wiy Uiy e YUM - | 041 0T €268
g 'Ydepy | 2 uoldag | | uodas | sOgoO | SHNI ["UdS LivO e Ul | UNI | Paysliqeysa| uoheju ajel ajel uopdiaseg 96SH
=Y 'yaeny | -y ‘uyseny 1o1e3 | pajesodiooul uolssasuo2 | -aweidwy | punog aseg
IS1y "SS9IU0D Juasald




18/ 19.7.2001 / stran 1031

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

Buipeay jo asoy) Uey) Jayyo ‘(sulleje a4 Jo tejbing ‘sjaued Jojeaipu)

‘sualis ‘s|joq ‘s|dwexa toj) snjesedde Hujjjeubis [BNSIA JO puUnos a3z 1ecs|
76 06 /758 PUB || OF GZGB '66 0T 5258
661261 €5 00 L00Z 00 09 ‘L6 0T G258 ‘0S 0l GzG8 sbuipeayans utyum Buley snjesedde jo sied - | 00F 06 6268
JayYlo -
Y10 - 06 6758
] 00 100¢ 00 QG snjeledde odelBajal-oipes 1o Auoydajs)-olpel 1o} seudy - | 0GL 04 6788
‘sleusy -
Yo -
‘yImalay) asn Joj s|qeyins sped 'spupy ||e JO SI0}08Y8) |BLSE pue Sleldy - 0L 6258
8ZG8 0) GZ58 SON sbulpeay
Jo smeiedde ayy yyum Ajjedipuud 1o Aj9jos asn 1o} 3jqeuns syed 6258,
auyorw Buissasold ejep|
onjewolne ue Aq pajesauab uonewlout jeybip Buikeldsip jo s|qedeo)
0074 00 100Z 00 0'sl ‘(901r8p |e1SA0 pinb| € ‘s|dusexs Jof) Aejdsip [sued jey jo sueaw Aq Buiesado - | 050 OF 9268
00 's10)08(01d 0BDIA - -| 0¢ 8258
161 00 1002 00 0'Gh BU0JYooUOW 13410 Jo ByYM pue yoelg --| 000 €1 8258
saujyoew
661 00 1002 00 0°GL Buissaooid ejep oijewolne ojul uoljelodlodul Jo) SAI|GUUISSSE JIUCIJO8|T ~------ 006 7! 8258
:S13UN} 0JPIA --=---
:UBIOS JNOYPA ——
JaYI0 —
RET o R
Anojop Zl 8268
:shjeledde Buonpoidal Jo Buipiodss 0SpIA 10 punos 1o SISAIB%3) JSEopecsq
-otpes Buljelodiooul jou 1o 1Byjsym ‘uoisiAs|e} Joy snjesedde uondessy -
s10303foid oapla pue siojjuow 03pia ‘snesedde
Buranpoidal 10 Hulpi0Iai 03PIA JO PUNOS IO SIBA|DAI JSEIPEOIq
~olpes Bunelodioau] Jou Jo J18yjaym ‘uoisinaja) Joj smesedde uondasay 8268
L6} 1S 00 1002 00 oSk Buibed Jo Buryafe ‘Buljed 10} S19AIR031 A|qBHOd - OZ6 06 /258
Byl
snjeredde 18y - 06 /258
j}a0)9 e Jo snyesedde Bujanposdai 1o Buipioaal punos
UM ‘Buisnoy swes 3y} ul ‘pauiquiod Jou Jo Jayjaym ‘Bunysespeolq
-o|ped Jo Aydeibajaj-oipes ‘Auoydaiay-olpel Joj snjesedde uondasay 1268
0S 00 1002 00 00} [eubiq — | oLl OF G268
‘Selaed 0apiA abew -
:S19pJ0D3I BISWED 03PIA JBYJ0 pUB SEISWED 0dpIA abew NS - oF 668!
£0C 514 00 [10[074 00 00k BYO — | 066 0T GZS8
6F 00 100C 00 ool (sauoydaye) sIqow) sHIomau 1en||3o 104 - | 0L6 0T SZG8
Yo -
€ 'Yoeny | Z uofjoag | | uodas | sOQO | SANI |'U9S LLvO e Ul | UNI | PRYsliqejsa | uoleju el ajel uopduasaq 96SH
-y "ysepy | -v "yoepy J8paegy | pajesodiosun uyojssaouoa | -aws|dwy} | punog asegq

1S4l "SS83d2U0D

Juasaid




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

‘slejawonusiod pue siejsosu Bulpn|oul ‘s10}sISal 3|qeleA IBYlO - Op €€68|
69 00 1002 00 00l 1BYI0 --| 000 6€ ££S8
89 00 1002 00 00} M 0t Buipaaoxs Jou Ayoredeo Buljpuey Jamod e 104 | 000 LE ££58
's19jawonusiod pue  sjejsoayl BuIpnjoul 'sI0ISISal AqBIIEBA PUNOMBIIAA -
19 00 1002 00 00l ByI0 | 00062 ££58
99 00 +00T 00 0s M 0Z Bulpasoxe jou Ajioedes Bullpuey Jamod e 104 | 000 12 €€58
'S10}SISal paxy Jayl0 -
<9 00 1002 00 06 sadA} wiy Jo uosodwod ‘sJojsisal uoqued paxi4 -| 000 0L ££58
si0)sisalabunesy uey
1Yo ‘(sisjawonuajod pue sjeysoays Buipn|oul) s10)sisal [ean)da|3 cecs
v9 00 1002 00 0ol sUed -] 000 06 ZES8
] 00 1002 00 004 BYIO - | 600 0OFE Ze58
€9 o)0] 1002 00 (2 sio)oedes aiqeueA - | 100 O€ Zess
:sioyoedeo (3os-2ud) sjqeisnipe 10 qeleA - | 00 OE ZES8
29 00 1002 00 Qs 18410 - | 000 6T Z€S8
19 00 1L00C 00 0s soyse|d 10 saded jo ompaEIA | 000 ST 2ESH
09 00 1002 00 ool 1BYl0 — | 600 PT 2ES8
09 00 1002 00 ool spes) Bunosuuod YNAA - | 100 ¥Z Z€G8,
“1akejiynw ‘ouosfalp olweidd —| 00 T Ze58
65 oo 1002 00 ool Jakej ajbuis ‘auyoajeIp owessd | 000 €2 Zes8
85 00 1002 00 0L 104}08) WnulwNly -} 000 ZZ ZES8
/S 00 1002 00 ool wnpejue| --| 000 LZ €S8
:s1o)oeded paxy JaylQ -
(ston0edeo Jjamod) JeAy G'Q uey) SS3] Jou Jo Aoedes Bulpuey Jamod
9G 00 1002 00 00! SAJoBaJ B BUiARY pUE SINdIID ZH 09/0G Ul sn Joj paubisap sio)oedes paxi4 -| 000 Ob Z€S8
(3os-a1d) ajqejsnipe 1o 3jqeuea ‘paxy ‘siojiseded [eawyoa|3 2868
661 €61 jere] 00 1002 00 ool 0¢ 08 1£68 Buipeaygns jo snjeredde jO -- | 00E 06 LES8
661 €61 GG 00 1002 Q0 ool 0Z L£G8 Buipeaygns jo snjetedde JO | Q04 06 +£G8
‘syed - 06 LES8
00T ‘€6l 00 1002 oo 0ol S301Aap Aejdsip |aued Jei4 -~ | 00€ 08 1£G8)
JayYio -
‘snjeledde 1BYi0 - 08 LEG8
€61 145 00 1002 0o 00t J83yj0 -] 008 OC LEG8,
€61 ¥S 00 1002 00 00l (aD7) seolAsp (eyshio pinby Xujew aAoe Bupelodioou] | 00G 0Z LEG8
(aD7) seoep [eIsAIo pinby Bujesodioou] —

€6l vS 00 L1002 00 00} (@37) sepotp Bumwa bl Buneiodioou| --| 0OE 0T LES8
g0 -

vS 00 1002 00 00 yelolie iAo Ul asn Jo4 | 00l OZ €S8
(@37) sspoip

Bunpws b)) Jo (QD7) saonap [ejshio pinby Buijeiodiosul sjaued Jojesipuy - 0Z 1£68|
0€£58 10 2158 ON

g "Yoeny | ¢ uopdeg | | uoRdag | sOA0 | SANI ['UIs LlvD e ul | UNI | paysiiqesa | uonjeju ajel ajed uopdiasaq 96SH
-y ‘yoeny | -v "ysepy 19l1eg | pajesodiooul uoissasuod | -swsjdwy | punog aseg
JSHI) 'SS3U0YD Juasald

stran 1032 / 6. 18 / 19. 7. 2001




18/ 19.7.2001 / stran 1033

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

1ayjeym s|j80 ofejoaoloyd Bulpnioul 'SadIASp JOIONPUOOIWSS SAIISUSSOIoUd - oy LbSe
18 00 1002 00 ol U0 | 600 0€ L¥S8
18 00 1002 00 00t sdiyo ojul 0o 194 jou sidjepr | 100 OF LG8
:S90IA3p BAlIsuasoloyd uey) Jayjo ‘Soep} pue soeip ‘siojsuAyl -l 00 O€ LS8
08 00 1002 00 obL JByio ---| 600 6C LS8
08 00 100C 00 001 sdiyo ojut no 1A jou sisjem | 100 6T LS8
J8yio -] 006T PS8
64 00 1002 00 [oh4% BYI0 | 600 LT L¥S8
61 00 1002 00 ool sdiyo ojul o 194 Jou s1gepy —| LOO LT LPS8
M | uey) ss9| Jo ajes uojedissipe UIM | 00 12 L¥S8
'SJO)sISUB} aAl)Isuasojoyd uey) Jayjo 'siojsisuel] -
8. 00 100C 00 0Gh sapolp Buiwe-yB)| 1o saysussoloyd uey) Jayjo ‘sapolg -| 000 0L L¥S8
s|eIsAI0 ol398}8-0zald pajunowl
‘sapolp Bupyiwa Jyby; ‘s;aued oju) dn apew Jo SInpouw u| pajquiasse
jou 1o Jayjaym s||32d diejjoaojoyd Buipnjaul ‘SadIABP J0JINPUOIJWIAS
aApisuasojoyd SadlAap JOJONPUODIIWIAS JejIWIS PUE SIo)sisuel) ‘sapolq LS8
99} 00 1002 00 00t siaqoid 19jepy - 00Z 06 9£58)
L1 00 100C 00 00k $3qED pUB 3JIM J0J SJUBWS|D JOBJUOD pue SuoidauUUoD | 00l 06 9EG8!
snjeledde jay}o - 06 9£68
9L 00 Looc 00 ool synolio pajuld Jo4 | 00E 69 9€58
9. 00 100z 00 oak S9|qed [elxe-00 104 -] 00l 69 9£G8
Yo 69 9€G8
‘s1)o0s pue sbnjd 'saipjoy-dwe -
Sl 00 1002 00 00l V L1 Buipasoxs jou jualng e Joj Sayoyms uoioe-deus [ealueyoawoloald -- | 0/0 0S 9€68
(ABojouysa) diyo-uo-diya) diys oibo| e pue Jojsisuel; e jo Bulsisuod)
vL 00 1002 00 00} 'Sayopms oluooaje pajelosd sinjeledwsa) Buipnjoul 'sayolms ouonoe(a - | 0G0 0G 9ES58
(saoyjims DY JoysniAuy pajelnsul) spnollo ndyno pue
€L 00 100 oo 00l indut pajdnoo Ajjeondo Jo BulsiSUod SaYOIMS DY 21010313 | OED 0 9€58
S8yoyms Yo - 0G 9€58
S)I0A 000 | Buipaaaxa jJou abejjoa e 10j (S8xoq uonounf|
‘s1aploy-duie| ‘syayosos ‘sbnid ‘siossarddns abins ‘sasnj ‘sAejas ‘sayd)
-1ms ‘ajdwiexa Joj) SHN2IND |B23I3B U] JO 0} suoiIBuUed Bunjew 1oy
10 ‘s)n2419 [eauyaa)d Bupoasjoud 1o Buyayms 1oy smesedde jearayoalg 9¢68
43 00 100C 00 00t sjuawale aaissed Jaujo YIM - 006 00 €S8
L oo [10(074 00 ool BUYIO -] 061 00 PESS!
L 00 [Xe(o74 00 [o)e]3 synolo aidiiniN - —| 011 00 PES8
'SJOBJUOD pUB SIUBWIID J0JONPUOD Jo Ajuo Bulsisuo) -
SN pAjuld 00 v£S8
VL 00 L00¢ 00 001 Syed -| 000 06 ££58
0L [040] 10074 00 ool B0 | 006 OF €S8,
0/ 00 100 00 00l M 0T Buipasoxe jou Apoedes Buljpuey 1amod e 104 | 00 OF €€58
g °ydeny | ¢ uondss | L uondas | sDAO | SNl |'Yas LLvD e Ul | UNL | PRusliqelse | uoneju ajel el 96SH
-v ‘yoepv | -v -yoseny Jaiaeg | pejesodiooun uoissasuod | -sws|dw| | punog aseq
JSIy "SSDU0DH juasaid




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

.8 00 100C 00 0cL s108s8001d0IOIN | 0SS €1 Z¥S8
SaloWaW D1108|90.8)
'(sO4I1) sauowaw ajumypeal JNo Jsiiyu-ise| ((sOd14) seuowsaw
ajum/peal INC-ISIUIFSIY ((SWVD) SSUowsW s|qessalppe
/8 00 100¢ 00 (k43 1Uaju0d ((SNOY) slqewwelboid-uou ‘salowsw Ajuo pesy - WG €l ThS8
‘SalowsW BYio - ¥S € ThS8
/8 00 1002 00 oyl Byio - 06v €1 Cys8
18 oo L00Z 00 oyl S)GI Z¢ Buipaaoxs Ayoeded abelo)s e Yy -~ 08y €1 ZvS8
18 00 100C 00 ovl SHqN Z€ Buipaaoxa jou Ing sIGW 9I Buipasoxa Ayoeded abeiols B UIAA - 09y €1 ZvS8
SHAW 9} Buipsaoxs jou
18 00 100C 00 oyl Inq sqW  Buipaaoxa Ajoedes abelois B YpM -~ 0GP €1 ¢ps8
18 00 100T 00 4% UGN ¥ Buipesoxs jou Ayoeded abelols e YIM - 0Zy €1 Crs8
SNOHdC3 HSV1d
SINO¥d Z3 HSVY14 Buipnoul ‘(SWONd 23)
salowsw Ajuo peal ‘sjqewwelbold ‘sigesess A|leouiol3 -
/8 00 100z 00 o€l (SWOYd3) selowaw Ajuo peal ‘alqeuswelbold ‘slqesels AN - 00E €} TrS8
(SN VX-2UoeD) SBloWSW SS800B-WOopUEl 8yoed
Buipnjoul ‘{SWV-S) SsloWsW SSad0B-WOpPUE] JI)elS  ----- 00Z €1 ZvS8
18 00 1002 00 oyl S}a 9 Buipaaoxa Ayoedeo abelo)s e Y -] 0.l €1 ThS8
18 00 100C 00 ovl SHQ ¥9 Buipadoxa jou Ing sIdN 91 Buipaaoxa Ayoedes abelols B YIM - 0Si €1 2vs8
/8 00 100C 00 oyl SHAN 91 Buipssoxs Jou Inq SHqW ¥ Buipaaoxa Ayoedeod abeiojs e UIAA - 0€l €1 TvSs8
18 00 100Z 00 ovi SHAN ¥ Bulpaaoxa jou Ajoedes abelojs & UM - 0oLl €1 Tys8
((SNYY-Q) Seuowaw SS900E-WOpUR] DJWeuAq —
‘SOUOWRW ----
R
18 [0)0] 1002 00 ol sdiyo -—| 050 €4 ¢vs8
18 00 1002 00 06 sdiyo ojul Jno 194 Jou sIdfepr | 010 €1 ZHS8
:{ABojouyo3} SOW) SI0IONPUODIWSS SPIXO [N - €1 Zhs8
98 00 1002 00 ovl (spred  pews,) Jnoiio pajesbajul ojuonoale ue Buijelodioour spied ~-| 000 ZI ZvS8
o110 pajelBajul [eybip OIYYU[oUo -
S9ljqWIaSSEOIDIW pUe S}NIID pajeibajul 31uo}I3|] res
S8 oo 100C 00 0ol sSuUed - | 000 06 LS8
¥8 00 100C 00 ool sjejsiio ouyoafe-ozald pajuno  -| 000 09 L¥S8
€8 00 100C 00 o341 BUYI0 | 60008 LPS8
€8 00 [10/074 00 [eRe]® sdiyo ojut Ino 194 Jou sidEM -] 100 05 L¥S8
:$901A3p Jojonpuoolwas jayl0 -| 0005 Lyss
8 00 100¢ 00 ozl BYI0 | 606 OF 1758
z8 00 1002 00 0's s|sued ojul dn apew Jo S3NPOW Ul PBjqUISSSE JouU o Jayiaum s|90 Jejos | 106 ov Lyse
8 00 100Z 00 o'z JAYI0 | 06 0v bS8
8 00 100C 00 o sapolp Jase| ‘sapolp Buniwa 6 | 001 OF L¥S8
sapolp Bunppwa-yby ‘sjeued ojur dn apew JO SajNpoW Ul pajqwasse jou 1o
€ 'Yoeny | 2 uonaag | | uoydds | SO0 | SUNI |"UdS LivO e ul | YNI |paysiiqeisa| uoleju ajel ajel uondudsag 96SH
-y ‘yoeny | -v ‘yoeny 191ppeg | peajesodioauy uoissasuod | -awsjdw| | punog asegq
IS} "SS9JU0D juasaid

stran 1034 / &. 18 / 19. 7. 2001




18/ 19.7.2001 / stran 1035

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

Aluo peal 'SNOUdZI HSY 14 Buipnjdul {SWOXJZI) salowsw AJuo peal ‘siqgewwel

68 00 L00Z 00 oyl -Boud ‘ajqesels Ajjeoujosls ((SWYH-GQ) Seuowst ssaooe-wopuel ojweuAq -] Lov 61 Zbss
selowsiy | 0O 61 C¥S8
BT
68 00 Lo0c oo oyl sdyo | 050 61 Zvss
68 00 1002 00 06 sdiyo ojul nd 194 jJou sisfep | 0L0 61 ZVS8
‘(ABojouyoa) SOWIM) saibojouyoss) SOW pue
lejodiq jo uoneuIqwod e AQ pauleiqo synaao Buipnioul BYi0 - 6l ZPS8
100z 00 ol B_YIO 606 vI PS8
88 00 1002 00 043 SHNoJo o160 prepuels ‘synollo olbo} ajqewwelbold  ----—- <06 ¥i ZvS8
suonouny [ouco Bujwloped jo
88 00 [X0/e74 00 oyl s[190 piepue)s ‘sAelle sjeB 'synolo oI60| WoISNo jing - 106 vl hS8
Yo 06 ¥\ TvS8
88 00 [10[074 00 ['k42 sjesoyduadololy -—- 00S vl ZpS8
RET e Rl
88 00 1002 00 oVl s)ig ¢ Buipaaoxa Ayoedeo Buissaoold & ypm - 60 ¥I Z¥S8
88 00 Looz 00 [oir4% SHq ¢ Buipasoxa jou Ayoedes Buissacold e UM | LoV ¥i Z¥Ss
:sJajndwoo01o1w pPuUe SI3||01JU00IoHN -] QY ¥} ZvSe
88 00 100 00 0cZi slossa001doolN | 00E vI THS8
88 00 100Z 00 o€l BUIo | 641 ¥i TYS8
S3lIOWSW D1}0BIR0MB) (SO L|T) SeLoWaW ajum/peal JNo-ISI/ut-)se|
(sO4|d) ssuowaW ajum/pea) N0 JSIUIFISIY ((SWVD) Sauowsw
S|qessaippe JUsjuod {SWOX) siqewweifold-uou 'salowaw
Aluo peal (SN ayoeo) sallowaw SSa00e-WopUel ayoed
88 00 100C 00 0z Buipnjoul ‘(S y4-S) SaLOLIBW SS300B-WOPUE] Oje)g  ----- cil vl 2hS8
SWO¥dZ3 HSY 14 Buipnjoul '(SNO¥dZ3) ssuowsw Ajuo peas ‘sigewiwelfold
88 00 100C 00 [eh43 ‘2|qesseld AJleoioald (SWvY-Q) SSHOWSW SS800B-WOpU.) JlWeUAQ - LLL p1 TYS8)
‘sauows - 11 vl Ipes
Jaly)o ---
88 00 100C 00 oel sdyp | oco vl zves
88 00 100C 00 06 sdiyo ojul Jno 334 Jou s19jepy | 010 pL TpS8
:ABojouyss) Jejodiq AQ pauieiqo synaay -~ pL Zbss
/8 00 100¢ 00 ock Ry - 608 €1 PS8
/8 00 L00Z 00 [ohr4% synoJio 01B0| plepuess ‘sjnolio 0160| sjqewwelbold - 208 €1 Cvs8
18 00 100z 00 [oh4% s|I92 plepuejs ‘sAelle 8}eB ‘synosd ool WOISND jind - 108 €1 Z¥S8
Joyo - 08 €1 ZvS8
18 00 Looz 00 o'zl slessyduadondipy  —- 00/ €1 TPS8
BE e R
/8 00 100C Q0 ol 1B8UI0 | 609 €4 ZrS8|
/8 00 L0oc 00 ok 4% s)Hq p Bulpaaoxe Jou Ajoedes buissacold B YIAA - 109 €1 ZrG8
‘slgndwoo0oIoiul pue sigjonuososolN -] 09 €1 zZyee
8 'Yydeyy | 2 uondag | | uondss | sOQO | SUNI |'Yds LLvO e Ul | ANI | peysliqeisa| uoleju ajel el uondiissag 96SH
-V ‘ysepy | -v 'yoseny Joldegy | pajesodioouy uoissasuod | -sweidw| | punog aseg
Isll} 'SS83U0D juasaid




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1036 / &t 18 / 19. 7. 2001

v6 00 Looz 00 oL sbe) pue spied Ajwixold - 000 18 €158
:snejedde pue sauoew 1BYIO -
sejesisqns Aeydsip |ejshio pinby
891 00 100z 00 0ol Buiuesjo Jo Buiddiss ‘Buidojeasp ‘Bulyola jem Joj shjeseddy - | 00E OF €68
slajem Joyonpuodjwas Bulues|o
89l 00 1002 00 00t 1o Buidduys ‘Buidofeasp ‘Buiyole Jem Jo) smeleddy --| 001 oE €458
‘sisaloydonosis Jo
sisAjos09p9 ‘Buneidososie Joj snjesedde pue saulyoey - 0€ £¥G8
191 00 100C 00 0L sjelisjew Jojonpuooiwss Buidop Joj siejueiduwi uoj - 000 LI £pS8
‘Siojeiejpooe ajolued -
19)deys siy) ul aJaymas|a papnjaul Jo paylaads
jou ‘suonosuny jenpliaipul bulaey ‘snjesedde pue saujyaews |ea3I2|3 €8
£6 00 1002 00 ool Sped -] 000 06 TvS8
6 00 L00c 00 [h43 S$81|qUIasseOIoil IU0JJ0B(T - 000 0S ZhS8
16 00 100C 00 ovi synaso pajebajul pughH - 000 ov Zvse
06 00 1002 00 ol BYlIo | 006 0€ Z¥S8
sSUOoUN) [0JUCD
06 00 1002 00 o€l Buiwiopad Jo sjqedes synoo soepslul 'sENoNo aoepa| | 00/ OF Zvss
06 00 100C 00 oL SUNoN0 [oIUOD | 009 O ZrSs
06 00 1002 00 o€l slojejnBal juaiino pue abeyop --| 00s oe Zyss
06 oo [40[074 00 och siayidwy | 00€ 0¢ Zhss
RE
06 00 100¢ 00 o€l sdiyd | 00z o€ Zvss
06 00 100C 00 06 sdiyo ojur o joA Jou sivleM | 001 OF Zvss
'SHN0.0 pajelBajul Slouow B0 - 0€ Zrs8
68 00 [{0]074 00 o€l BYo 6G8 61 Cye8
68 00 1002 00 oz S}noNIo o1Bo| pJepuels ‘s)nold oibo| ajqewweiBold - ZS8 61 TVS8
68 00 100Z 00 oyl sii90 prepuels 'sAeise sjeb 'synollo oIbo| woisno N4 ------ LG8 61 TYS8
Joyo S8 61 IS8
68 00 [J0]074 00 [oR4% stejoyduadosoly - 0LZ 6l Zvss
FE o
68 00 100C a0 o'pl sUq § Buipasoxe Ayoedes Buissaocold e YIAA - 699 6} TVS8
68 00 1002 00 0'¢h siq ¢ Bulpaaoxa jou Ajoedes Buissaooid e YU - 199 61 PS8
:$J9INAWOV0IDIW PUB Si}|0JJUOD0IONN 99 61 ZpS8
68 00 1002 00 o'z siossaoosdosoIN | o0gs 61 Zyss
68 00 1002 00 ocl BLYyo - 60V 61 ZYS8
(SIWVY - 94oed) SaloWBW SS300B-WOopUER)
Looc 00 ozt ayoeo Buipnjoul ‘(SWYY-S) SaLIoWdW SS300B-WOPUER) RIS | ZOV 6 Z¥G8)
S3OWAW 21}03J301I8) (SO S| T) SeUoWwaW ajMPeal JNO-ISI/UI-ISe)
(sO414) seuowaw ajum/peal N0 ISIY/UFISIY (SWYD) Ssuowsw
S|gqessalppe Jusjuod [(SWOY) sjqewwelboid-uou ‘ssuowsw
€ YOBRY | 7 uondlg | L UoRd3S | SOAO | SHNI |'4IS LLlvO e ul | WNI | Paysiqelsa| uoneju ajel el uonduasag 96SH
-¥ ‘yaeny | -v ‘yseny 1e1eg | pajesodioou) uojssasuod | -awsidwy | punog aseg
}SIl "SSaJU0D juasald




18/ 19.7.2001 / stran 1037

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

iselawed (s1ydeibojewsaud ueyy Jayjo) alydesbojoyd 9006
sajnpow
661 00 100z 00 ¢34 pue SWyy-Q %0ejS Se yons swioj [euoijeuiquodnnul ul salowsiy - | 001 06 8¥S8
43I0 - 06 858
J9)deya sjyy uj aiaymas|a papnjau) Jo payioads
jou ‘smesedde Jo Ausuiyaews jo sued [ea)I9]e (SI0JRINWNIIE SLJIBD
juads pue sauapeq Atewnd juads ‘s|92 Aiewud yuads 'siojejnw
=naae 39313 pue saueyeq Alewnd ‘s|ja Atewind jo deioss pue ajsem 8ys8
66 00 €002 00 08 sa|qeo a1qy (eondo - | 000 0L bS8
86 00 1002 00 0L SuolEOIUNWWOYS(S) Joj pash pudt IO - | 004 LG PPS8
‘SJ0J0BUUOD UM pajld - 1S vyS8
'S)I0A 000 | Buipsaoxs jou jng
$)|0A (g Buipaaoxs abe)|oA B 4o} ‘SI0JONPUCD JLIJOBIS IBYID -
16 00 100Z 00 0L SuonedIUNWLIoos(8) 10} Pasn pubi BJO | 00T 6 PS8
J8sgio - 6b bS8
96 00 100¢ 00 00l SUONEDILNWWIODSIS) J0) pasn pub B JO -] 00L Ly ¥PS8
'S10J08UU0D UM pajly - Ly PS8
:S)|0A 0g Buipaaoxa jou afe)|oA k 10} ‘SI0JONPUOD OlY0BI8 JIBYID -
SJ0}I8UUOD YUM pany
1O SI0}ONPUOD IHIIIB UM P3|qUIBSSE JOU J0 JIaYM ‘S3iql) pay)|
~eays Ajjenpiaipul dn apew ‘sa]qes aiqy |eaydo (S10)0auuod Yiim papy|
JOU 10 JaYj}aYM ‘SI0JONPpUOD I1J3I3[2 pPajeinsul Jayjo pue (ajgea |eixe
-02 Buipnjoul) ajqea ‘anm (pasip 10 p3|| Buipnjouy) paje|nsuy vyss
861 'GGL 691 €L 68 EPGB8 10 7. 68 EFS8 ‘0L 68 EGB
664 ‘€GL'6YL0LL (030] Looc 00 00} ‘0€ 0E €758 0L OF £¥S8 ‘00 |1 £¥G8 sBuipeaygns jo snjesedde JO -- | 00E 06 £v58
SauUIYORW
661 00 1002 00 00l Buissaooid ejep onewolne ojul uoljelodiooul Joj salquasse auondsld | 00z 06 ebse
‘Syed - 06 €vS8
(spsed punos) s|eubis
olpne sseo0.d 0} jossay} sjun pue sujoew Buissaooid ejep onewolne sy}
sa|geus Jey) Alquiasse s|uo1joafe ue pue ‘suoydoioiw Jo/pue siaxeads jses) je
Jo Bulisisuoo 'sjes |iejal 10y on nd ‘Joassy} syun pue ssuyoew Buisssooid ejep
oljewojne Joj ‘syy apelbdn !(spses punos) sjeubis olpne $s3%01d 0} Joa.au)
02 00 1002 00 0L spun pue saulyoew Buissasold ejep oljewoyne Bujgeus snjeseddy - | 06/ 68 £PS8
2 00 1002 00 WA S9OIASP Jojonpuoonuas Jo Ajquiasse Joj juswdinbs uoiensdesul ---- | 0e/ 68 £¥S8
JA4) 00 100C 00 0L 1BYO | 0TL 68 PS8
Lyl 00 1002 00 0L SJ9{em 10JONPUODIWSS Lo Buuainds Ag - 00/ 68 €758
‘slajem Jojonpuooiwas uo Bulapnds Aq uoljisodasp [eaisAyd Joj snjeseddy ----
S6 [o)0] 100¢ 00 0L SuoHoUNy AJBUOHDIP JO UoNRiSUBL} Ulim Saulyoew [eou}ds|d - | 0G) 68 £vS8
JBY)0 -
Joyo - 68 £vG8
€ °Ydeny | 2 uUoRIIg | | UORIAS | SOAO | SAUNI |'YIs LLlvO e Ul | MUNI | paysliqejse | uoheiu ajel ajel uonduasaqg 96SH
-Y ‘yoeny | v ‘yoepy 19(|4eg | pajesodioou) uoissasuoa | -swsjduy | punog aseg
JSil 'SS8IU0D jussald




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1038 / 6. 18 / 19. 7. 2001

‘AydesBouojwoloyd 1o} ‘'sadoosololul JBYIO - 0Z L1L06
S|01}31 IO SIaJeMm JOJONPUCDIWISS JO Podsuei} pue
St 00 1002 00 ool Bulipuey ay) Jo} paubisep Alleowoads juswdinba ypm paji4 - | 00L 0L LL06
:sadoosoioiw oidoosoalalg - 0l 1106
uofdefoidoloiw 10 Ayderbosowojoydauyd
‘Aydesbioiojwoyoyd 1o} asoyy Buipnjoul ‘sadoasorniw [eayo punodwon L1L06|
0l 0S 0106 40 00 6% 0106
vil 00 1002 00 0's '00 v 0106 ‘00 L¥ 0LO6 Bulpeaydns jo snjesedde JO - | 001 06 0106
'S9I0SS300R puUe SHed - 06 0106
sajeljsqns sAe|dsip jaued jel pazyyisuass uo
ell 00 1002 00 [0}] susaned Jinolid Jo Buimelp Jo uoiosfoid ey Joj smeseddy - | 00l 0G 0106
-sadoosojefau ‘saliojeloqe|
(o1ydesBorewsutd Buipnjour) olydelBojoyd Joy Juswdinba pue snjeledde Jayio - 05 0106
ell 00 1002 00 00 1BUYI0 - | 000 67 0106
[ 00 100T 00 00 sisublje yeadal pue dais --| 000 Z¥ 0106
Ly 00 1002 00 00 snjeledde Iajem-uo-ajum JoaaQ - | 000 L¥ 0106
‘S|ela)ew Joyonpuod
-jwas pazijisuss uo susajjed ynalo jo Bumelp Jo uofosfosd au) Joj snjeseddy -
suaauds uoposfosd
‘sadoasojebau ‘Jejdeys siy) Ul a13YMas|d papn|aul 1o paioads jou
‘(jeusjew Jojonp |wias pasnisuas uo susayed 31nana jo uonssfoad
8y Joy smesedde Buipnjaul) ssuojeioqe] (Mydeibojewaurd
Buipnjaul) slydesboyoyd 104 Juswudinba pue snjeieddy 0106
0l 00 1002 00 0q J3Yio -- | 006 06 6006
wayshs feondo ue Bujjeiodiooui snjeledde
201 00 1002 00 0L BuiAdooojoyd Jayjo Jo snjesedde BuiAdooojoud onelsososis JO - | 004 06 6006
:SOLI0SSOO0E pUB SUBd - 06 6006,
(3013 00 1002 00 0L wajsAs |eando ue Bunelodiodsu] - | 000 LZ 6006
‘snjeledde BuiAdosojoud JBUlo -
{ssa00ud jo8.1p) Adoo 2y} ojuo
0ol 00 1002 00 0L Aoalip abew! euibiio ayy Buronposdas Aq Bunesado --| 000 |1 6006
-snjesedde BuiAdosojoud oneisolos|g -
snetedde Buifdoa-oursayy pue adAy 3oejuod a3y jo
10 weysAs [eando ue buyeiodiosu) snyesedde Buifdoaojoyd 6006
781 00 1002 00 0'GlL BUYIO -- | 000 66 90086
|SLI0SSS00. PUR SHEd -
sajeljsqns pajeo jsisalojoyd wolj $9|0181 Jo sHsew
L8t 00 1002 00 oot Buionpod 1oj pasn pupj & jo snjesedde BuneisusB ueled - | 00l 0L 9006
‘s1apullAo 1o saje|d Bunuud Buuedsaid 10) pasn pu e Jo sejswe) - 0l 9006
6268 ON Puipeay jo sdwe] abseyasip ueyy
1330 sqingsey pue snmesedde jybyysey siydesbojoyd
€ 'yaeny | ¢ uohoag | | Uolaag | sOAO | SHNI |'Uas LLvD e Wl | UNI | pausiiqelsa| uoneju el 8jel uopndiiasag 96SH
-Y "yaeny | -y "yoseny 1911eg | pajesodiodaul uoissasuod | -swejdwy | punog asegq
}SlY "SSaU0D juasaid




18/ 19.7.2001 / stran 1039

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

2£06 10 8206 ‘5106 ‘PLO6 SON Buipeay jo smeledde pue syuaw
-nnsui buipn|axa ‘(s1sjaw jeay ‘siggpu ‘sabneb |aA3| ‘si9)
Moy ‘ajdwiexa Joy) saseb o spinbij jo ssjqeleA JaY3o Jo ainssaid
‘{aA3| ‘Mol 3y} Bupjasys Jo buunseawu 1o snjeiedde pue sjuainysu| 9206
€8l'z8l 00 100C 00 [ehe]3 L€ 02 ZL06 Buipeaygns jo smeJedde JO -- | 001 06 LL06|
'SOI0SS800R pue sHed - 06 1106
S9Jel)sSqns pajeod isisasojoyd woly ssfollel 1o sysew
181 00 100¢ 00 [¢)¢]3 Buionpod Joj pssn pu e Jo snjesedde Bunessuab ureyed -—| oLE 0Z /106
‘sjuawnisu Jno-Buppepy -
861 00 100z 00 0S SJayoid - | 0S0 0C 106
‘sjuawnyisul Buijeinojes jesijewayiew Jo no-Bupiew ‘Bumelp 1IsYi0 - 0z /106
861 00 100C 00 0's SJaN0Id - | 00l O} 2106
:0ljetuojne Jou 10 Jayleym ‘seuiyoew pue sejqe} Buiyel( - oL 2106
13)deyd sy} ul a19YyMas|a papn|oul Jo
payioads jou ‘(siadijjes ‘sisjawoldjw ‘sade) pue spod
Buunsesw ‘sjdwexs 10j) puey ayy uj asn Joj ‘Y3bus) Hupnsesw
10} sjualunsu| {(sioyejnajes asip ‘sajnd apijs ‘syas Buimesp
‘siojaesjoid ‘sydesbojued ‘sauiyoew bupjesp ‘ajdwexa ioj)
sjuswnisul Bugyeinojes esnewsyjew 1o Jno-Gunjrew ‘Bumelq 2106
€64 00 1002 00 oL (aD") saowap je3sAId pinbil Jo4 [ 00L 06 €108
:S9LI0SS00k pue SUed - 06 €106
€6l 00 100C 00 0L B3yio | 00€ 08 €106
€61 00 Looz 00 0L XUyews Alj0e Uim sa0iAap [ejshio pinbil —| 00z 08 €106
:§30IA9p |e}SAuo pinbi] -
‘sjuawnisul pue saoueldde 'saoiAep JBUIO - 08 €106|
13)deyo siyy ul a1dymas|e
papn|ous Jo payidads Jou ‘sjuawinisul pue sasueljdde jeapdo
1330 {Sapolp Jase] ueyy Jayjo ‘siase| ‘sbujpeay Jayjo uj Ajjeayioads
alow 10) papiaold sa|aiue Bupnisuod Jou saslaap |eysAid pinbi €106
08t 00 1002 00 001 01 0L 2106 Buipeayans jo snjesedde Jo -- | 001 06 2106
‘SOLI0SSAV0E pue SPed - 06 2106
S901)21 JO SI9Jem JOJONPUODIUIAS Jo Jodsuel) pue Bulpuey ay)
6.1 00 [10]074 00 09 1o} paubisap Alleoyoads juawdinba yym papy ‘sadoosoloiw uono3l3 - | 00t 0L ZL06
‘snjeledde
uoljoeIYIp puUB sadoosolol [eo1jdo Uey) Jayjo SadoosoIdiy - 0L 2106
snjeiedde yonaeuyip ‘sadoasolow jeando ueyy Jayjo sadoasoidy ZL06
QLL'LLL 00 100Z 00 ool 04 0Z 1106 10 0L 0} 1106 sBulpeayans jo snjeedde JO - | 00L 06 LL06
:S9L0SSA00k pue sped - 06 L 106
$9|0l}al JO SI9jem JOJONPUD|WSS jJo Yodsuel) pue Bulpuey 3y Jo)|
9/} 00 100C 00 ool paubisap Aj[ealjioads juaudinba yym pejy sedoososoiw olydelBoloiwojoud - | 004 0Z LLO6
-uonoaloidoioiu Jo AydesBoiojwoloydauld
8 "Yoepy | ¢ uondag | | uondds | sOdo | SUNI |'UIS LLvO e ul | YNI | paysiqejsa| uopeju ajel ajel uonduasaq 96SH
=Y ‘ysepy | -v ‘ysepy 191Jeg | pejerodioauy uoissasuoa | -swe|dw} | punog aseq
ISl SS32U0D juasald




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

ouoHs 3 -
‘snjeiedde pue sjuswnisul IBYO - 08 /206
60} 00 1002 00 08 (Y1 "=1a1sia ‘AN) suoneipel jeando Buisn snjesedde pue sjuswngsul Jaulo - | 000 05 2206
(4! "aiq1sia ‘AN) suolelpes (eodo Buisn
80} o0 100T 00 ool sydesBolioads pue siajswojoydoljoads ‘siejewonoads -| 000 O€ L2086
101 00 1002 00 0L sjuawnisy sisaloydonos|3 | 006 0T 2206
L0l 00 1002 0o ool sydeisbojewoyd -~ 004 0T L206
‘sjusawnsul sisaloydososis pue sydeiBojewoiyy - 02 1206
sawojo1diuw {(ssa)aw aunsodxa Buipnjoul) 3y6iy Jo punos ‘jesy
Jo safjpuenb Bupjoays Jo Buunseaw Joj smesedde pue syuawInsul
‘31| 2y} 1o uoisud) aseuns ‘uoisuedxa ‘Ajisolod ‘AIsossia Bupjoaya|
10 Buunseaw Joj smesedde pue syuawinysul ((snyeiedde sisAjeue
)ouus 10 seb ‘sia) yoeds ‘sia) joeigal ‘ssajawinelod ‘ajdw
-eXa JoJ) sisAjeue [eajwaya 1o |eaisAyd Joj smesedde ue syuawnysu] 1206
661 90l 00 1002 00 09 1BYI0 -} 006 06 9208
904 00 1002 00 09 Yeloite iAo ul asn Jo4 --| 00L 06 9206
.S9lI0SS9008 puB SHed - 06 9206
Sob 00 1002 00 09 BYl0 | 066 08 9206
Gob 00 100C 00 ool oonosf3 -l 016 08 9206
JagI0 -
Sob 00 1002 00 ook Yesoue INO Ul @sn Jo4 -] 00l 08 9206
:snjeledde Jo sjuswnsul BYIO - 08 9206,
vol 00 1002 00 00t BYI0 | 006 0Z 9206
oL 00 €002 00 ool By - 065 0Z 9206
ainssaid 214} Buiyeinbal
voi 00 1002 00 004 Alleonewojne-uou pue Bulinsesw Joj ssoueyddy - 01G 0Z 9206
:sabneb ainssaid adAy wheiydelp (ejaw 1o jeaids -—
e
yob 00 100Z 00 ool oluoNo3x | 00€E 0Z 92086
Jaygio -
2813 00 1002 00 00k YeIOHE INO Ul 3sn Jod --| 00l OC 9206
-ainssald Buposyo Jo Buunsesw Jo4 - 0Z 9206
€04 00 [10]074 00 08 BYyio --—-- 066 0L 9206
€0} 00 100Z 00 o8 SJojpw mol4  ----| 016 O} 9206
FEN e
€04 00 100¢ 00 0L Byio ----| 065 0L 9206
€0t 00 100C 00 0/ sJepw mold | 016 O} 9206
00033 -
ey -
€01 00 L00C 00 08 Helife INo Ul esn Jo4  --| 001 Ol 9206
SpINb} JO |8A8] JO Mol 3y} Bupiosyo Jo Bulinsesw Jo4 - 0l 9206
g8 yseny | Z uonaasg | L uondes | soq0 | SUNI |'uds Llvo e ul | WNI | Paystiqelsa| uoneju ajel 9jel uopduasaq 96SH
-¥ "yoeny | -v "yoeny 1ai4eg | pajesodioou) uoissajuod | -awsidw) | punog aseg
}S1 'SS8IU0D juasald

stran 1040 / & 18 / 19. 7. 2001




18/ 19.7.2001 / stran 1041

St.

Uradhi list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

181 00 100T 00 00l 10} J0 S30IASP JO SI3jem Jojonpuodiwss Bunoadsul Jod -| 000 i LE0S
:seoueldde pue sjuswnisul |eondo JSYIO -
s10)29(04d s)yoid {isydeys siy} ul arsymas|a papniouj Jo payjaeds
jou ‘sauiyosew pue sasueldde ‘spuswiniysul Buiyasya Jo bupnseay L€06
661 981 'G8l 00 1002 00 00l 00 28 0£06 Bulpesaygns jo snjeledde Jod - | 0Z6 06 0E06
BPYIo -
S91J0SSA00R pUB SUBd - 06 0£056
bl 00 1002 00 oLl SSOIASP JO SJajem Jojonpuooiwas Buxosyo Jo Buunseaw Jo4 --| 000 Z8 0E06
‘snjejedde pue sjuswnisu JBYIO -
411 00 1002 00 00t Byi0 --| 006 OF 0E06
411 00 1002 00 00 YeloJie iAo Ul esn Jo4 -1 00} OF 0E06
‘(sJojowoydosd 'siajaw Jojoe) LOIIOSIP ‘Sjuawnsul Bulnseaw
uleB ‘siajew }|e)-ss010 ‘S|dwiexs 1oj) SUoJedILNWWOod3}3)}
10} pauBisap Ajjeioads ‘snjesedde pue sjuswnisul IBY)O - OF 006!
suopejpel
Buiziuo) JaLjo 1o IWso3 ‘Aes-Y ‘ewweb ‘eyaq ‘eydje bunaayep Jjo
Buunseaw 10 snjesedde pue syuswinsul (gzpe ON Duipesy Jo siejpw
Buipn|oxa ‘sannuenb jeswyosla Buyasys 1o Bulinsesll Jo) smesedde
puk sjuatnygsuy Jayjo pue siasfjeue wnnsads ‘sedoasoliaso 0£06
661 Ll 00 1002 00 o8 08 /206 0} 0T /206 Bulpeaygns jo smeledde Jo - | 005 06 2208
\S8LOSS00. pUB SHEd -
:$9110SSA00E PUE sHed !SSWO0IoIN - 06 2206
0]33 00 1002 00 00l By -] 0.6 08 706
ssao0id uononpoid QD7 3y} Buunp s1aAe| Buonpuod pue Buieinsul
pajeIoosse Jo sajelisans o1 Jo saipadoid
oLl 00 100z 00 00l jeoisAyd ayj Jo sjuawainsesw Bujuiopad Joj snjeseddy - | 096 08 /206
ssa00id  uononpoid
13jem J0Yonpuodiwss ayy Buunp siske} Bunonpuos pue
Buijejnsul pajeloosse 10 S(euaew Jojonpuodiwss jo sajuadord
ol 00 1002 00 00l [eatsAyd sy} Jo sjuatiainsesw Buluwiopad Joj snjeseddy | 0G6 08 /206
oLl o0 1002 00 00l sJajaw uoisuedxa pue siejawisosod ‘sielBwoosiA | 016 08 /Z06
Heyo -
4]0 00 100z 00 0oL JBUYI0 | 0.1 08 L206
ssaoo.ud uononpoid D7 8y Buunp siake} Buponpuoos pue Bulejnsul
pajeloosse Jo sejelisans 07 Jo saedoud
Okl 00 1002 00 00l [ea1sAyd au) Jo sjuswainseaw Buiwiopad Joj snjeleddy - | 09l 08 /Z06
ssaoo.id uononposd sajem
Jojonpuooiwas ay) Buunp siake| Buonpuod pue Buijeinsul
PAJRIVOSSE 10 S[elajew 10jonpuodiwes Jo saiyedoid
oLl 00 1002 00 00k {eoIsAyd 8y} Jo sjusweinsesw Buiwnopad Joj snjeseddy | 0GL 08 /206
oLl 00 1002 00 00l Auanonpucd Buunsesw o} snjeledde Jayjo pue sisjsw HJ ‘'siepw HA -—-{ OLL 08 L2086
9 "yoepy | Z uolyoss | | UoldRs | SOQO | SANI ['U9S LLvO e ul | WUNI | paysiigelsa | uojeju ajel sl uondussaq 96SH
=Y 'yaepy | -v 'yoeny Jaie3 | pejelodioou) uoissasuoa | -swaidwy | punog aseg
}SIY 'SS3IU0D Jussald




Uradhni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

stran 1042 / 6. 18 / 19. 7. 2001

061 '68l 0o L00Z 00 ool 0l 6V LE06 10 00 Lb L£06 sBuipeayans Jjo snjesedde Jod - | 0Z6 06 LE06
'S3110SS900R pUE SPed - 06 LE06
88l 00 1002 00 00l BYi0 --| 00O 6V LE06

S30IASP 10}ONPUODIWISS

Burinjoejnuew Ul Pasn sajoljal Jo sysewoloyd Bunoadsul

8°Ydeny | Z uondsg | L UORIES | SOAO | SHUNI |'UdS 1ivo e ut | ¥NI |paysliqeisa| uoneju sjel sjel uondudsaqg 96SH
-V "yoeny | -v "yaeny 191e3 | pajesodiosuy uolssasuod | -swadwy] { punog aseq
}SIy "SS3U0D juasald




Uradni list Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe

$t. 18 / 19.7. 2001 / stran 1043

MINISTRSKA DEKLARACIJA
O TRGOVINI Z IZDELKI INFORMACIJSKE
TEHNOLOGIJE

SINGAPUR, 13. december 1996
Ministri

v imenu naslednjih ¢lanic Svetovne trgovinske organi-
zacije (STO) in drzav ali lo¢enih carinskih obmogij, ki so v
postopku pristopanja k STO, ki so se v Singapuru dogovorili
o Siritvi svetovne trgovine z izdelki informacijske tehnologije,
in ki pokrivajo ve¢ kot 80 odstotkov svetovne trgovine s temi
izdelki (“stranke”):

Avstralija

Kanada

Evropske skupnosti
Hongkong

Islandija

Indonezija
Japonska

Koreja

Norveska

Loceno carinsko obmocje Tajvana,
Penghuja, Kinmena in Matsuja

Singapur
Svica'
Turcija
ZDA

ob upostevaniju klju¢ne vloge trgovine z izdelki informa-
cijske tehnologije pri razvoju informacijskih industrij in pri
dinamiénem razvoju svetovnega gospodarstva;

ob priznavanju ciljev zvisanja Zivljenjskega standarda in
povecanja blagovne proizvodnje in trgovine;

v zelji, da bi dosegli ¢im vecjo svobodo pri svetovni
trgovini z izdelki informacijske tehnologije;

v zelji, da bi spodbujali nenehen tehnoloski razvoj in-
dustrije informacijske tehnologije v svetovnem merilu;

zavedajoC se pozitivnega prispevka informacijske te-
hnologije h globalni gospodarski rasti in blaginji;

ob dogovoru, da bodo uresnicili rezultate teh pogajanj,
ki poleg koncesij, vkljucenih v liste koncesij, prilozene Ma-
rakeSkemu protokolu k Splosnemu sporazumu o carinah in
trgovini 1994, zajemajo Se dodatne koncesije, in

ob priznavanju, da rezultati teh pogajanj zajemajo tudi
nekaj koncesij, ki so bile ponujene med pogajanji, ki so
pripeljala do oblikovanja list koncesij, prilozenih Marakeske-
mu protokolu,

s tem izjavljajo:

1. Trgovinski rezim vsake od strank naj bi se razvijal na
nacin, ki izdelkom informacijske tehnologije povecuje
moznosti dostopa na trg.

2. V skladu s pravili udelezbe, navedenimi v dodatku k tej
deklaraciji, vsaka stranka omeiji in ukine carine in druge
davscine in pristojbine vseh vrst v smislu ¢lena 1l:1(b)
Splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994 v zvezi
Z:

(a) vsemiizdelki, ki so razvrséeni (ali jih je mogoce razvr-
stiti) v poglavja Harmoniziranega sistema (1996)
(“HS”), nasteta v prilogi A k dodatku k tej deklaraciji,
in

(b) vsemi izdelki, navedenimi v prilogi B k dodatku k tej
deklaraciji, ne glede na to, ali so zajeti v prilogi A ali
ne,

z enakimi znizanji carinskih stopenj z zacetkom leta 1997
in koncem leta 2000 in pri tem priznava, da bo morebiti
treba znizanja izvajati v podaljsanih fazah, pred zacdet-
kom izvajanja pa tudi morda razsiriti seznam zajetih izdel-
kov.

3. Ministri izrazajo zadovoljstvo zaradi obseznosti seznama
zajetih izdelkov, navedenih v prilogah k dodatku k tej
deklaraciji. S tem naroc¢ajo svojim uradnikom, naj si v
dobri veri prizadevajo za dokoncanje veéstranskih te-
hniénih razgovorov v Zenevi na podlagi teh pravil udele-
zbe in to opravijo do 31. januarja 1997 ter s tem zagoto-
vijo, da bo to deklaracijo izvajalo kar najvecje Stevilo
udelezenk.

4. Ministri pozivajo ministre drugih ¢lanic STO in drzave ali
lo¢ena carinska obmocja, ki so v postopku pristopanja k
STO, naj dajo podobna navodila svojim uradnikom, tako
da se bodo lahko udelezili tehni¢nih razgovorov, ome-
njenih v zgornjem tretjem odstavku, in polno sodelovali
pri Siritvi svetovne trgovine z izdelki informacijske tehno-
logije.

Dodatek: Pravila udelezbe in zajeti izdelki
Priloga A: Seznam poglavij Harmoniziranega sistema

Priloga B: Seznam izdelkov

1V imenu carinske zveze Svice in Lihtenstajna.
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DODATEK
Pravila udelezbe in zajeti izdelki

Vsaka Clanica Svetovne trgovinske organizacije ali dr-

zava ali lo¢eno carinsko obmodje, ki je v postopku pristopa-
nja k STO, lahko sodeluje pri Siritvi svetovne trgovine z
izdelki informacijske tehnologije v skladu z naslednjimi pravili:

1.

Vsaka udelezenka vkljuci ukrepe, opisane v drugem
odstavku deklaracije, v svojo listo koncesij k Splosne-
mu sporazumu o carinah in trgovini 1994, poleg tega
pa bodisi na ravni nacionalne tarifne stevilke ali pa na
ravni 6-mestne tarifne stevilke Harmoniziranega siste-
ma (1996) (“HS”) Se v svojo uradno nomenklaturo ali
katero koli drugo objavljeno carinsko nomenklaturo, ki
jo obi¢ajno uporabljajo uvozniki in izvozniki. Vsaka ude-
leZzenka, ki ni ¢lanica STO, do pristopa k tej organizaci-
ji te ukrepe izvaja samostojno in jih vkljuéi v svojo listo
koncesij v okviru STO.

V ta namen vsaka udelezenka ¢im prej, vendar najpoz-
neje do 1. marca 1997, vsem drugim udelezenkam
poslije dokument, ki vsebuje (a) podrobnosti o tem,
kako se bo v njeni listi koncesij v okviru STO zagotav-
lialo ustrezno carinsko obravnavanje, in (b) podroben
seznam poglavij HS, ki zajemajo izdelke, navedene v
prilogi B. Ti dokumenti se pregledajo in soglasno odo-
brijo, postopek pregleda pa se mora koncati najpozne-
jedo 1. aprila 1997. Takoj ko je postopek pregleda za
kateri koli tak dokument koncéan, se dokument predlo-
Zi kot sprememba liste koncesij posamezne udelezen-
ke v skladu z Odlogitvijo z dne 26. marca 1980 o
postopkih za spremembe in popravke list koncesij
(BISD 27S/25).

(a) Koncesije, ki jih bo predlagala vsaka udelezenka
kot spremembe svoje liste koncesij, omejijo in uki-
njajo vse carine in druge davscine in pristojbine
vseh vrst za izdelke informacijske tehnologije, kot
sledi:

(i) carine se ukinejo z znizevanjem carinskih sto-
penj v enakih korakih, razen ¢e se udelezenke
dogovorijo drugace. Ce se udelezenke ne do-
govorijo drugace, vsaka udelezenka najpozne-
je do 1. julija 1997 omeji vse carinske stopnje
za postavke, navedene v prilogah; prvo zniza-
nje zaéne veljati najpozneje do 1. julija 1997,
drugo najpozneje do 1. januarja 1998, tretje
pa najpozneje do 1. januarja 1999, carine pa
se ukinejo najpozneje do 1. januarja 2000.
Udelezenke soglasajo, da bodo spodbujale av-
tonomno ukinjanje carin ze pred temi roki. Zni-
zane stopnje je treba v vsaki fazi zaokroziti na
eno decimalko in

(ii) carine in druge davscine in pristojbine vseh vrst
v smislu ¢lena Il:1(b) Splosnega sporazuma o
carinah in trgovini 1994 se ukinejo do 1. julija

1997, razen ¢e je vdokumentu udelezenke, ki
je bil predlozen drugim udelezenkam v pre-
gled, dolo¢eno drugace.

(b) Spremembe liste koncesij, ki jih predlaga udele-
zenka, da bi omejila in ukinila carine za izdelke
informacijske tehnologije, se dosezejo:

(i) pri poglavjih HS, navedenih v prilogi A, z obliko-
vanjem, kadar je to ustrezno, podrazdelkov v
listi koncesij na ravni nacionalne tarifne stevil-
ke in

(ii) pri izdelkih, navedenih v prilogi B, s prilozitvijo
dodatka k listi koncesij, ki vsebuje vse izdelke
iz priloge B, v katerem morajo biti navedene
podrobne tarifne stevilke za te izdelke bodisi na
ravni nacionalne tarifne Stevilke ali pa na ravni
6-mestne tarifne Stevilke HS.

Vsaka udelezenka nemudoma spremeni svojo listo kon-
cesij, tako da vkljuci spremembe, ki jih je predlagala,
takoj ko za¢nejo veljati.

Udelezenke se pod pokroviteljstvom Sveta za trgovino
z blagom redno sestajajo, da pregledajo seznam zaje-
tih izdelkov, naveden v prilogah, in se soglasno dogo-
vorijo, ali bi bilo treba z vidika tehnoloskega razvoja,
izkusenj pri uporabi carinskih olajSav ali sprememb HS
nomenklature priloge spremeniti tako, da bi vkljucili
dodatne izdelke in da bi se posvetovali o necarinskih
ovirah pri trgovanju z izdelki informacijske tehnologije.
TaksSna posvetovanja ne smejo posegati v pravice in
obveznosti po Sporazumu STO.

Takoj ko je to mozno, vsekakor pa najpozneje do 1.
aprila 1997, se udelezenke sestanejo, da bi pregleda-
le stanje prejetih pristankov in ocenile stanje. Udele-
zenke izvedejo ukrepe, predvidene v tej deklaraciji,
pod pogojem, da do takrat sporoci svoj pristanek toli-
ko udelezenk, da skupaj predstavljajo priblizno 90 od-
stotkov svetovne trgovine2 z izdelki informacijske te-
hnologije, in pod pogojem, da so se med seboj dogo-
vorile o poteku faz. Pri ocenjevanju, ali naj izvedejo
ukrepe, predvidene v deklaraciji, ¢e je odstotek sve-
tovne trgovine z izdelki informacijske tehnologije, ki ga
predstavljajo udelezenke, nekoliko nizji od 90 odstot-
kov, lahko udelezenke upostevajo obseg udelezbe dr-
zav ali lo¢enih carinskih obmodij, ki zanje predstavlja
znaten del njihove lastne trgovine s taksnimi izdelki. Na
tem sestanku udelezenke ugotovijo, ali so ta merila
izpolnjena.

2 Te odstotke izracuna Sekretariat STO na podlagi najnovej-

Sih podatkov, ki so na voljo med sre¢anjem.
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5. Udelezenke se sestajajo tako pogosto, kot je potre-
bno, vsekakor pa najpozneje do 30. septembra 1997,
da proucijo kakrsna koli medsebojna razhajanja pri
razvrS¢anju izdelkov informacijske tehnologije, pri ¢e-
mer zacnejo z izdelki, navedenimi v prilogi B. Udele-
zenke soglasajo s skupnim ciliem, da bi, kadar je
ustrezno, dosegle skupno razvrstitev za te izdelke v
okviru obstoje¢e HS nomenklature ob upostevanju raz-
lag in odlocCitev Sveta za carinsko sodelovanje (znane-
ga tudi kot “Svetovna carinska organizacija” ali WCO).
V vsakem primeru, pri katerem ostane razhajanje v
razvrstitvi, udelezenke proucijo, ali naj WCO predlozijo
skupni predlog za azuriranje obstojeée HS nomenkla-
ture ali pa za resitev razhajanja pri razlagi HS nomen-
klature.

6. Udelezenke razumejo, da se XXIll. ¢len Splosnega
sporazuma nanasa na odpravo ali omejitev ugodnosti,
ki jih ima ¢lanica STO, udelezenka, neposredno ali
posredno zaradi izvajanja te deklaracije, kot posledico
tega, da katera koli druga ¢lanica STO, udelezenka,
izvaja kateri koli ukrep ne glede na to, ali je ta ukrep v
nasprotju z dolo¢bami SploSnega sporazuma ali ne.

7. Vsaka udelezenka z naklonjenostjo prouci kakrsno koli
prosnjo katere koli druge udelezenke za posvet v zvezi
z zgoraj navedenimi ukrepi. Taksni posveti ne smejo
posegati v pravice in obveznosti po Sporazumu STO.

8. Udelezenke, ki delujejo pod pokroviteljstvom Sveta za
trgovino z blagom, o teh pravilih udelezbe obvestijo
druge ¢lanice STO in drzave ali lo¢ena carinska obmo-
¢ja, ki so v postopku pristopanja k STO, in zacnejo
posvetovanja, da bi pospesile njihovo udelezbo pri
Siritvi trgovine z izdelki informacijske tehnologije na
podlagi te deklaracije.

9. lzraz “udelezenka”, kot se uporablja v teh pravilih ude-
lezbe, pomeni tiste ¢lanice STO ali drzave ali locena
carinska obmocja, ki so v postopku pristopanja k STO,
ki najpozneje do 1. marca 1997 predlozijo dokument,
opisan v drugem odstavku.

10. Ta priloga je na voljo za pristanek vsem ¢lanicam STO
in kateri koli drzavi ali loéenemu carinskemu obmocju,
ki je v postopku pristopanja k STO. Pristanki se pisno
sporocijo generalnemu direktorju, ki o tem obvesti vse
udelezenke.
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Dodatek ima dve prilogi.
V prilogi A so navedena HS poglavja in tarifne oznake, ki jih obsega.
V prilogi B so navedeni specifiéni izdelki, ki jih mora ITA zajeti, kjerkoli so razporejeni v HS.

Priloga A, Oddelek 1

HS 96 HS OPIS
3818 Kemicni elementi, dopirani za uporabo v elektroniki, v obliki kolutov, plos¢ic ali
podobnih oblikah; kemi¢ne spojine, dopirane za uporabo v elektroniki
8469 11| Stroji za obdelavo besedila
8470 Racunski stroji in Zepni shranjevalniki podatkov, stroji za reprodukcijo ter stroji za
prikazovanje z racunskimi funkcijami; knjigovodski stroji, frankirni stroji, stroji za
izdajanje kart in podobni stroji z vdelanimi racunskimi napravami; registrirne blagajne
8470 10 | Elektronski racunski stroji, ki delujejo brez zunanjega vira elektri¢ne energije in Zepni
shranjevalniki podatkov, stroji za reprodukcijo ter stroji za prikazovanje z raunskimi
funkcijami
8470 21 | Elektronski radunski stroji z vgrajeno napravo za tiskanje
8470 29 | Drugi
8470 30 [ Drugi racunski stroji
8470 40 | Knjigovodski stroji
8470 50 | Registrirne blagajne
847090 | Drugi
8471 Stroji za avtomatsko obdelavo podatkov in njihove enote; magnetni ali opticni Citalniki,
stroji za prepisovanje podatkov na nosilce podatkov v kodirani obliki in strgji za
obdelavo takih podatkov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu
8471 10 [ Analogni in hibridni stroji za avtomatsko obdelavo podatkov
8471 30 | Prenosni digitalni stroji za avtask@ obdelavo podatkov z maso do vkljuéno 10 kg, ki
imajo v istem okrovu najmanj eno centralno enoto, tipkovnico in prikazovalnik
8471 41 | Drugi digitalni stroji za avtomatsko obdelavo podatkov, ki imajo v istem okrovu ngjman;j
eno centralno enoto ter eno vhodno enoto in eno izhodno enoto, kombinirani ali ng
8471 49 | Drugi digitalni stroji za avtomatsko obdelavo podatkov, predstavljeni v obliki sistema
847150 | Digitalne procesne enote, razen tistih iz tar. $§t 8471 41 in 8471 49, ki imajo lahko| v istem
ohiSju eno ali dve izmed naslednjih vrst enot: pomnilniSke enote, vhodne enote, izhodne
enote
8471 60 | Vhodne ali izhodne enote, vStevsi tudi tiste, ki imajo v istem ohiSju tudi pomnjiniSke
enote
8471 70 |Pomnilne enote, vkljucno centralne pomnilne enote, opticne pomnilne enote, trdi diski
magnetni trakovi
8471 80 | Druge enote strojev za avtomatsko obdelavo podatkov
8471 90 | Drugo
ex |847290 | Avtomatski stroji za Stetje
8473 21 | Deliin pribor za elakinske racunske stroje iz tar. podst. 8470 10, 8470 21 ali 8470 29
8473 29 | Deli in pribor za elektronske racunske stroje razen tistih iz tar. podst. 8470 10, 8470 21
ali 8470 29
8473 30 | Deliin pribor za stroje iz tar. 8t. 8471
8473 50 | Deli in pribarki jih je mo¢ uporabiti za stroje iz dveh ali vec¢ tar. Stevilk med t. 8469 |n
8472
ex | 8504 40 | Stati¢ni pretvorniki (konvertorji), ki se uporabljajo s telekomunikacijskimi aparati, s stroji
za avtomatsko obdelavo podatkov in njihovimi enotami
ex |8504 50

Druge indukcijske tuljave, ki se uporabljajo skupaj s telekomunikacijskimi apara‘ti in za

napajanje strojev za avtomatsko obdelavo podatkov in njihovih enot
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8517

Elektri¢ni aparati za zicno telefonijo in telegrafijo, vklju¢no telefonski aparati z brezzi¢no
slusalko ter telekomunikacijski aparati za Zi¢ne sisteme z nosilnim tokom ali za digitalne
ziCne sisteme, videofoni

851711

Zi¢ni telefonski aparati (telefoni) z brezzi¢no slugalko

8517 19

Drugi telefonski aparati (telefoni) in videofoni

8517 21

Stroji za faksimiliranje (telefaksi)

8517 22

Teleprinterji

8517 30

Komutacijski aparati za telefonijo in telegrafijo

8517 50

Drugi aparati za zi¢ne sisteme z nosilnim tokom ali za digitalne Zi¢ne sisteme

8517 80

Drugi aparati

8517 90

Deli aparatov iz tar. St. 8517

ex

8518 10

Mikrofoni s frekven¢nim razponom od 300 Hz do 3,4 kHz, s premerom, ki ne prese
mm in viSino, ki ne presega 3 mm za uporabo v telekomunikacijah

ga 10

eXx

8518 30

Linijski ro¢ni telefosnki kompleti

ex

8518 29

Zvocniki, brez ohisja, s frekven¢nim razponom od 300 Hz do 3,4 kHz, s premerom, ki ne
presega 50 mm , za uporabo v telekomunikacijah

8520 20

Aparati za odgovarjanje na telefonske klice

8523 11

Magnetni trakovi §iroki do vklju¢no 4 mm

8523 12

Magnetni trakovi Sirokiad 4 mm do vkljuéno 6,5 mm

8523 13

Magnetni trakovi Siroki nad 6,5 mm

8523 20

Magnetne plosce (diski)

8523 90

Drugo

8524 31

Plosce za laserske bralne sisteme za reprodukcijo fenomenov, ki so drugacni od zvo¢nih
ali slikovnih

ex

8524 39

Druge:

- za reprodukcijo predstavitev navodil, podatkov, zvoka in slike, posnetih na stroj, ki

lahko bere binarne oblike, in s katerimi se lahko upravlja ali ki lahko zagotq
interakcijo z uporabnikom v smislu stroja za avtomatsko obdelavo podatkov

vljajo

8524 40

Magnetni trakovi za reprodukcijo fenomenov, razednil ali slikovnih

8524 91

Drugo za reprodukcijo fenomenov, razen zvo¢nih ali slikovnih

ex

8524 99

Drugo:
- - za reprodukcijo predstavitev navodil, podatkov, zvoka in slike, posnetih na s
lahko bere binarne oblike, in s katerimi se lahko upravlja ali ki lahko zagot3
interakcijo z uporabnikom v smislu stroja za avtomatsko obdelavo podatkov

roj, ki
vljajo

ex

8525 10

Oddajniki, razen oddajnikov za radijsko oddajanje in televizijo

8525 20

Oddajniki z vdelanim sprejemnikom

eXx

8525 40

Video kamere za sneijggosamicnih slik

ex

8527 90

Prenosni sprejemniki klicev, opozoril ali obvestil (pozivniki - “paging”)

ex

8529 10

Antene za radiotelefonske ali telegrafske aparate

ex

8529 90

Deli:
oddajniki, razen oddajnikov za radijsko oddajanje in televizijo
oddajniki z vdelanim sprejemnikom
video kamere za snemanje posamicnih slik
prenosni sprejemniki klicev, opozoril ali obvestil (pozivniki - “paging”)

8531 20

Indikatorske table z vdelanimi napravami s teko¢imi kristali (LCD) ali svetle¢imi diodami
(LED)

ex

8531 90

Deli aparatov iz tar. podst. 8531 20

8532

Elektri¢ni kondenzatorji, konstantni, spremenljivi ali nastavljivi (vnaprej nastavljeni)

8532 10

Konstantni kondenzatorji, namenjeni za uporabo v tokokrogih s frekvenco 50/6
kompenzacijo jalove mo¢i najmanj 0,5 kVAr (moénostni kondenzatorji)

D Hz, s

8532 21

Tantalski konstantni kondenzatoriji

8532 22

Aluminijski elektrolitski konstantni kondenzatorji

8532 23

Keramicni, enoplastni konstantni kondenzatorji
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smart”

8532 24 | Keramicni, veéplastni konstantni kondenzatoriji
8532 25 | Konstantni kondenzatorji s papirnim ali plasti¢nim dielektrikom
8532 29 | Drugi konstantni kondenzatoriji
8532 30 | Spremenljivi ali nastavljivi (vnaprej nastavljeni) kondenzatorji
853290 | Deli
8533 Elektri¢ni upori (vkljuéno z reostati in potenciometri), razen grelnih uporov
8533 10 | Stalni ogljeni upori, kompozitni ali naparjeni
8533 21 | Drugi stalni upori za mo¢ do vkljuéno 20 W
8533 29 | Drugi stalni upori za mo¢ ve¢ kot 20 W
8533 31 | Spremenljivi zi¢ni upori, vkljuéno z reostati in potenciometri za mo¢ do 20 W
8533 39 [ Spremenljivi zi¢ni upori, vkljuéno z reostati in potenciometri za mo¢ 20 W ali veé
8533 40 | Drugi spremenljivi upori, vkljuéno z reostati in potenciometri
853390 | Deli
8534 Tiskana vezja
ex | 8536 50 |Elektronska AC stikala iz opti¢no zdruzene vhodne in izhodne naprave (izolirana
tiristorska AC stikala)
ex | 8536 50 | Elektronska stikala, vklju¢no s toplotno za$¢itenimi elektronskimi stikali, ki sestoje iz
tranzistorja in logi¢nega Cipa (tehnologija “Cip na ¢ip”)
ex | 8536 50 | Elektromehanska povratna stikala za elektri¢ni tok ne ve¢ kot 11 A
ex | 8536 69 | Vticnice in vtii za koaksialne kable in tiskana vezja
ex | 8536 90 | Elementi za povezavo in kontakte za Zice in kable
8541 Diode, tranzisrji in podobni polprevodniski elementi; fotoobcutljivi polprevodniski
elementi, vklju¢no fotonapetostne celice, sestavljene v module ali plosce ali ne; diode za
sevanje svetlobe; montirani piezoelektri¢ni kristali
8541 10 | Diode, razen fotoob¢utljivih diod in diod za sevanje svetlobe
8541 21 | Tranzistorji, razen fotoobcutljivih, z disipacijo (izgubljeno mo¢jo), manjso od 1 W
8541 29 | Tranzistorji, razen fotoobcutljivih, z disipacijo (izgubljeno mo¢jo), 1W ali vec¢
8541 30 | Tiristorji, diac in triac ehenti, razen fotoobgutljivih elementov
8541 40 | Fotoobcutljivi polprevodniski elementi, vkljuéno fotonapetostne celice, sestavljene v
module ali plosce ali ne; diode za sevanje svetlobe
8541 50 | Drugi polprevodniski elementi
8541 60 | Montirani piezoekeri¢ni kristali
8541 90 | Deli
8542 Elektronska integrirana vezja in mikrosestavi
8542 12 | Kartice, z vgrajenim elektronskim integriranim vezjem ("pametne" kartice - "§
kartice)
8542 13 | Monolitna integrirana vezja MOS tipa
8542 14 | Vezja, dobljena s bipolarno tehnologijo
8542 19 | Druga monolitna integrirana vezja, vklju¢no vezja, dobljena s kombinirano bipolarno in
MOS tehnologijo (BIMOS tehnologija)
8542 30 | Druga monolitna integrirana vezja
8542 40 | Hibridna integrirana vezja
8542 50 | Elektronski mikrosestavi
8542 90 [ Deli
8543 81 | Priblizevalne kartice in plos¢ice
ex | 8543 89 | Elekiéni stroji s prevodom slovarskih funkcij
ex | 8544 41 | Drugi elektri¢ni vodniki, za napetost do vklju¢no 80 V s konektorji, ki se uporabljajo za
telekomunikacije
ex | 8544 49 |Drugi elektriéni vodniki, za napetost do vkljuéno 80 V brez konektorjev, ki se
uporabljajo za telekomunikacije
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ex | 8544 51 | Drugi elektriéni vodniki, za napetost za napetosti nad 80 do vkljuéno 1000 V s

konektoriji, ki se uporabljajo za telekomunikacije

8544 70 |[Kabli iz opti¢nih vlaken

9009 11 | Elektrostatski aparati za fotokopiranje, za reprodukcijo izvirnika direktno na [kopijo
(direktni postopek)

9009 21 | Drugi aparati za fotokopiranje z vdelanim opti¢nim sistemom

9009 90 [ Deliin pribor

9026 Instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka ali drugih
spremenljivih veli¢in pri tekocinah ali plinih (npr. merilniki pretoka, kazalniki nivoja,
manometri, merilniki koli¢ine toplote), razen instrumentov in aparatov iz tar. St. 9014,
9015, 9028 ali 9032

9026 10 | Instrumenti za merjenje ali kontrolo pretoka ali niwdjo¢ine

9026 20 | Instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo tlaka

9026 80 | Drugi instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo iz tar. St. 9026

9026 90 | Deliin pribor za instrumente in aparate iz tar. 5t. 9026

9027 20 | Kromatografi in instrumenti z elektroforezo

9027 30 | Spektrometri, spektrofotometri in spektografi na podlagi optiCnega sevanja
(ultravijoli¢nega, vidnega, infrardecega)

9027 50 | Drugi instrumentin aparati na podlagi opti¢nega sevanja (ultravijoli¢nega, vidnega,
infrardecega)

9027 80 | Drugiinstrumenti in aparati iz tar. St. 9027 (razen tistih iz tar. podst. 9027 10)

ex |[902790 | Deli in pribor za izdelke iz tar. St. 9027, razen tistih za analizo plinov ali dima in

mokrotomov

9030 40 | Instrumenti in aparati za merjenje in kontrolo, posebej namenjeni za telekomunikacije
(npr instrumenti za merjenje presluha, instrumenti za merjenje ojacenja, instrumenti za
merjenje popacenja, psofometri)
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Priloga A, oddelek 2

Oprema za izdelavo in preizkuSanje polprevodnikov ter deli zanjo

HS 96 HS OPIS

ex | 7017 10 |Kremenove reakcijske cevi in drZala oblikovana za vstavljanje v difuzijske in | Za prilogo B
oksidacijske peéi za izdelavo polprevodniskih rezin

ex | 8419 89 [ Aparati za kemi¢no naparevanje polprevodnikov Za prilogo B

ex | 8419 90 | Deli aparatov za kemi¢no naparevanje polprevodnikov Za prilogo B

ex | 842119 | Centrifuge za suSenje pri izdelavi polprevodniskih rezin

ex | 842191 | Deli centrifug za suSenje pri izdelavi polprevodniskih rezin

ex | 842489 (Stroji za Cisenje in odstranjevanje umazanije s kovinskih prevodnikiov
polprevodniskih sklopov pred elektroplatiranjem.

ex | 8424 89 | Razprsilne naprave za jedkanje, guljenje ali ¢i§€enje polprevodniskih rezin

ex | 8424 90 | Deli razprsilnih naprav za jedkanje, guljenje ali ¢iS¢enje polprevodniskih rezin

ex |8456 10 | Stroji za obdelovanje materialov vseh vrst s posnemanjem materiala z laserjem
ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom pri izdelavi polprevodniskih rezin

ex | 8456 91 [ Aparati za guljenje ali ¢iS¢enje polprevodniskih rezin Za prilogo B

ex | 8456 91 | Aparati za suho jedkanje polprevodnikov

ex |845699 | Stroji za odvzemanje, ki delujejo na osnovi ionskega snopa za proizvofnjo ali
popravilo mask in mreZic za oblike na polprevodniskih napravah

ex |845699 | Laserski rezalniki za rezanje kontaktnih poti pri izdelavi polprevodnik@a prilogo B
uporabo laserskega snopa

ex | 8464 10 | Stroji za rezanje monokristalnih polprevodnikov na rezine Za prilogo B

ex | 8464 20 | Stroji za bruSenje in poliranje za obdelavo polprevodnikov

ex | 8464 90 | Stroji za pisanje ali skiciranje polprevodniskih vezij

ex | 8466 91 | Deli strojev za rezanje monokristalnih polprevodnikov na rezine Za prilogo B

ex | 8466 91 | Delistrojev za pisanje ali skiciranje polprevodniskih vezij Za prilogo B

ex | 8466 91 | Delistrojev za bruSenje in poliranje za obdelavo polprevodnikov

ex |846693 | Deli strojev za odvzemanje, ki delujejo na osnovi ionskega sndpa za
proizvodnjo ali popravilo mask in mrezic za oblike na polprevodniskih napravah

ex | 8466 93 | Deli laserskih rezalnikov za rezanje kontaktnih poti pri izdelavi polprevodigrilogo B
z uporabo laserskega snopa

ex |8466 93 | Deli strojev za obdelovanje materialov vseh vrst s posnemanjem matgriala z
laserjem ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom pri izdelavi
polprevodniskih rezin

ex | 8466 93 [ Deli aparatov za odstranjevanje ali ¢i§¢enje polprevodniskih rezin Za prilogo B

ex | 8466 93 | Delistrojev za suho jedkanje polprevodnikov

ex | 8477 10 | Stroji za brizgalno vlivanje v kalupe pri izdelavi polprevodnikov Za prilogo B

ex | 847790 | Delistrojev za brizgalno vlivanje v kalupe Za prilogq B

ex | 8479 50 | Avtomatizirani stroji za prevoz, rokovanje in skladi$¢enje polprevodniskih rezin, | Za prilogo B
kaset za rezine, Skatel za rezine in drugega materiala za polprevodniSke naprave

ex | 8479 89 | Aparati za rast in izvleCenje monokristalov za polprevodnike

ex | 8479 89 | Aparati za fizi¢no depozicijo na polprevodnikih Za prilogo B
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ex | 847989 | Aparati za mokrodjeanje, razvijanje, guljenje ali ¢is€enje polprevodniskih | Za prilogo B
rezin in prikazovalriov na ravni plos¢i
ex | 847989 [Aparati za nanos barve, teko¢i trakovi za lotanje in aparati za Zi¢no lotanje pri | Za prilogo B
izdelavi polprevodnikov
ex | 847989 | Aparati za vlivanje v kalupe pri izdelavi polprevodnikov Za prilogp B
ex | 847989 | Aparati za epitaksno depozicijo na polprevodnikih
ex | 8479 89 | Stroji za krivljenje, zavijanje in ravnanje polprevodniskih prevodnih zic Za prilogo B
ex | 847989 | Aparatiazfiziéno depozicijo pri izdelavi polprevodnikov Za prilogo B
ex | 847989 | Centrifuge za nanaSanje fotografske emulzije na polprevodniske rezine Za prilogo B
ex | 8479 90 [Deli aparatov za fizi¢no depozicijo na polprevodnikih Za prilogo B
ex | 8479 90 |Deli aparatov za nanos barve, tekocih trakov za lotanje in aparatov za Zi¢no | Za prilogo B
lotanje pri izdelavi polprevodnikov
ex | 847990 | Deli centrifug za nanaSanje fotografske emulzije na polprevodnisSke rezing Za prilogo B
ex | 847990 | Deli aparatov za rastizvlecenje monokristalov za polprevodnike
ex | 847990 | Deli aparatov za mokrjedkanje, razvijanje, guljenje ali ¢isCenje | Za prilogo B
polprevodniskih rezin
ex | 847990 |Deli aparatov za mokro jedkanje, razvijanje, guljenje ali ¢iSéenje | Za prilogo B
polprevodniskih rezin in prikazovalnikov na ravni plos¢i
ex |847990 [Deli avtomatiziranih strojev za prevoz, rokovanje in skladi$¢enje | Za prilogo B
polprevodniskih rezin, kaset za rezine, Skatel za rezine in drugega matefiala za
polprevodniSke naprave
ex |847990 | Deli aparatov za vlivanje v kalupe pri izdelavi polprevodnikov Za prilogo B
ex |[847990 [ Deli aparatov za epitaksno depozicijo na polprevodnikih
ex | 847990 |[Deli strojev za krivljenje, zavijanje in ravnanje polprevodniskih prevodnih Zic Za prilogo B
ex | 8479 90 [ Deli aparatov za fizi¢no depozicijo pri izdelavi polprevodnikov Za prilogo B
ex |8480 71 [Kalupi za gumo ali plasticne mase za brizganje ali kompresijo pri izdelavi
polprevodniskih elementov
ex | 8514 10 |Elektri¢ne uporovne peéi in pedice za izdelavo polprevodniSkih elementov na
polprevodniskih rezinah
ex | 8514 20 | Indukijske ali dielektriéne peci in pelice za izdelavo polprevodniskih
elementov na polprevodniskih rezinah
ex | 8514 30 | Aparati za hitro segrevanje polprevodniskih rezin Za prilogo B
ex | 8514 90 [ Deli elektriénih uporovnih peci in pecic za izdelavo polprevodniskih elementov
na polprevodniskih rezinah
ex |851490 | Deli aparati za hitro segrevanje rezin Za prilogp B
ex | 8514 90 | Deli pe¢i in pecic iz tar. podst. 8514 10 do 8514 30
ex | 853690 | Naprave za preizkuSanje rezin Za prilogo B
8543 11 | lonski pospeSevalniki za dopiranje polprevodniskih rezin
ex | 8543 30 |Aparati za jedkanje, razvijanje, guljenje ali ¢iS¢enje polprevodniSkih rezin in|Za prilogo B
prikazovalnikov na ravni plo§¢i
ex | 8543 90 |Deli aparatov za jedkanje, razvijanje, guljenje ali ¢is€enje polprevodniskih rezin | Za prilogo B
in prikazovalnikov na ravni plos¢i
ex | 854390 | Deliionskih pospeSevalnikov za dopiranje polprevodniskih rezin
9010 41 Aparati za prajkcijo ali risanje slike vezja na ob¢utljivi polprevodniski material
do 9010 in prikazovalnike na ravni plos¢i
49
ex |[901090 | Deliin pribor aparatov iz tar. podstevilk 9010 41 do 9010 49
ex | 9011 10 |Opticni stereoskopski mikroskopi opremljeni posebej za rokovanje in transppfa prilogo B
polprevodniskih rezin ali mrezic
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ex |[901120 | Mikrofotografski mikroskopi opremljeni posebej za rokovanje in trangfsoprilogo B
polprevodniskih rezin ali mrezic

ex |[901190 [Deli in pribor za opti¢ne stereoskopske mikroskope opremljene posebej| Za prilogo B
rokovanje in transport polprevodniskih rezin ali mrezic

ex | 901190 | Deliin pribor za mikrofotografske mikroskope opremljene posebej za rokaXamjelogo B
in transport polprevodniskih rezin ali mrezic

ex |[9012 10 | Elektronski mikroskopi opremljeni posebej za rokovanje in tran&aoprilogo B
polprevodniskih rezin ali mrezic

ex [901290 | Deli in pribor za elektronske mikroskope opremljene posebej za rokovahgprlogo B
transport polprevodniskih rezin ali mreZic

ex | 9017 20 | Aparati za generiranje vzorcev, ki se uporabljajo za izdelavo maskzadi im| Za prilogo B
substratov prevlecenih z fotoodpornim slojem

ex | 901790 | Deli in pribor za aparate za generiranje vzorcev, ki se uporabljajo za izdalgrdogo B
mask ali mrezic iz substratov prevlecenih s fotoodpornim slojem

ex |[901790 [ Deli aparatov za generiranje vzorcev Za prilogp B

9030 82 | Naprave za merjenje ali testiranje polprevodniskih rezin ali elementov

ex | 903090 | Deli in pribor za naprave za merjenje ali testiranje polprevodniskih regin ali
elementov

ex |903090 | Deli za naprave za merjenje ali testiranje polprevodniskih rezin ali elementov

9031 41 | Opti¢ni instrumenti in aparati za nadzor polprevodniskih rezin ali naprav ali za

nadror fotomask ali mrezic , ki se uporabljajo pri proizvodnji polprevodniskih
naprav

ex |[903149 [Optini instrumenti in aparati za merjenje povrsinske kontaminiranosti na
polprevodniskih rezinah

ex |[903190 [Deli in pribor za optiéne instrumente in aparate za nadzor polprevodniskih reZin
ali naprav ali za nadzor fotomask ali mreZic , ki se uporabljajo pri proizvodniji
polprevodniSkih naprav

ex [903190 [Deli in pribor za opti€ne instrumente in aparate za merjenje povrSinske
kontaminiranosti na polprevodniskih rezinah
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Priloga B
Pozitivna lista posebnih izdelkov, ki jih ta sporazum zajema, kjerkoli so razvrs¢eni v HS.
Kjer so navedeni deli, jih je treba zajeti v skladu z opombami pod 2 b) k XVI. Oddelku in k 90. poglavju HS.

Racunalniki: naprave za avtomatsko obdelavo podatkov, ki lahko 1) hranijo program ali programe za obdelavo in vsaj
podatke, ki so neposredno pomembni za izvajanje programa; 2) so prosto programirane v skladu z zahtevami
uporabnika; 3) opravljajo aritmeti¢ne izracune, ki jih dolo¢i uporabnik; in 4) izvajajo, brez posredovanja ¢loveka,
programa obdelave, ki od njih zahteva, da med obdelavo z logi¢nim odlocanjem spremenijo svoje izvajanje.

Sporazum zajema take naprave za avtomatsko obdelavo podatkov ne glede na to, ali lahko ob pomoci centralne
procesne enote sprejemajo in obdelujejo telefonske signale, televizijske signale ali druge analogne ali digitalno
obdelane avdio ali video signale. Naprave, ki opravljajo dolo¢eno funkcijo, ki ni obdelava podatkov, ali naprave, ki
vsebujejo ali delujejo v povezavi z napravo za avtomatsko obdelavo podatkov in niso drugace opredeljene v Prilogah A

in B, v tem sporazumu niso zajete.

Elektri¢ni ojacevalniki, kadar se uporabljajo kot ojacevalniki v izdelkih za linijsko telefonijo, ki sodijo v ta sporazum,

in njihovi deli.

Plos¢ati zasloni (vkljuéno s tehnologijo tekoc¢ih kristalov, plazme, elektroluminiscentno in drugimi tehnologijami) za
izdelke, ki sodijo v ta sporazum, in njihovi deli.

OmreZna oprema: aparati za lokalno omrezje (LAN) in ob$irno omrezje (WAN) vklju¢no z izdelki, namenjenimi za
uporabo samo ali v glavnem za to, da omogocajo medsebojno povezavo naprav za avtomatsko obdelavo podatkov in
njihovih enot v omreZzje, ki se uporablja predvsem za souporabo virov, kot so centralne procesne enote, enote za
hranjenje podatkov, vhodne ali izhodne enotevidjuéno z adapterji, stikali, in-line ojadevalci, pretvorniki,
koncentratorji, mostovi in usmerjevalniki, ter sestave tiskanih vezij za fizi¢no vgraditev v naprave za avtomatsko
obdelavo podatkov.

Zasloni: prikazovalne enote naprav za avtomatsko obdelavo podatkov s katodno elektronko s tockovno loc¢ljivostjo
manjSo od 0,4 mm, ki ne morejo sprejemati in obdelovati televizijskih signalov ali drugih analognih ali digitalno
obdelanih avdio ali video signalov brez pomoci centralne procesne enote racunalnika, kot je opredeljen v tem
Sporazumu.

Ta sporazum zatee zajema televizorjev, vkljuéno s televizorji z visoko loGljivostjo.?

Pomnilni§ke enote opti¢nih diskov za naprave za avtomatsko obdelavo podatkolu@tio z enotami za CD in DVD)

ne glede na to ali so sposobne zapisovanja/registriranja kot tudi branja, v lastnem ohi$ju ali ne.

Pozivniki in njihovi deli.

Risalniki z vstopnimi ali izstopnimi enotami iz tarifne Stevilke HS 8471 ali naprave za risanje ali izdelavo osnutkov iz
tarifne Stevilke HS 9017.

Sestavi tiskanih vezijza izdelke, ki sodijo v ta sporanuvklju¢no s sestavi za zunanje povezave, kot so kartice, ki
ustrezajo standardu PCMCIA.

Ti sestavi tiskanih vezij so iz enega ali vec tiskanih vezij iz tarifne Stevilke 8534 z enim ali ve¢ aktivnimi elementi v
sestavu, s pasivnimi elementi ali brez njih. "Aktivni elementi" so diode, tranzistorji in drugi podobni polprevodniski
elementi, fotoob¢utljivi ali ne, iz tarifne Stevilke 8541 ter integrirana vezja in mikrosestavi iz tarifne Stevilke 8542.
Projekcijski ploscati zasloni, ki se uporabljajo z napravami za avtomatsko obdelavo podatkov in lahko prikazujejo
digitalne informacije, ki jih proizvaja centralna procesna enota .

PomnilniSke naprave posebnih formatov(lastniski format proizvajalca), vkljuéno z mediji zanje, za naprave za
avtomatsko obdelavo podatkov, z izmenljivimi mediji ali brez njih in z magnetno, opti¢no ali drugacno tehnologijo,
vklju¢no z Bernulijevo $katlo, Syquest ali Zipdrive kartuSnimi pomnilniSkimi enotami.

Oprema za multimedijsko nadgraditev za naprave za avtomatsko obdelavo podatkov in njene enote, ki so v prodaji
na drobno in jih sestavljajo vsaj zvocniki in/ali mikrofoni, pa tudi za sestave tiskanega vezja, ki omogoca, da lahko
naprave za avtomatsko obdelavo podatkov in njihove enote obdelujejo avdio signale (zvocne kartice).

Oprema (Set top boxes), ki ima komunikacijske sposobnostihaprava na osnovi mikroprocesorja z modemom za
dostop do medmrezja (interneta), ki sluZzi za interaktivno izmenjavo informacij.

% Udelezenke bodo januarja 1999 opravile pregled opisa tega izdelka po dolodbah za posvetovanje v tretjem odstavku deklaracije.
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3. ¢len
Za izvajanje deklaracije skrbi Ministrstvo za gospodarstvo.

4. ¢len
Ta zakon zacne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe.

St. 311-04/01-44/1
Ljubljana, dne 28. junija 2001

Predsednik
Drzavnega zbora
Republike Slovenije
Borut Pahor . r.
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48. Zakon o ratifikaciji Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Slovenijo o sodelovanju Republike Slovenije
v Evropski agenciji za okolje in evropskem okoljskem informacijskem in opazovalnem omrezju (MESEAO)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. ¢lena in prvega odstavka 91. ¢lena Ustave Republike Slovenije izdajam

UKAZ
O RAZGLASITVI ZAKONA RATIFIKACIJI SPORAZUMA MED EVROPSKO SKUPNOSTJO IN REPUBLIKO
SLOVENIJO O SODELOVANJU REPUBLIKE SLOVENIJE V EVROPSKI AGENCIJI ZA OKOLJE IN
EVROPSKEM OKOLJSKEM INFORMACIJSKEM IN OPAZOVALNEM OMREZJU (MESEAO)

Razglasam Zakon o ratifikaciji Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Slovenijo o sodelovanju Republike
Slovenije v Evropski agenciji za okolje in evropskem okoljskem informacijskem in opazovalnem omrezju (MESEAO), ki ga je
sprejel Drzavni zbor Republike Slovenije na seji 28. junija 2001.

St. 001-22-71/01
Ljubljana, dne 6. julija 2001

Predsednik
Republike Slovenije
Milan Kuéan I. r.

ZAKON
RATIFIKACIJI SPORAZUMA MED EVROPSKO SKUPNOSTJO IN REPUBLIKO SLOVENIJO O
SODELOVANJU REPUBLIKE SLOVENIJE V EVROPSKI AGENCIJI ZA OKOLJE IN EVROPSKEM
OKOLJSKEM INFORMACIJSKEM IN OPAZOVALNEM OMREZJU (MESEAO)

1. ¢len
Ratificira se Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Slovenijo o sodelovanju Republike Slovenije v Evropski
agenciji za okolje in Evropskem okoljskem informacijskem in opazovalnem omrezju, sprejet s podpisom Sklepne listine v

Bruslju 9. oktobra 2000.

2. ¢len
Sporazum se v izvirniku v slovenskem in angleskem jeziku glasi:

Sklepna listina

pogajanj
za sprejem

Sporazuma med Evropsko Skupnostjo

in Republiko Slovenijo o sodelovanju

Republike Slovenije
v Evropski agenciji za okolje in v Evropskem
okoljskem informacijskem
in opazovalnem omrezju

V letu 2000 so se predstavniki Republike Slovenije in
Evropske komisije pogajali, da bi se sporazumeli o besedilu
Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Sloveni-
jo o sodelovanju Republike Slovenije v Evropski agenciji za
okolje in v Evropskem okoljskem informacijskem in opazo-
valnem omrezju ter da bi to besedilo sprejeli.

Predstavniki Evropske komisije so se pogajali na pod-
lagi Priporocila Sveta Evropske skupnosti o pogajanjih v
imenu Evropske Skupnosti o pogojih za sodelovanje drzav
za pristop k Evropski agenciji za okolje, z dne 14. februarja
2000.

Final Act

Of the Negotiations
To adopt the
Agreement between the European Community
and the Republic of Slovenia concerning the
participation of the Republic of Slovenia to the
European Environment Agency and the
European Environment Information and
Observation network

Representatives of the Government of the Republic of
Slovenia and of the European Commission have held nego-
tiations in the course of the year Two Thousand for the
purpose of negotiating and adopting the text of an Agree-
ment between the European Community and the Republic
of Slovenia concerning the participation of the Republic of
Slovenia to the European Environment Agency and the Eu-
ropean Environment Information and Observation network.

The representatives of the European Commission pru-
sued the above-mentioned negotiations on the basis of a
Recommendation of the Council of the European Communi-
ty of the negotiations, in the name of the European Commu-
nity, of the conditions for participation of the accession
countries in the European Environment Agency, dated the
Fourteenth of February of the year Two Thousand.
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Predstavniki Vlade Republike Slovenije in Evropske ko-
misije so upostevali rezultate dveh predhodnih pogajanj, ki
sta bili 27. marca 2000 in 10. julija 2000 v Bruslju.

Predstavniki Vlade Republike Slovenije in Evropske ko-
misije so potrdili izid pogajanj in sprejeli besedilo Sporazu-
ma med Evropsko skupnostjo in Republiko Slovenijo o so-
delovanju Republike Slovenije v Evropski agenciji za okolje
in v Evropskem okoljskem informacijskem in opazovalnem
omrezju, ki je prilozeno tej Sklepni listini.

V skladu z njegovim 18. ¢lenom, bosta pogodbenici
Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Slovenijo
o sodelovanju Republike Slovenije v Evropski agenciji za
okolje in v Evropskem okoljskem informacijskem in opazo-
valnem omrezju odobrili v skladu s svojimi postopki. Spora-
zum zacne veljati prvi dan drugega meseca po datumu, ko
druga pogodbenica uradno obvesti prvo pogodbenico, da je
zakljucila svoje postopke.

V potrditev tega so predstavniki podpisali to Sklepno
listino.

V Bruslju, dne 9.10. 2000

Za Vlado Republike Slovenije
dr. Andrej Umek |. r.

Za Evropsko komisijo
Margot Wallstréom |. r.

The representatives of the Government of the Republic
of Slovenia and of the European Commission took note of
the results of two prior negotiating sessions, held in Brus-
sels on the Twenty Seventh of March of the year Two Thou-
sand and on the Tenth of July of the year Two Thousand.

The representatives of the Government of the Republic
of Slovenia and of the European Commission endorsed the
outcome of the negotiations and adopted the text of the
Agreement between the European Community and the Re-
public of Slovenia concerning the participation of the Re-
public of Slovenia to the European Environment Agency and
the European Environment Information and Observation net-
work, appended to this Final Act.

In conformity with its Article 18, the Agreement be-
tween the European Community and the Republic of Slove-
nia concerning the participation of the Republic of Slovenia
to the European Environment Agency and the European
Environment Information and Observation netweork will be
approved by the Parties in accordance with their own proce-
dures. The Agreement shall then enter into force on the first
day of the second month following the date on which the last
Party has notified the first Party that its procedures have
been completed.

IN WITNESS WHEREOF the Representatives have
signed this Final Act.

Done at Brussels, on the Ninth day of October in the
year Two Thousand.

For the European Commission For the Government of the
Republic of Slovenia

Margot Wallstrom, (s) dr. Andrej Umek, (s)
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SPORAZUM
MED EVROPSKO SKUPNOSTJO
IN REPUBLIKO SLOVENIJO O SODELOVANJU
SLOVENIJE V EVROPSKI AGENCIJI
ZA OKOLJE IN EVROPSKEM OKOLJSKEM
INFORMACIJSKEM IN OPAZOVALNEM
OMREZJU

EVROPSKA SKUPNOST na eni strani

in REPUBLIKA SLOVENIJA, v nadaljevaniju “Slovenija“,
na drugi strani

STA SE

OB UPOSTEVANJU prijave Slovenije za sodelovanje v
Evropski agenciji za okolje Ze pred pristopom,

OB SKLICEVANJU, da je Evropski svet v Luxembourgu
(decembra 1997) uvedel sodelovanje v programih in agen-
cijah Skupnosti kot nac¢in za pospesevanje predpristopne
strategije za srednje- in vzhodnoevropske drzave,

OB UPOSTEVANJU Uredbe Sveta 1210/901 o usta-
novitvi Evropske agencije za okolje in Evropskega okoljske-
ga informacijskega in opazovalnega omrezja, kot je bila spre-
menjena z Uredbo Sveta 933/19992,

OB ZAVEDANJU, da je kon¢éni cilj Slovenije postati
¢lanica Evropske unije in da bo sodelovanje v Evropski
agenciji za okolje pomagalo Sloveniji dosedi ta cilj,

SPORAZUMELI, KOT SLEDI:

1. ¢len
Slovenija polnopravno sodeluje v Evropski agenciji za
okolje, v nadaljevanju ‘Agencija’, in v Evropskem okoljskem
informacijskem in opazovalnem omrezju EIONET, ki sta bila
ustanovljena z Uredbo Sveta (EGS) 1210/90, spremenjeno
z Uredbo Sveta 933/1999.

2. ¢len
Slovenija finanéno prispeva za dejavnosti, omenjene v
1. ¢lenu (Agencija in EIONET), v skladu z naslednjim:

- Prispevek se bo postopoma poveceval v triletnem
obdobju, v katerem bo Slovenija uvajala te dejavnosti. Za-
htevani finan¢éni prispevki so:

- 1. leto 195.000 evrov
- 2. leto 246.000 evrov
- 3. leto 298.000 evrov

Od Cetrtega leta po zacetku veljavnosti tega sporazuma
mora Slovenija placevati polni finanéni prispevek, to je
298.000 evrov.

- V prvem triletnem obdobju lahko Slovenija za place-
vanje prispevkov Agenciji deloma uporabi pomo¢ Skupno-
sti, pri ¢emer je najvisji delez sredstev Phare v prvem letu
75%, v drugem 60% in v tretiem 50%.

Od cetrtega leta Slovenija celoten prispevek Agenciji
krije sama.

10OJL 120, 11. 5. 1990. str. 0001-0006.
20JL117,5.5. 1999, str. 0001-0004.

AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF SLOVENIA CONCERNING
THE PARTICIPATION OF THE REPUBLIC OF
SLOVENIA TO THE EUROPEAN ENVIRONMENT
AGENCY AND THE EUROPEAN ENVIRONMENT
INFORMATION AND OBSERVATION NETWORK

The EUROPEAN COMMUNITY of the one part,

And the REPUBLIC OF SLOVENIA, hereinafter referred
to as “Slovenia®“, of the other part,

TAKING INTO ACCOUNT Slovenia’s application for
participation in the European Environment Agency already
before accession,

RECALLING that the Luxembourg European Council
(December 1997) made participation in the Community pro-
grammes and agencies a way of stepping up the pre-acces-
sion strategy for the central and eastern European coun-
tries,

TAKING INTO ACCOUNT the Council Regulation
1210/907 as amended by Council Regulation 933/19992,
on the establishment of the European Environment Agency
and the European Environment Information and Observation
Network,

RECOGNISING the fact that Slovenia’s ultimate objec-
tive is to become a member of the European Union, and that
the participation in the European Environment Agency will
help Slovenia achieve this objective,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Slovenia shall participate fully in the European Environ-
ment Agency, hereinafter referred to as the ‘Agency’, and
the European Environment Information and Observation Net-
work (EIONET), as set up in Council Regulation (EEC) No.
1210/90 amended by Council Regulation 933/1999.

Article 2

Slovenia shall contribute financially to the activities re-
ferred to under Article 1 (Agency and EIONET) in accord-
ance to the following:

- The contribution will progressively increase in a 3-
year period during which the activities will be phased in by
Slovenia. The financial contributions required are:

- Year 1 € 195 000
- Year 2 € 246 000
- Year 3 € 298 000

From the fourth year of the coming into force of this
Agreement Slovenia has to bear the full cost of its financial
contribution, i.e. € 298 000.

- For the first 3-year period Slovenia may partially use
Community assistance to pay the contribution to the Agency
with a maximum of Phare contribution of 75% in year 1, 60%
in year 2 and 50% in year 3.

From the fourth year the full cost of its financial contri-
bution in the Agency shall be fully covered by Slovenia.

1OJL 120, 11.05. 1990 p. 0001-0006
20JL117,05/05/1999 p. 0001-0004
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Nadaljnja dologila in pogoji o finanénem prispevku Slo-
venije so v Prilogi |, ki je sestavni tega sporazuma.

3. ¢len
Slovenija polnopravno sodeluje v Upravnem odboru
Agencije, vendar brez pravice do glasovanja in sodeluje pri
delu Znanstvenega odbora Agencije.

4. ¢len
Slovenija v treh mesecih po zacetku veljavnosti tega
sporazuma obvesti Agencijo o glavnih sestavnih elementih
svojih drzavnih informacijskin omrezij, kot je dolo¢eno v
drugem odstavku 4. ¢lena Uredbe Sveta (EGS) 1210/90,
spremenjene z Uredbo Sveta 933/1999.

5. Clen
Slovenija med institucijami, omenjenimi v 4. ¢lenu, ali
med drugimi organizacijami, ustanovljenimi na njenem ozem-
lju, dolo¢i nacionalno to¢ko za koordinacijo in/ali posredo-
vanje informacij, ki se na drzavni ravni zagotavljajo Agenciji
in institucijam ali organom, ki sestavljajo EIONET, ter temat-
ske centre, omenjene v 6. ¢lenu.

6. ¢len

Slovenija lahko v obdobju, opredeljenem v 4. ¢lenu,
tudi dolo¢i institucije ali druge organizacije, ustanovljene na
njenem ozemlju, ki bi jim lahko predvsem zaupala sodelova-
nje z Agencijo na nekaterih podrocjih posebnega pomena.
Tako dolo¢ena institucija mora biti sposobna skleniti spora-
zum z Agencijo, da bi lahko delovala kot tematski center
omrezja za posebne naloge. Taksni centri sodelujejo z dru-
gimi institucijami, ki so del omrezja.

7. ¢len
V treh mesecih po prejemu podatkov, omenjenih v 4.,
5. in 6. ¢lenu, Upravni odbor Agencije pregleda glavne
elemente omrezja, da oceni sodelovanje Slovenije.

8. ¢len

Slovenija zagotovi podatke v skladu z obveznostmi in
prakso, dolo¢enimi za delo Agencije.

9. Clen
Agencija se lahko strinja z institucijami ali organi, ki jih
dologi Slovenija in ki so del omrezja v skladu s 4., 5. in 6.
¢lenom, na podlagi potrebnih dogovorov, predvsem po-
godb, za uspesno opravljanje nalog, ki jim jih zaupa.

10. ¢len
Okoljski podatki, ki jinh dobi ali da Agencija, se lahko
objavijo in so na voljo javnosti, ¢e je v Sloveniji zagotovljena
enaka stopnja varstva zaupnih podatkov kot v Skupnosti.

The further terms and conditions on the Financial Con-
tribution of Slovenia are set out in Annex | to this Agreement,
which shall form an integral part to it.

Article 3
Slovenia shall participate fully, without the right to vote,
in the Agency Management Board and shall be associated
with the work of the Scientific Committee of the Agency.

Article 4
Slovenia shall, within three months from the entry into
force of this Agreement, inform the Agency of the main
component elements of its national information networks as
set out in Article 4(2) of Council Regulation (EEC) No.
1210/90 as amended by Council Regulation 933/1999.

Article 5

Slovenia shall in particular designate from among the
institutions referred to in Article 4 or from among other
organisations established in its territory a “national focal
point” for co-ordinating and/or transmitting the information
to be supplied at national level to the Agency and to the
institutions or bodies forming part of the EIONET, including
the topic centres referred to under Article 6.

Article 6

Slovenia may also, within the period laid down in Article
4, identify the institutions or other organisations established
in its territory, which could be specifically entrusted with the
task of co-operating with the Agency as regards certain
topics of particular interest. An institution thus identified
should be in a position to conclude an agreement with the
Agency to act as a topic centre of the network for specific
tasks. These centres shall co-operate with other institutions,
which form part of the network.

Article 7
Within three months of receiving the information re-
ferred to in Articles 4,5 and 6, the Management Board of
the Agency shall review the main elements of the network to
take account of the participation of Slovenia.

Article 8

Slovenia should provide data according to the obliga-
tions and practice established in the Agency work.

Article 9
The Agency may agree with the institutions or bodies
designated by Slovenia and which form part of the network,
as referred to in Articles 4,5 and 6, upon the necessary
arrangements, in particular contracts, for successfully carry-
ing out the tasks which it may entrust to them.

Article 10
Environmental data supplied to or emanating from the
Agency may be published and shall be made accessible to
the public, provided that confidential information is afforded
the same degree of protection in the Slovenia as it is afford-
ed within the Community.
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11. ¢len
Agencija je v Sloveniji pravna oseba in v Sloveniji uziva
najsSirSo pravno sposobnost, ki jo imajo pravne osebe po
zakonu.

12. ¢len
Slovenija za Agencijo po potrebi uporablja Protokol o
privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki je kot Prilo-
ga Il sestavni del tega sporazuma.

13. ¢len
Ne glede na to¢ko a) drugega odstavka 12. Clena
Uredbe Sveta 259/68 o kadrovskih predpisih za funkcio-
narje in pogojih pogodbe o zaposlitvi za druge usluzbence
Evropskih skupnosti3 lahko drzavljane Slovenije, ki uzivajo
polne drzavljanske pravice, po pogodbi zaposli izvrsni direk-
tor Agencije.

14. ¢len
Pogodbenici sprejmeta vse splosne in posebne ukre-
pe, ki so potrebni za izpolnjevanje njihovih obveznosti po
tem sporazumu. Poskrbita, da se dosezejo cilji, dolo¢eni v
sporazumu.

15. ¢len
Ta sporazum se sklene za nedoloc¢en ¢as, dokler Slo-
venija ne postane ¢lanica Evropske unije. Katera koli po-
godbenica ga lahko odpove, tako da o tem obvesti drugo
pogodbenico. Ta sporazum preneha veljati Sest mesecev
po datumu takSnega uradnega obvestila.

16. ¢len
Ta sporazum se na eni strani uporablja na ozemljih, na
katerih se uporabljajo pogodbe o ustanovitvi Evropske sku-
pnosti, Evropske skupnosti za atomsko energijo in Evrop-
ske skupnosti za premog in jeklo, in pod pogoji, dolo¢enimi
v teh pogodbah, ter na drugi strani na ozemlju Slovenije.

17. ¢len
Ta sporazum je sestavljen v dveh izvirnikih v angle-
Skem, danskem, finskem, francoskem, grskem, italijanskem,
nemskem, nizozemskem, portugalskem, Spanskem, Sved-
skem in slovenskem jeziku, pri éemer so vsa besedila enako
verodostojna.

18. ¢len
Ta sporazum pogodbenici potrdita v skladu s svojimi
postopki. Veljati zacne prvi dan drugega meseca po datu-
mu, ko sta se pogodbenici uradno obvestili, da so postopki
koncani.

30J L56, 4. 3. 1968.

Article 11
The Agency shall have legal personality in Slovenia and
it shall enjoy in Slovenia the most extensive legal capacity
accorded to legal persons under its laws.

Article 12
Slovenia shall, as relevant, apply to the Agency the
privileges and immunities from the Protocol of Privileges and
Immunities of the European Communities, which, as annex
I to this Agreement, shall form an integral part thereof.

Article 13
By way of derogation from Article 12(2)(a) of the Coun-
cil Regulation 259/68 on Staff Regulations of officials and
the conditions of employment of other servants of the Euro-
pean Communities3, nationals of Slovenia enjoying their full
rights as citizens may be engaged under contract by the
Executive Director of the Agency.

Article 14
The Parties shall take any general or specific measures
required to fulfil their obligations under the Agreement. They
shall see to it that the objectives set out in the Agreement
are attained.

Article 15
This Agreement is concluded for an unlimited period
until Slovenia will become a member of European Union.
Either Party may denounce this Agreement by notifying the
other Party. This Agreement shall cease to apply six months
after the date of such notification.

Article 16
This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaties establishing the European
Community, the European Atomic Energy Community and
the European Coal and Steel Community are applied and
under the conditions laid down in those Treaties and, on the
other hand, to the territory of Slovenia.

Article 17
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish,
Dutch, English, Finnish, French, German, ltalian, Spanish,
Swedish, Greek, Portuguese and Slovenian languages, each
of these texts being equally authentic.

Article 18
This Agreement will be approved by the Parties in ac-
cordance with their own procedures. This Agreement shall
enter into force on the first day of the second month follow-
ing the date on which the last Party has notified the first
Party that its procedures have been completed.

30JL56, 4. 3. 1968
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PRILOGA |
Financni prispevek Slovenije Evropski agenciji
za okolje

1. Finanéni prispevek Slovenije v prora¢un Evropske
unije za sodelovanje v Evropski agenciji za okolje znasa:

- 1. leto sodelovanja 195.000 evrov,

- 2. leto sodelovanja 246.000 evrov,

- 3. leto sodelovanja 298.000 evrov.

Od ¢Cetrtega leta mora Slovenija plac¢evati polni finan¢ni
prispevek, to je 298.000 evrov.

2.V prvem triletnem obdobju lahko Slovenija za place-
vanje prispevkov Evropski agenciji za okolje deloma uporabi
pomo¢ Skupnosti, pri ¢emer je najvisji delez sredstev Phare
v prvem letu 75%, v drugem 60% in v tretjiem 50%. V skladu
posebnim programskim postopkom Phare se zahtevana
sredstva Phare nakazejo Sloveniji na podlagi posebnega
finanénega memoranduma.

Preostali del prispevka krije Slovenija. Od Cetrtega leta
Slovenija celoten prispevek Agenciji krije sama.

3. Prispevek Slovenije se vodi v skladu s finanéno
uredbo, ki se uporablja za splosni proracun Evropske unije.

Potne stroske in stroSke bivanja slovenskih predstavni-
kov in strokovnjakov, ki sodelujejo v dejavnostih ali na sre¢a-
njih Evropske agencije za okolje v zvezi z izvajanjem delov-
nega programa Agencije, povrne Evropska agencija za oko-
lie na isti podlagi in po postopkih, ki veljajo za drzave &lanice
Evropske unije.

4. Po zacetku veljavnosti tega sporazuma in na zacetku
vsakega naslednjega leta Komisija poslje Sloveniji zahtevek
za sredstva v viSini njenega prispevka Evropski agenciji za
okolje po tem sporazumu. Za prvo koledarsko leto sodelo-
vanja Slovenija placa prispevek, izracunan od datuma zacet-
ka sodelovanja do konca leta po nacelu sorazmernosti. Njen
prispevek za naslednja leta je v skladu s tem sporazumom.

5. Prispevek se izrazi v evrih in plac¢a na ban¢ni racun
Evropske komisije, ki se vodi v evrih.

6. Slovenija svoj prispevek placuje na podlagi zahtevka
za sredstva:

svoj delez do 1. maja, ¢e Komisija poslje zahtevek_za
sredstva do 1. aprila, ali najpozneje v 30 dneh od zahtevka
za sredstva;

delez sredstev Phare do 1. maja, ¢e do tega datuma
Slovenija prejme ustrezne zneske, ali najpozneje v 30 dneh
po prejemu teh sredstev.

7. Za vsako zamudo pri placilu prispevka Slovenija
placa obresti za neporavnani znesek od dneva zapadlosti.
Obrestna mera je enaka visini obrestne mere, ki jo na datum
zapadlosti uporablja Evropska centralna banka za svoje po-
slovanje v evrih, povec¢ana za 1,5 odstotne tocke.

ANNEX |
Financial contribution of Slovenia to the
European Environment Agency

1. The financial contribution to be paid by Slovenia to
the budget of the European Union to participate in the
European Environment Agency will be in

- Year 1 of participation € 195 000,

- Year 2 of participation € 246 000,

- Year 3 of participation € 298 000.

From the fourth year Slovenia has to bear the full cost
of its financial contribution, i.e. € 298 000.

2. For the first 3-year period Slovenia may partially use
Community assistance to pay the contribution to the Euro-
pean Environment Agency with a maximum of Phare contri-
bution of 75% in year 1, 60% in year 2 and 50% in year 3.
Subject to a Phare separate programming procedure, the
requested Phare funds will be transferred to Slovenia by
means of a separate Financing Memorandum.

The remaining part of the contribution will be covered
by Slovenia. From the fourth year the full cost of participa-
tion in the Agency shall be fully covered by Slovenia.

3. The contribution of Slovenia will be managed in
accordance with the financial regulation applicable to the
general budget of the European Union.

Travel costs and subsistence costs incurred by repre-
sentatives and experts of Slovenia for the purposes of taking
part in the European Environment Agency activities or meet-
ings related to the implementation of the Agency's work
programme shall be reimbursed by the European Environ-
ment Agency on the same basis as and in accordance with
the procedures currently in force for the Member States of
the European Union.

4. After the entry into force of this Agreement and at
the beginning of each following year, the Commission will
send to Slovenia a call for funds corresponding to its contri-
bution to the European Environment Agency under this
Agreement. For the first calendar year of its participation
Slovenia will pay a contribution calculated from the date of
participation to the end of the year on a pro rata basis. For
the following years the contribution will be in accordance to
this Agreement.

5. This contribution shall be expressed in EURO and
paid into an EURO bank account of the European Commis-
sion.

6. Slovenia will pay its contribution according to the
call for funds:

For its own part by 1 May provided that the call for
funds is sent by the Commission before 1 April, or at the
latest in a period of 30 days after the call for funds is sent.

For the Phare part by 1 May provided that the corre-
sponding amounts have been sent to Slovenia by this time,
or at the latest in a period of 30 days after these funds have
been sent to Slovenia.

7. Any delay in the payment of the contribution shall
give rise to the payment of interest by Slovenia on the
outstanding amount from the due date. The interest rate
corresponds to the rate applied by the European Central
Bank, on the due date, for its operations in EURO, in-
creased by 1.5 percentage points.
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PRILOGA I

PROTOKOL O PRIVILEGIJIH IN IMUNITETAH
EVROPSKIH SKUPNOSTI

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB UPOSTEVANJU, da v skladu z 28. élenom Pogod-
be o ustanovitvi skupnega sveta in skupne komisije Evrop-
skih skupnosti te Skupnosti in Evropska investicijska banka
uzivajo na ozemljih drzav ¢lanic take privilegije in imunitete,
kot so potrebne za izvajanje njihovih nalog,

SPORAZUMELE o naslednjih dolo¢bah, ki se prilozijo
tej Pogodbi.

|. POGLAVJE
LASTNINA, SKLADI, PREMOZENJE IN DELOVANJE
EVROPSKIH SKUPNOSTI

1. ¢len
Poslovni prostori in zgradbe Skupnosti so nedotakiljivi.
Izvzeti so iz postopkov preiskave, prisilnega odvzema, za-
plembe ali razlastitve. Za lastnino in premozenje Skupnosti
ne veljajo nikakrsne upravne ali pravne omejitve, ne da bi jih
odobrilo Sodisc¢e.

2. ¢len
Arhivi Skupnosti so nedotakljivi.

3. Clen

Skupnosti, njihovo premozenje, prihodki in druga la-
stnina so opros¢eni vseh neposrednih davkov.

Vlade drzav ¢lanic, kadar je to mogoce, ustrezno ukre-
pajo, da bi pokrile ali povrnile znesek posrednih davkov ali
prometnih davkov, vklju¢enih v ceno premic¢nin ali nepre-
mi¢nin, kadar Skupnosti za svoje poslovanje opravijo vecje
nakupe, v ceno katerih so vklju¢eni taki davki. Vendar se te
dolo¢be ne uporabljajo, tako da bi izkrivljale konkurenco v
Skupnostih.

Oprostitev ne vkljucuje davkov in taks za stroske javnih
storitev.

4. ¢len
Skupnosti so opros¢ene vseh carinskih dajatev, prepo-
vedi in omejitev uvoza in izvoza izdelkov za svoje poslovanje:
tako uvozenih izdelki se ne smejo odtujiti za placilo ali brez-
plaéno na ozemlju drzave, v katero so bili uvozeni, razen
pod pogaiji, ki jih doloci vlada te drzave.

Skupnosti so tudi opros¢ene vseh carinskih dajatev ter
prepovedi in omejitev uvoza in izvoza za svoje publikacije.

5. ¢len

Evropska Skupnost za premog in jeklo ima lahko kate-
rokoli valuto in vodi racune v katerikoli valuti.

ANNEX II

PROTOCOL ON THE PRIVILEGES AND
IMMUNITIES OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

THE HIGH CONTRACTING PARTIES,

CONSIDERING that, in accordance with Article 28 of
the Treaty establishing a Single Council and a Single Com-
mission of the European Communities, these Communities
and the European Investment Bank shall enjoy in the territo-
ries of the Member States such privileges and immunities as
are necessary for the performance of their tasks,

HAVE AGREED upon the following provisions, which
shall be annexed to this Treaty.

CHAPTER |
PROPERTY, FUNDS, ASSETS AND OPERATIONS OF
THE EUROPEAN COMMUNITIES

Article 1
The premises and buildings of the Communities shall
be inviolable. They shall be exempt from search, requisition,
confiscation or expropriation.
The property and assets of the Communities shall not
be the subject of any administrative or legal measure of
constraint without the authorization of the Court of Justice.

Article 2
The archives of the Communities shall be inviolable.

Article 3

The Communities, their assets, revenues and other
property shall be exempt from all direct taxes.

The governments of the Member States shall, wherev-
er possible, take the appropriate measures to remit or re-
fund the amount of indirect taxes or sales taxes included in
the price of movable or immovable property, where the
Communities make, for their official use, substantial pur-
chases the price of which includes taxes of this kind. These
provisions shall not be applied, however, so as to have the
effect of distorting competition within the Communities.

No exemption shall be granted in respect of taxes and
dues which amount merely to charges for public utility
services.

Article 4
The Communities shall be exempt from all customs
duties, prohibitions and restrictions on imports and exports
in respect of articles intended for their official use: articles
so imported shall not be disposed of, whether or not in
return for payment, in the territory of the country into which
they have been imported, except under conditions approved
by the government of that country.
The Communities shall also be exempt from any cus-
toms duties and any prohibitions and restrictions on import
and exports in respect of their publications.

Article 5

The European Coal and Steel Community may hold
currency of any kind and operate accounts in any currency.
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Il. POGLAVJE
KOMUNICIRANJE IN DOVOLJENJE ZA PREHOD MEJE

6. ¢len
Institucije Skupnosti se glede svojih uradnih sporodil in
posiljanja vseh svojih dokumentov, na ozemlju vsake drzave
¢lanice obravnavajo tako, kot posamezna drzava obravnava
diplomatske misije.
Uradna korespondenca in druga uradna sporodila insti-
tucij Skupnosti se ne cenzurirajo.

7. ¢len

1. Dovoljenja za prehod meje v obliki, kakrsno predpi-
Se Svet in ki jih pristojni organi drzav ¢lanic priznajo kot
veljavne potne listine, lahko izdajo ¢lanom in usluzbencem
institucij Skupnosti predsedniki teh institucij. Dovoljenja za
prehod meje se izdajo funkcionarjem in drugim usluzben-
cem pod pogaoji, ki jih dolo¢ajo Kadrovski predpisi za funkci-
onarje in pogoji pogodbe o zaposlitvi za druge usluzbence
Skupnosti.

Komisija lahko sklene sporazume, da se dovoljenja za
prehod meje priznajo kot veljavne potne listine na ozemlju
tretjin drzav.

2. Doloc¢be 6. ¢lena Protokola o privilegijih in imunite-
tah Evropske skupnosti za premog in jeklo pa se Se naprej
uporabljajo za ¢&lane in usluzbence institucij, ki imajo na
datum zacetka veljavnosti Pogodbe dovoljenje za prehod
meje iz omenjenega ¢lena, dokler se ne zaénejo uporabljati
dolocCbe prvega odstavka tega ¢lena.

ll. POGLAVJE
CLANI EVROPSKEGA PARLAMENTA

8. Clen
Prosto gibanje ¢lanov Evropskega parlamenta, ki potu-
jejo na kraj zasedanja Evropskega parlamenta ali se vracajo,
se ne sme upravno ali drugace omejevati.

Glede carinske in devizne kontrole ¢lanom Evropske-
ga parlamenta:

a. njihova vlada odobri enake olajsave, kot jih imajo
visji funkcionarii, ki potujejo v tujino na opravljanje za¢asnih
uradnih nalog;

b. vlade drugih drzav ¢lanic odobrijo enake olajSave,
kot jih imajo predstavniki tujih vliad pri opravljanju za¢asnih
uradnih nalog.

9. ¢Clen
Clanov Evropskega parlamenta zaradi njihovega mne-
nja ali glasovanja pri opravljanju njihovih dolznosti ni mogo-
¢e na noben nacin preiskovati, zadrzevati ali proti njim spro-
ziti pravnih postopkov.

CHAPTERIII
COMMUNICATIONS AND LAISSEZ PASSER

Article 6

For their official communications and the transmission
of all their documents, the institutions of the Communities
shall enjoy in the territory of each Member State the treat-
ment accorded by that State to diplomatic missions.

Official correspondence and other official communica-
tions of the institutions of the Communities shall not be
subject to censorship.

Article 7

1. Laissez passer in a form to be prescribed by the
Council, which shall be recognized as valid travel docu-
ments by the authorities of the Member States, may be
issued to members and servants of the institutions of the
Communities by the Presidents of these institutions. These
laissez passer shall be issued to officials and other servants
under conditions laid down in the Staff Regulations of offi-
cials and the Conditions of Employment of other servants of
the Communities.

The Commission may conclude agreements for these
laissez passer to be recognized as valid travel documents
within the territory of third countries.

2. The provisions of Article 6 of the Protocol on the
privileges and immunities of the European Coal and Steel
Community shall, however, remain applicable to members
and servants of the institutions who are at the date of entry
into force of this Treaty in possession of the laissez passer
provided for in that Article, until the provisions of paragraph
1 of this Article are applied.

CHAPTER I
MEMBERS OF THE EUROPEAN PARLIAMENT

Article 8

No administrative or other restriction shall be imposed
on the free movement of Members of the European Parlia-
ment travelling to or from the place of meeting of the Euro-
pean Parliament.

Members of the European Parliament shall, in respect
of customs and exchange control, be accorded:

a. by their own government, the same facilities as
those accorded to senior officials travelling abroad on tem-
porary official missions;

b. by the government of other Member States, the
same facilities as those accorded to representatives of for-
eign governments on temporary official missions.

Article 9
Members of the European Parliament shall not be sub-
ject to any form of inquiry, detention or legal proceedings in
respect of opinions expressed or votes cast by them in the
performance of their duties.
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10. ¢len
Med sejami Evropskega parlamenta ¢lani uzivajo:

a. na ozemlju svoje drzave imunitete, ki jih imajo ¢lani
njihovega parlamenta;

b. na ozemlju katere koli druge drzave ¢lanice imunite-
to pred vsemi ukrepi zadrZevanja in pravnimi postopki.

Za clane imuniteta velja tudi med potovanjem na kraj
zasedanja Evropskega parlamenta in vracanjem.

Imunitete ne more uveljavljati tisti ¢lan, ki ga zalotijo pri
kaznivem dejanju, in imuniteta ne preprecuje Evropskemu
parlamentu, da uveljavi pravico do odvzema imunitete svoje-
mu ¢lanu.

IV. POGLAVJE
PREDSTAVNIKI DRZAV CLANIC,
Kl SODELUJEJO PRI DELU INSTITUCIJ EVROPSKIH
SKUPNOSTI

11. ¢len
Predstavniki drzav ¢lanic, ki sodelujejo pri delu institu-
cij Skupnosti, njihovi svetovalci in tehni¢ni strokovnjaki pri
opravljanju svojih dolznosti ter med potovanjem na kraj sre-
¢anja in vracanjem uzivajo obicajne privilegije, imunitete in
olajsave.

Ta c¢len se uporablja tudi za ¢lane svetovalnih teles
Skupnosti.

V. POGLAVJE
FUNKCIONARJI IN DRUGI USLUZBENCI EVROPSKIH
SKUPNOSTI

12. ¢len
Na ozemlju vsake drzave ¢lanice funkcionariji in drugi
usluzbenci Skupnosti ne glede na drzavljanstvo:

a. v skladu z dolo¢bami pogodb, ki se nanasajo na
pravila o obveznostih funkcionarjev in drugih usluzbencev
do Skupnosti na eni strani ter do pristojnosti SodiS¢a v
sporih med Skupnostmi in njihovimi funkcionarii in drugimi
usluzbenci na drugi strani, uzivajo imuniteto pred pravnimi
postopki za dejanja, ki jih storijo pri opravljanju uradnih
dolznosti, vkljuéno z izre¢enimi ali zapisanimi besedami.
Imuniteto uzivajo tudi po tem, ko prenehajo opravljati svoje
dolznosti;

b. zanje, njihove zakonce in vzdrzevane druzinske ¢la-
ne ne veljajo omejitve priseljevanja ali formalnosti za prijavo
tujcev;

c. imajo glede valutnih ali deviznih predpisov iste olaj-
Save, kot so obic¢ajne za funkcionarje mednarodnih organi-
zacij;

Article 10

During the sessions of the European Parliament, its
Members shall enjoy:

a. in the territory of their own State, the immunities
accorded to members of their parliament;

b. in the territory of any other Member State, immunity
from any measure of detention and from legal proceedings.

Immunity shall likewise apply to Members while they
are travelling to and from the place of meeting of the Euro-
pean Parliament.

Immunity cannot be claimed when a Member is found
in the act of committing an offence and shall not prevent the
European Parliament from exercising its right to waive the
immunity of one of its Members.

CHAPTER IV
REPRESENTATIVES OF MEMBER STATES TAKING PART
IN THE WORK OF THE INSTITUTIONS OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

Article 11

Representatives of Member States taking part in the
work of the institutions of the Communities, their advisers
and technical experts shall, in the performance of their
duties and during their travel to and from the place of meet-
ing, enjoy the customary privileges, immunities and facili-
ties.

This Article shall also apply to members of the advisory
bodies of the Communities.

CHAPTER V
OFFICIALS AND OTHER SERVANTS OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Article 12

In the territory of each Member State and whatever
their nationality, officials and other servants of the Commu-
nities shall:

a. subject to the provisions of the Treaties relating, on
the one hand, to the rules on the liability of officials and
other servants towards the Communities and, on the other
hand, to the jurisdiction of the Court in disputes between the
Communities and their officials and other servants, be im-
mune from legal proceedings in respect of acts performed
by them in their official capacity, including their words spo-
ken or written. They shall continue to enjoy this immunity
after they have ceased to hold office;

b. together with their spouses and dependent mem-
bers of their families, not be subject to immigration restric-
tions or to formalities for the registration of aliens;

c. in respect of currency or exchange regulations, be
accorded the same facilities as are customarily accorded to
officials of international organizations;
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d. imajo pravico, da brez carine uvozijo pohistvo in
premi¢nine ob prvem prevzemu dolznosti v tej drzavi, ter
pravico, da jih ponovno brez carine izvozijo ob prenehanju
opravljanja dolznosti v tej drzavi, obakrat pod pogoji, ki jih
doloci vlada drzave, v kateri uveljavljajo to pravico;

e. imajo pravico, da brez carine uvozijo avtomobil za
osebno uporabo, ki ga kupijo bodisi v drzavi, kjer so nazad-
nje bivali, bodisi v drzavi, katere drzavljani so, pod pogoji, ki
veljajo na domacem trgu v tej drzavi, in ga ponovno izvozijo
brez carine, obakrat pod pogoji, ki jih doloéi viada te drzave.

13. ¢len
Funkcionarji in drugi usluzbenci Skupnosti so zavezan-
ci za placilo davka v korist Skupnosti na place, mezde in
honorarje, ki jim jih izplacajo Skupnosti v skladu s pogoiji in
postopki, ki jih doloc¢i Svet na predlog Komisije.

Oproscéeni so nacionalnih davkov na place, mezde in
honorarije, ki jim jih izplacajo Skupnosti.

14. ¢len

Glede davka na dohodek, davka na premoznost in
davka na dediscino ter uporabe konvencij o izogibanju dvoj-
nega obdavéevanja sklenjenih med drzavami ¢lanicami Sku-
pnosti, funkcionarje in druge usluzbence Skupnosti, ki se
samo zaradi opravljanja svojih dolznosti v sluzbi pri Skupno-
sti nastanijo na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni njihova maticna
drzava za obraéun davka v ¢asu, ko nastopijo sluzbo pri
Skupnostih, obravnavajo v drzavi njihovega trenutnega biva-
nja in v mati¢ni drzavi za obrac¢un davka, kakor da v slednji
stalno bivajo, pod pogojem, da je ta ¢lanica Skupnosti. Ta
dolo¢ba se uporablja tudi za zakonca, ¢e ta ne opravlja
lastnega donosnega poklica, in za otroke, ki so odvisni od
oseb iz tega ¢lena in za katere te osebe skrbijo.

Premicnine, ki pripadajo osebam iz prejSnjega odstav-
ka in so na ozemlju drzave na katerem te osebe bivajo, so v
tej drzavi oproS¢ene davka na dediS¢ino; glede odmere
takega davka se te premicnine obravnavajo, kot da so v
mati¢ni drzavi za davéne namene, ob upostevanju pravic
tretjin drzav in morebitni uporabi dolo¢b mednarodnih kon-
vencij o dvojnem obdavcéenju.

Dolo¢be tega ¢lena se ne uporabljajo za stalno prebi-
valiS$¢e, pridobljeno le zaradi opravljanja dolznosti v sluzbi
pri drugih mednarodnih organizacijah.

15. ¢len
Na predlog Komisije Svet soglasno dolo¢i nacrt koristi
socialnega zavarovanja za funkcionarje in druge usluzbence
Skupnosti.

d. enjoy the right to import free of duty their furniture
and effects at the time of first taking up their post in the
country concerned, and the right to re export free of duty
their furniture and effects, on termination of their duties in
that country, subject in either case to the conditions consid-
ered to be necessary by the government of the country in
which this right is exercised;

e. have the right to import free of duty a motor car for
their personal use, acquired either in the country of their last
residence or in the country of which they are nationals on
the terms ruling in the home market in that country, and to re
export it free of duty, subject in either case to the conditions
considered to be necessary by the government of the coun-
try concerned.

Article 13

Officials and other servants of the Communities shall
be liable to a tax for the benefit of the Communities on
salaries, wages and emoluments paid to them by the Com-
munities, in accordance with the conditions and procedure
laid down by the Council, acting on a proposal from the
Commission.

They shall be exempt from national taxes on salaries,
wages and emoluments paid by the Communities.

Article 14

In the application of income tax, wealth tax and death
duties and in the application of conventions on the avoid-
ance of double taxation concluded between Member States
of the Communities, officials and other servants of the Com-
munities who, solely by reason of the performance of their
duties in the service of the Communities, establish their
residence in the territory of a Member State other than their
country of domicile for tax purposes at the time of entering
the service of the Communities, shall be considered, both in
the country of their actual residence and in the country of
domicile for tax purposes, as having maintained their domi-
cile in the latter country provided that it is a member of the
Communities. This provision shall also apply to a spouse, to
the extent that the latter is not separately engaged in a
gainful occupation, and to children dependent on and in the
care of the persons referred to in this Article.

Movable property belonging to persons referred to in
the preceding paragraph and situated in the territory of the
country where they are staying shall be exempt from death
duties in that country; such property shall, for the assess-
ment of such duty, be considered as being in the country of
domicile for tax purposes, subject to the rights of third
countries and to the possible application of provisions of
international conventions on double taxation.

Any domicile acquired solely by reason of the perform-
ance of duties in the service of other international organiza-
tions shall not be taken into consideration in applying the
provisions of this Article.

Article 15
The Council shall, acting unanimously on a proposal
from the Commission, lay down the scheme of social securi-
ty benefits for officials and other servants of the Communi-
ties.
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16. ¢len
Svet na predlog Komisije in po posvetu z drugimi us-
treznimi institucijami doloci kategorije funkcionarjev in dru-
gih usluzbencev Skupnosti, za katere se v celoti ali delno
uporabljajo dolo¢be 12. &lena, drugega odstavka 13. ¢lena
in 14. &lena.

Imena, stopnje in nazivi funkcionarjev in drugih uslu-
zbencev, ki so spadajo v take kategorije, se v redno sporo-
¢ajo vladam drzav ¢lanic.

VI. POGLAVJE
PRIVILEGIJI IN IMUNITETE MISIJ TRETJIH DRZAV,
AKREDITIRANIH V EVROPSKIH SKUPNOSTIH

17. ¢len
Drzave c¢lanice, na katerih ozemlju imajo Skupnosti
sedez, podelijo obi¢ajne diplomatske imunitete in privilegije
misijam tretjin drzav akreditiranim v Skupnostih.

VIl. POGLAVJE
SPLOSNE DOLOCBE

18. ¢len

Privilegiji, imunitete in olajSave se funkcionarjem in dru-
gim usluzbencem Skupnosti podelijo le v interesu Skupno-
sti.

Od vsake institucije Skupnosti se zahteva, da odvzame
imuniteto, podeljena funkcionarju ali drugemu usluzbencu,
¢e ta institucija meni, da odvzem take imunitete ni v naspro-
tju z interesi Skupnosti.

19. ¢len
Institucije Skupnosti pri uporabi tega protokola sodelu-
jejo z odgovornimi organi zadevnih drzav ¢lanic.

20. ¢len

Cleni od 12 do 15 in 18. élen se uporabljajo za ¢lane
Komisije.

21. ¢len
Cleni od 12 do 15 in 18. &len se uporabljajo za sodni-
ke, pravobranilce, generalnega sekretarja in pravne sode-
lavce Sodis¢a ne glede na dolo¢be 3. ¢lena Protokolov o
statutu Sodisca, ki se nanasajo na sodno imuniteto za sodni-
ke in pravobranilce.

Article 16

The Council shall, acting on a proposal from the Com-
mission and after consulting the other institutions concerned,
determine the categories of officials and other servants of
the Communities to whom the provisions of Article 12, the
second paragraph of Article 13, and Article 14 shall apply,
in whole or in part.

The names, grades and addresses of officials and oth-
er servants included in such categories shall be communi-
cated periodically to the governments of the Member States.

CHAPTER VI
PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF MISSIONS OF THIRD
COUNTRIES ACCREDITED TO THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Article 17
The Member State in whose territory the Communities
have their seat shall accord the customary diplomatic immu-
nities and privileges to missions of third countries accredit-
ed to the Communities.

CHAPTER VI
GENERAL PROVISIONS

Article 18

Privileges, immunities and facilities shall be accorded
to officials and other servants of the Communities solely in
the interests of the Communities.

Each institution of the Communities shall be required
to waive the immunity accorded to an official or other serv-
ant wherever that institution considers that the waiver of
such immunity is not contrary to the interests of the Commu-
nities.

Article 19
The institutions of the Communities shall, for the pur-
pose of applying this Protocol, cooperate with the responsi-
ble authorities of the Member States concerned.

Article 20

Articles 12 to 15 and Article 18 shall apply to Members
of the Commission.

Article 21
Articles 12 to 15 and Article 18 shall apply to the
Judges, the Advocates General, the Registrar and the As-
sistant Rapporteurs of the Court of Justice, without preju-
dice to the provisions of Article 3 of the Protocols on the
Statute of the Court of Justice concerning immunity from
legal proceedings of Judges and Advocates General.
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22. ¢len
Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko investicijsko
banko, za ¢lane njenih organov, za njeno osebje in za pred-
stavnike drzav ¢lanic, ki sodelujejo v njenih dejavnostih, ne
glede na doloc¢be protokola o statutu banke.

Evropska investicijska banka je poleg tega opros$¢ena
vseh oblik obdavéenja ali podobnih obveznosti ob vsakem
povecanju svojega kapitala in raznih formalnosti, ki so lahko
s tem povezane v drzavi, v kateri ima banka svoj sedez. Prav
tako ne more biti obdavéena ob razpustitvi ali likvidaciji.
Dejavnosti banke in njenih organov, ki se izvajajo v skladu z
njenim statutom, so tudi oproS¢ene davka na promet.

V POTRDITEV TEGA so podpisani pooblaséenci pod-
pisali ta protokol.

Sestavljeno v Bruslju osmega aprila tiso¢ devetsto pet-
inSestdeset.

Paul Henri SPAAK

Kurt SCHMUCKER

Maurice COUVE DE MURVILLE
Amintore FANFANI

Pierre WERNER

J.M.A.H. LUNS

Article 22

This Protocol shall also apply to the European Invest-
ment Bank, to the members of its organs, to its staff and to
the representatives of the Member States taking part in its
activities, without prejudice to the provisions of the Protocol
on the Statute of the Bank.

The European Investment Bank shall in addition be
exempt from any form of taxation or imposition of a like
nature on the occasion of any increase in its capital and
from the various formalities which may be connected there-
with in the State where the Bank has its seat. Similarly, its
dissolution or liquidation shall not give rise to any imposi-
tion. Finally, the activities of the Bank and of its organs
carried on in accordance with its Statute shall not be subject
to any turnover tax.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipoten-
tiaries have signed this Protocol.

Done at Brussels this eighth day of April in the year one
thousand nine hundred and sixty five.

Paul Henri SPAAK

Kurt SCHMUCKER

Maurice COUVE DE MURVILLE
Amintore FANFANI

Pierre WERNER

J. M. A. H. LUNS

3. ¢len
Za izvajanje sporazuma skrbi Ministrstvo za okolje in prostor.

4. ¢len
Ta zakon zacne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe.

St. 007-04/01-2/1
Ljubljana, dne 28. junija 2001

Predsednik
Drzavnega zbora
Republike Slovenije
Borut Pahor . r.
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- Obvestilo o za¢etku veljavnosti mednarodne
pogodbe

OBVESTILO
o zacCetku veljavnosti mednarodne pogodbe

Dne 14. junija 2001 je pricel veljati Sporazum med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Zvezne republike Nemd¢i-
je o pristetju rezerv nafte in naftnih derivatov Zavoda za
obvezne rezerve nafte in njenih derivatov Republike Sloveni-
je, ki so skladis¢ene na ozemlju Zvezne republike Nemdije,
podpisan dne 18. decembra 2000 in objavljen v Uradnem
listu Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe, st. 13/01
(Uradni list Republike Slovenije, st. 46/01).

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije
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48. Zakon o ratifikaciji Sporazuma med Evropsko
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